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ОГВЕТСТВЕННЫЙ РЕДАКТОР 

К. 3. А Х М Е Р О В



БАШКИРСКИЕ ШЕЖЕРЕ КАК ИСТОРИЧЕСКИЙ 
ИСТОЧНИК

Башкирский народ, как и другие народы нашей страны, имеет боль- 
шую и чрезвычайно богатую событиями историю. История Башкирии до
XVI в. — это история упорной и мужественной борьбы за независимость 
к свободу против многовекового гнета жестоких завоевателей. История 
Башкирии XVI—XIX вв. наполнена борьбой трудящихся башкир про- 
тив феодального и, позднее, капиталистического гнета. В процессе этой 
борьбы зародилась и окрепла та великая дружба с русским народом, 
которая, явившись поворотным этапом в исторической судьбе башкир- 
ского народа, нашла яркое выражение в победе Великой Октябрьской 
революдии в Башкирии и бурном социалистическом развитии Башкир- 
ской Советской Автономной Республики.

Перед историками Башкирии стоит ответственная задача — рас- 
крыть перед современниками историю своего народа, от этапа к этапу 
проследить мужественную борьбу трудящихся за свободную и счастли- 
вую жизнь.

Несмотря на то, что в последнее время создано немало работ по 
истории Башкирской АССР («Очерки по истории Башкирской АССР», 
т. I, чч. 1—2; исторические очерки «Советская Башкирия» !, ряд моно- 
графий как по дореволюционной, так и по советской истории Башкирии),

1 Очерки по истории Башкирской АССР, т. I, ч. 1, Уфа, 1956; т, I, ч. 2, Уфа, 
1959; Советская Башкирия, Уфа, 1957.
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историки республики все еще в большом долгу перед народом. Многие 
важнейшие вопросы истории Башкирии остаются слабо изученными. 
Особенно это относится к ранним периодам истории башкирского наро- 
да. Авторы и редакторы «Очерков по истории Башкирской АССР» стол- 
кнулись с большими трудностями при составлении тех глав и разделов 
книги, которые посвящены истории края до XVI в. Даже сегодня, не- 
смотря на публикацию материалов и появление в печати некоторых ра- 
бот по ранней истории Башкирии, мы вынуждены констатировать, что 
основные проблемы истории края с древнейших времен до XVI в. оста- 
ются пока нерешенными. До сих пор, например, мы очень мало знаем об 
истории и условиях формирования башкирской народности. Лишь по 
лаконичным сведениям легенд и преданий можно восстановить некото- 
рые эпизоды ожесточенной борьбы башкирского народа против мон- 
гольского и ногайского господства в XIII—XVI вв. Историки Башкирии 
сравнительно недавно приступили к обстоятельному изучению важной 
проблемы возникновения и развития в башкирском обществе феодаль- 
ных производственных отношений. Наконец, до недавнего времени 
лишь в общих чертах были известны события, связанные с переломным 
моментом в истории башкирского народа — добровольным присоедине- 
нием Башкирии к Русскому государству.

Основная причина слабой изученности ранних периодов истории 
башкирского народа заключалась (и заключается) в недостатке источ- 
ников. Башкирская феодальная историография не имеет давних тради- 
ций. До настоящего времени, например, науке не известно ни одного до- 
кумента, исторического сочинения или летописи, которые датировались 
бы периодом до XVI в. и исходили бы от самих башкир. В значительной 
мере объясняется это тем, что до середины XVI в., т. е. до присоедине- 
ния к России, башкиры не имели не только своей политической органи- 
зации (государственности), но и постоянной системы местного управле- 
ния. Поэтому еще до недавнего времени история Башкирии до XVI в. 
изучалась главным образом на основании отрывочных сведений, содер- 
жащихся в русских летописях и историко-литературных памятниках 
других народов. Чрезвычайно узкий круг источников в течение длитель- 
ного времени не давал исследователям возможности более или менее 
широко развернуть изѵчение ранней истории башкирского на- 
рода.

С присоединением к России, с организацией волостного администра- 
тивного управления, с подчинением общественной жизни Башкирии за- 
конам, издаваемым царским правительством, те или иные стороны жиз- 
ни башкирского общества начинают находить отражение в различного 
рода актах, договорах, купчих записях и т. д. За последние годы из ар- 
хивов Москвы и Уфы извлечены и опубликованы сотни документов по 
истории Башкирии. Наиболее значительными являются публикации 
«Материалов по истории Башкирской АССР», начатые в 1936 г. К на- 
стоящему моменту из запланированных восьми томов опубликованы
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1, III, IV, і і с і х о д и т с я  іі печати V и иодготовлены к изданию ѴГІ и VII тт.1. 
Публикация «Материалов...» позволила во многих случаях по-новому 
подойти к исследованию ряда сложных вопросов из истории Башкирии 
лериода феодализма: становления и развития феодальных отношений, 
характера башкирских восстаний XVII — первой половины XVIII вв., 
истории земельных отношений и т. д.

Однако все документы, включенные в «Материалы...», относятся к
XVII—XVIII вв. Важнейшие вопросы из истории Башкирии до XVII в. 
по-прежнему оставались областью догадок и предположений, основан- 
ных часто на произвольном толковании отдельных высказываний древ- 
них авторов, исторической литературе XVII—XVIII вв. и т. д.

Таким образом, историки Башкирии уже давно остро ощущали не- 
обходимость найти источники, которые дали бы возможность хотя бы 
частично заполнить «белые пятна» в разработке истории Башкирии до 
XVII в. Поиски такой документальной базы дали неожиданные резуль- 
таты. Оказалось, что в Башкирии существуют и долгое время находятся 
в забвении интереснейшие документы, внимагельное изучеыие которых 
может пролить свет на многие важные моменты ранней и сред- 
невековой истории Башкирии. Эти документы — башкирские ше- 
жере.

Башкирские шежере — своеобразные письменные памятники XVI— 
XIX, а иногда и более ранних веков. Слово «шежере» (иідждрэ) озна- 
чает «родословная» или «родословие» (Башкирско-русский словарь, 
М., 1958, стр. 667). Однако такой перевод не исчерпывает того значения, 
которое термин «шежере» имеет в действительности. Не случайно в ис- 
торико-краеведческой литературе XIX в., где были опубликованы пере- 
воды на русский язык нескольких башкирских шежере, эти письменные 
памятники назывались по-разному: хроникой 2, преданием \  летописыо4 
или просто исторической записью5. Однако ни одии из этих гісреводов 
нельзя считать точным. Строго говоря, точный перевод, видимо, невоз- 
можен, так как сами шежере ни по форме, ни по содержанию не одина- 
ковы. Если одни шежере действительно являются только родословнымй, 
то другие включают сведения, приближающие их к летописям. Тем не 
менее к болынииству шежере, во всяком случае к наиболее ценным из 
них, на наш взгляд, было бы правильно применить термин «генеало- 
гическая летопись». Чтобы обосновать это мнение, коротко остановимся

1 Материалы по истории Башкирской АССР, ч. I, М.—Л., 1936; Т о ж е, т. Ш, 
М.—Л., 1949; Т о ж е, т. IV, чч. 1—2, М.—Л., 1956.

2 М. В. Л о с с и е в с к и й, Былое Башкирии и башкир по легендам, прсданиям и 
хроникам, «Справочная книга Уфимской губернии», Уфа, 1883, отд. V; О н ж е, Из 
неизданных арабских и татарских хроник, «Оренбургский листок», 1881, № 8.

3 В. Ю м а т о в, Древние предания башкирцев Чубиминской волости, «Оренбѵрг- 
ские губернские ведомости», 1848, № 7.

4 Д. Н. С о к о л о в, Опыт разбора одной башкирской летописи, «Труды Оренбург- 
ской ученой архивной комиссии», Оренбург, 1898, вып. IV, стр. 45—65.

5 ГІ. С. Н а з а р о в, К этнографии башкир, «Этнографическое обозренме». М., 1800, 
1, кн. 1; стр. 166— 171.

7



на происхождении башкирских шежере и их развитии в качестве исто- 
рического источника.

У башкир, как и у ряда других в прошлом кочевых скотоводческих 
народов, издавна существовал обычай составлять родословную своего 
рода. В родословную включались члены рода по мужской линии. Каж- 
дый член рода должен был хорошо знать свою родословную. Знания в 
этой области башкиры передавали своим детям и внукам.

Рождение этого обычая было связано, видимо, с принципом родо- 
вой экзогамии у башкир. Башкирский род, в отличие от родоплеменных 
организаций оседлых земледельческих народов, не имел твердо очерчен- 
ных границ. Род у башкир представлял собой лишь один из звеньев мно- 
гоступенчатой родоплеменной системы \  Это звено, как и другие звенья 
всей родоплеменной системы* было подвержено постоянным, хотя и мед- 
ленным, изменениям. Родовая организация у башкир могла превратить- 
ся в племенную, распавшись на несколько самостоятельных родов, или, 
наоборот, превратиться в родовое подразделение, влившись в состав 
другого, более сильного рода. В этих условиях, естественно, строгое 
соблюдение существовавшего у башкир принципа экзогамии требовала 
точного знания родословной. Таким образом, составление и знание ро- 
дословной сначала было необходимостью, продиктованной обычаями 
патриархально-родовых отношений. Наиболее точно и подробно знали 
родословную (шежере) аксакалы рода, однако, согласно обычаям, и ря- 
довые башкиры должны были запоминать имена своих предков до 
10—15 колена.

Эти традиции в быту башкир сохранялись очень долго. Даже в на- 
стоящее время нередко встречаются старики, знающие свою родослов- 
ную в пределах 10— 12 поколений.

Однако уже в период господства патриархально-родовых отноше- 
ний шежере стали перерастать свое первоначальное назначение. Пере* 
даваясь от отцов к детям и внукам, родословные постепенно стали со- 
провождаться рассказами о событиях, которые происходили при жизни 
того или иного родового вождя — бия. Из поколения в поколение шежере 
стали превращаться в своеобразную неписанную историю рода или пле- 
мени. В этой истории находили отражение и представления данного рода
о своем происхождении, и события, связанные с межплеменной борьбой, 
и генеалогии родоплеменной знати и т. д.

В XV—XVI вв. и позднее, когда шежере многих родоплеменных 
групп башкир стали слишком громоздкими, чтобы удержаться целиком, 
без искажений в памяти отдельных людей, их стали записывать. 
XV—XVI вв. — дата, конечно, примерная. Более точно определить вре- 
мя превращения шежере в письменные документы пока невозможно. 
Нам известно лишь два свидетельства о записи шежере в XVI в. Шежере

1 Подробно о формах родоплеменной оргамизации башкир см. Р. Г. К у з е е в *  
Очерки исторической этнографии башкир, ч. 1, Уфа, 1957, стр. 26—43
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ллемени Юрматы было написано под диктовку бия Татигаса муллой 
Бакыем. Татигас-бий умер в 972 г. хиджры, или в 1564—1565 гг. хрис- 
тианского летосчисления \  Следовательно, в середине XVI в. шежере 
уже записывались. Однако по тексту шежере юрматынцев, по содержав- 
шимся в нем сведениям можно предполагать, что Татигас-бий, диктуя 
мулле Бакыю содержание летописи, не только рассчитывал на свою па- 
мять, но и пользовался другими, более ранними письменными источника- 
ми. Вероятно, шежере, хотя и редко, записывались и раньше, в начале
XVI в. или даже в XV в. Кроме того, надо учесть и то обстоятельство, что 
шежере как в XVI в., так и в последующие века записывались муллами. 
Это дает основание говорить о том, что превращение некогда устных ро- 
дословных в письменные документы было связано с укреплением му- 
сульманской религии в Башкирии и распространением арабской 
письменности, т. е. с XV—XVI вв.

Таким образом, процесс превращения башкирских шежере в 
письменные документы был довольно длительным. До наших дней ше- 
жере дошли в копиях XVIII—XIX вв., и только в ряде случаев — в более 
ранних списках.

Надо иметь в виду, что шежере становились «писанными история- 
ми» в условиях классового феодального общества и социальные усло- 
вия той эпохи не могли не отразиться на их содержани.и. Основная часть 
шежере, родословная, постепенно превратилась в генеалогию башкир- 
ской родоплеменной знати. Составители шежере нередко включали в 
текст содержание ханских ярлыков, предания о знатном происхождении 
своих родовитых предков, а позднее, после присоединения Башкирии к 
России, — грамоты на право вотчинного владения землей, раздельные 
акты и т. д.

Сейчас многие из этих материалов в совокупности с генеалогиями, 
а также народными преданиями о происхождении того или иного пле- 
мени, представляют для историков и этнографов исключительный ин- 
терес. Они позволяют не только заполнить некоторые «белые пятна» в 
области ранней истории Башкирии, но и более глубоко, чем раныіге, ис- 
следовать общественный строй башкир в период становления и развития 
феодальных отношений.

В XVI—XVIII вв., когда произошли большие изменения в земель- 
ных отношениях, башкирские шежере приобрели новое социальное зна- 
чение. В условиях чрезвычайной запутанности форм земельной собст- 
венности в Башкирии, когда башкирские волости формально выступали 
коллективным владельцем общей вотчины, шежере с их обширной ро- 
дословной стали юридическим документом, подтверждающим право 
участия того или иного башкира данной волости (рода) в вотчинном 
владении волостными землями. Весьма важно и характерно то, что 
царская администрация при проведении земельной политики не только

1 См. шежере башкир племадпі Юрмати в настояшем сборнике.
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считалась с этими шежере, но и при возникновении спора о праве участия 
той или иной группы башкир в волостной земельной вотчине требовала 
обязательного представления родословной, которая служила «доказа- 
тельством» принадлежности этих башкир к определенному роду. Новой 
функцией шежере широко воспользовались башкирские феодалы. В це- 
лях узурпации земельной собственности они включали в родословную 
лиц, фактически не имеющих никакого отношения ни к данному роду, 
ни к его земельной собственности. Естественно, поэтому, что в старые 
тексты шежере вносились изменения и искажения, которые были в ин- 
тересах башкирской феодальной верхушки.

Оговоримся, что при всем этом шежере сохраняли и свое тради- 
ционное значение. Это была история, генеалогическая летопись опреде- 
ленного рода, определенного племени. В качестве таковой шежере было 
атрибутом патриархально-родовой жизни. Наличие шежере в башкир- 
ском роде было так же обязательно, как обязательны были такие родо- 
вые атрибуты, как тамга, птица, дерево. В XVII—XVIII вв. эти ^лементы 
былой патриархалыю-родовой жизни превратились уже большей частью 
в пережитки, но все же в обществе, где господствовали патриархально- 
феодальные отношения, эти пережитки еще долго сохраняли определен- 
ное значение в быту башкир. Поэтому башкиры в целом бережно отно- 
сились к сохранившимся наиболее старым текстам шежере, стремясь не 
вносить в них существенных изменений.

Важно подчеркнуть, что шежере не есть явление, присущее только 
башкирам. На определенной стадии общественного развития, а именно 
в эпоху разложения родового строя и формирования классовых отноше- 
ний, составление генеалогий имело место у многих народов. У народов, 
в жизни которых до сравнительно недавнего времени сохранялись атри- 
буты патрцархально-родового уклада, генеалогии или воспоминание о 
них живы еще и в наши дни. Устные шежере бытуют среди казахов, 
туркмен, башкир, киргизов, монголов и других народов Эти памятни- 
ки древней и средневековой истории у различных народов могут назы- 
ваться различно (илджэрд, тайра, тарих и т. д.), но суть их остается 
примерно одинаковой, т. е. они включают родословную того или иного 
рода с более или менее подробным изложением наиболее выдающихся 
событий из жизни данной родоплеменной группы.

К сожалению, только ничтожная часть этих исторических докумен- 
тов введена в научный оборот. Многие из них еще вообще не известны. 
Объясняется это в значительной степени тем, что среди некоторых ис- 
ториков был распространен неверный взгляд как на происхождение ше- 
жере, так и на его значение как исторического источника. Авторы «Ис-

1 М. Б. А х и н ж а н о в, Эгногенез казахского народа, Казахский Государственный 
университет им. С. М. Кирова, «Ученые записки», т. XXXVIII, выгі. 4, стр. 199; 
А. Н. К о н о н о в, Родословная туркмен, сочинение Аоу-л-Гл.чи, хана хивинского, М.—Л., 
1958, стр. 25; Б. Я. В л а д и м и р ц е в, Общественный строй монголов, Л., 1939, стр. 46.



тории Казахской ССР», например, пишут, что шежере — это «родослов- 
ные казахских родов, сочиненные мусульманским духовенством» в конце 
XIX — начале XX вв. По их мнению, «ничего общего с подлинной исто- 
рией казахов эти «шежере» не имеют» 1. Аналогичное отношение к ше- 
жере имело место и среди историков других республик. Иначе нельзя 
объяснить то, что до настоящего времени шежере не использовались или 
почти не использовались гіри разработке древней и средневековой исто- 
рии, вопросов этногенеза и т. д. казахского, туркменского, каракалпак- 
ского, киргизского, башкирского и других народоз. По сути дела шежере 
как ценные исторические источники отвергнуты историками на основании 
только одного факта: большинство шежере содержат много сведений 
библейского характера или сведений, почерпнутых из тюрко-монголь- 
ской мифологии. Однако это равносильно тому, если бы историки игно- 
рировали сочинения Абу-л-Гази, хана хивинского, только на том осно- 
вании, что они также начинаются с библейской легенды о происхожде- 
нии тюрков от Яфеса 2. Неверно также и тог что шежере составлялись 
мусульманским духовенством в конце XIX — начале XX вв. Наоборот, 
народы, основным занятием которых в прошлом было кочевое скотовод- 
ство, имеют весьма древние традиции составления шежере. Это можно 
проиллюстрировать на примере крупнейших исторических работ сред- 
невековья. Первая часть труда персидского историка XIV в. Рашид-ад- 
дина «Джами ат’-таварих» (Сборник летописей) является ценнейшим 
источником для разработки дофеодальной истории монгольских и тюрк- 
ских народностей и племен 3. Профессор И. П. Петрушевский пишет об 
этом: «Разделы, посвященные истории тюркских и монгольских племен и 
истории Чингиз-хана до объединения под его властыо Монголии, имеют 
значение исключительно важного свода сведений о кочевых племенах 
Центральной Азии в дофеодальный период их истории» 4. На основании 
каких источников написана эта часть труда Рашид-ад-дина? Наряду с 
более ранними историческими работами Рашид-ад-дин широко исполь- 
зовал устные предания, родословные тюркских и монгольских племен, 
генеалогин князей и т. д. Эту особенность труда Рашид-ад-дина отмечали 
уже его современники. Профессор И. П. Петрушевский приводит слова 
Ольджайту-хана, который, познакомившись с трудом персидского исто- 
рика, сказал: «То, что изустно передано от эпохи Чингиз-хана до те- 
перешнего времени из всех дел [монгольского народа] и объяснения [про- 
исхождения] последнего — есть общая цель сего [труда]...» 5. Между про- 
чим, некоторые легенды, упоминаемые Рашид-ад-дином, до наших дней

1 История Казахской ССР, т. I, Алма-Ата, 1957, стр. 132.
2 А б у л ь - Г  а з и, Родословное древо тюрков, Перевод и предисловие Г. С. Соблу- 

кова, Казань, 1906.
3 Р а ш и д- а д- д и н, Сборник летйписей, т. I, кн. 1—2, М.—Л., 1952.
4 И. П. ГІ е т р у ш е в с к и й, Рашид-ад-дин и его исторический труд. В кн.: Р а- 

,ш и д-а д-д и н, Сборник летогіисей, т. I, кн. 1, М.—Л., 1952, стр. 27.
5 Т а м  ж е  (подчеркнуто нами.— Р. Л'.).
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живут среди башкир и туркмен в устных преданиях или в шежере. Та- 
ково, например, предание о происхождении кипчаков

Широко известная древняя монгольская летопись «Сокровенное 
сказание», составленная в 1240 г. при дворе хана Угэдэя, также бази- 
руется на официальных монгольских генеалогиях, преданиях, по край- 
ней мере в той его части, где речь идет об истории и происхождении мон- 
гольских племен2. Таким образом, уже ранние сводные исторические 
труды и летописи в качестве важнейшего источника использовали ро- 
доплеменные генеалогии, предания, родословные родоплеменной аристо- 
кратии и т. д., которые, устно передаваясь от поколения к поколению, в 
течение сотен лет жили в памяти народа.

06  этом же свидетельствуют и более поздние исторические источни- 
ки. Недавно опубликована монгольская летопись XVII в. «Шара Туд- 
жи», для которой характерно «наличие более или менее разработанных 
генеалогий монгольских феодалов»3. Вся летопись является по су- 
ществу родословной князя Гэрэсэндзэ и его потомков, владевших Хал- 
хой.

Особенно показательны в этом плане сочинения хивинского хана
XVII в. Абу-л-Гази: «Шаджара-і таракима» (Родословная туркмен) и 
«Шаджара-і турк» (Родословная тюрок). В основу обоих этих сочине- 
ний в конечном итоге были -положены генеалогические предания, родо- 
словные, сопровождаемые рассказами о событиях, синхронных той или 
иной личности. В известном смысле сочинения Абу-л-Гази являются 
обобщенным переложением распространенных среди туркмен шежере. 
Примечательно, что оба сочинения хивинского хана называются «Шад- 
жара...».

В свете сказанного представляет большой интерес история написа- 
ния ханом Абу-л-Гази его сочинений. А. Н. Кононов, недавно опублико- 
вавший исследование о «Родословной туркмен», пишет в предисловии: 
«Написана «Родословная туркмен», по словам Абу-л-Гази, «по просьбе 
туркменских мулл, шейхов и беков», которые считали, что распростра- 
ненные в народе Огуз-наме полны «ошибок и друг с другом не сходятся». 
Нужно было дать официальную редакцию предания о происхождении 
туркмен, их развлтия и размещения. Каждое племя знало, и в ряде слу- 
чаев сохраняет до нашнх дней свои родословные, но сводной родослов- 
ной различных туркменских племен не было. Но уже тогда, во времена 
Абу-л-Гази, т. е. в середине XVII в., в политических целях самого Абу-л-

1 Легенду о происхождений Кипчака, об усыновлении его Огуз-ханом см. Р а ш и д- 
-а д-д и н, Сборник летописей, т. I, кн. 1, М.—Л., 1952, стр. 84; А. Н. К о н о н о в ,  Укмз, 
соч., стр. 43; Шежере башкир племени Кыпсак (№ X) в настоящем сборнике. Несмотр.ч 
на различия, все эти варианты легенды содержат и общие моменты.

2 Старинное монгольское предание о Чингиз-хане. Юань-чао-би-ши. Перевод с ки- 
тайского на русский язык П. К а ф а р о в а ,  «Труды членов Российской духовной мис- 
сии в Пекине», т. IV, СПб., 1866.

3 Шара Туджи, монгольская летопись XVII вёка, Сводный текст, перевод, введение 
и примечания Н. П. Ш а с т и н о й ,  М.—Л., 1957, стр. 6.

12



Гази нужно было кодифицировать разрозненные противоречивые родо- 
словные отдельных племен» Таким образом, основным источником при 
изложении сочинения Абу-л-Гази послужили родословные туркмен или 
«седжре, до сих пор сохраняющиеся в народной памяти»2.

Историческая обстановка в Башкирии сложилась таким образом, 
что она не вызвала необходимости кодификации родословных, весьма 
различных по происхождению башкирских племен. Этому не способст- 
вовали ни этническая разобщенность башкирских племен, ни слабые 
тенденции к политической централизации Башкирии. В то же. время в 
XV—XVI вв., в связи с развитием производительных сил и прогрессом 
в общественной жизни башкир, родилась необходимость в создании 
официальных редакций наиболее популярных шежере, которыми были 
родословные крупных башкирских племен. В таких племенах появились 
свои «историки», которые стали записывать шежере и создавать тем са- 
мым письменные варианты шежере, которые впоследствии, при снятии 
с них многочисленных копий, меньше, чем обычно, подвергались измене- 
ниям.

Из сказанного выше следѵет, что, во-лервых, родословные на опре- 
деленной стадии общественного развития были характерны для многих 
тюркоязычных и монгольских народов, во-вторых — исторические рабо- 
ты средневековья, начиная от «Сокровенного сказания» и кончая сочи- 
нениями Абу-л-Гази, широко использовали в качестве источника эти ро- 
дословные. А это в свою очередь означает, что сбор, изучение и издание 
шежере (родословных), сохранившихся в памяти башкирского, казах- 
ского, туркменского, каракалпакского, киргизского и других народов, 
будет иметь неоценимое значение для изучения многих вопросов, свя- 
занных с этнической историей этих народов, с их общественным строем 
в период становления классового общества и т. д.

* *

Башкирские шежере составлялись каждым родом. Позднее, в
XVII—XVIII вв., когда род у башкир распался, шежере стали состав- 
лять жители группы родственных сел, одного села или даже члены от- 
дельных семей. В такие шежере обычно записывались имена всех муж- 
чин данного села или семьи на протяжении нескольких поколений. Эти 
подробные генеалогии представляют немалый интерес с точки зрения 
изучения ряда вопросов общественного строя башкир. Однако гораздо 
интереснее шежере более крѵпных организаций башкирского общест- 
ва — племени, рода, так как именно они включают сведения о важней- 
ших моментах истории башкирского народа. Но подобных шежере сохра- 
нилось сравнительно немного.

1 А. Н. К о н о н о в ,  Указ. соч.; стр. 20 (подчеркнѵто нами — Р. К .).
2 Т а м ж е, стр. 25.
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Шежере каждого рода (тем более племени) записывалось в тече- 
ние нескольких поколений, поэтому оно представляло собой болыную 
ценность, своеобразную реликвию, свидетельствующую о древности про- 
исхождения данного рода, о богатстве его истории п т. д. Этими шежере 
башкиры очень дорожили и с особым пристрастием их хранили. Храни- 
телями шежере обычно были мулла или один из нанболее авторитетных 
аксакалов рода. Они записывали в шежере события и имена людей, со- 
временниками которых являлись сами. Перед смертью аксакал или 
мулла передавал шежере своему преемнику, который нередко заново его 
копировал. Потерять шежере рода счйталось большим позором. По рас- 
сказам -стариков, потеря шежере истолковывалась как забвение гфинци- 
пов родовой солидарности, как забвение памяти отцов, чем башкиры 
особенно дорожили. Понятно поэтому, что родовое шежере очень строго 
охранялось, редко кому показывалось и за пределами рода его место- 
нахождение почти никому не было известно. Как это ни парадоксаль- 
но, именно это обстоятельство, т. е. слишком бережное отношение к ше- 
жере, и явилось одной из основных причин того, что до нас дошло срав- 
нительно мало этих ценных исторических источников.

В настоящее время известно о существовании около 60 башкирских 
шежере. В основном это шежере юго-восточных и южных башкирских 
племен (Кыпсак, Бурзян, Тамьян, Юрматы, Мин и др.)* В северо-восточ- 
ной Башкирии шежере сохранилось очень мало. Пока нам известны ше- 
жере двух северо-восточных башкирских племен: Айле и Табын; причем 
из восьми известных шежере табынцев семь относятся к западной группе 
родов этого племени. Имеются, однако, сведения, что весьма подробные 
шежере существовали и у других северо-восточных башкирских племен 
и родов, в частности у катайцев и сальютов 1. Но тексты этих шежере 
или хотя бы фрагменты текстов до сих пор не найдены. Почти не сохра- 
нились шежере западных башкирских племен. Это обстоятельство по- 
служило для некоторых историков поводом для предположения о том, 
что у западных башкир вообще не было шежере. Однако это неверно. В 
1913 г. бугульминский учитель Ахмедгали Халимов опубликовал в жур- 
нале «Шуро» краткое содержание шежере западнобашкирского племени 
Киргиз2. В первом номере того же журнала за 1914 г. были опублико- 
ваны шежере башкир деревень Исламбакый и Исмагил Белебеевского 
уезда 3. Последние два шежере представляют собой генеалогию жителей 
указанных двух аулов и особого интереса как исторические документы 
не представляют. Шежере племени Киргиз, несмотря на то, что оно дано 
в кратком переложении, содержит ценные данные относительно проис- 
хождения этой группы башкир. Кроме того. в фонде Института истории, 
языка и литературы Башкирского филиала АН СССР хранится шежере

1 С. М и р а с о в, Башкорт шожэрэлэре, «Башт<орт аймагы», Ѳфѳ, 1927, № 4, 
стр. 2.

2 «Шуро», Орембург, 1913, № 10.
3 «Шѵро», Оренбург, 1914, № 1.
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башкир деревни Исламбахтино Ермекеевского района Башкирской 
АССР *. Это шежере приобретено в 1956 г. в деревне Исламбахтино науч- 
ными сотрудниками ИИЯЛ Б. Г. Калимуллиным и Т. Г. Баишевым. Даи- 
ный список шежере составлен в начале XIX в. и состоит в основном из 
родословной. Некоторые имена шежере сопровождаются очень кратки- 
ми текстами. В целом это шежере как исторический источник также 
особой ценности не имеет, но в совокупности с другими, упомянутыми 
выше факгами, оно доказывает, что в Западной Башкирии шежере 
когда-то были так же широко распространены, как и на юго-востоке* Вос- 
поминания о шежере и сейчас еще изредка можно услышать среди ста- 
риков западных районов БАССР. Так, башкиры Янаульского района 
рассказывали, что их предок Айзуак на лыжах ездил в Москву, откуда 
привез берестяную грамоту на владение землями 2. Это предание являет- 
ся фрагментом когда-то существовавшего шежере башкир-гайнинцев,, 
причем фрагментом весьма существенным, так как на протяжении сто- 
летий он сохранился в памяти народа.

Остается фактом, однако, что шежере западнобашкирских племен 
сохранилось очень мало и что в наши дни там эти исторические памят- 
ники встречаются гораздо реже., чем в Восточной Башкирии. Объясняет- 
ся это тем, что в Западной Башкирии уже в XVII—XVIII вв. патриар- 
хально-родовые традиции в связи с быстрым развитием феодальных от- 
ношений канули в прошлое. В результате постепенно утрачивался инте- 
рес и к памятникам старины, к истории отдельных родов, которые в 
общественной жизни значения уже не имели.

До настоящего времени сохранились главным образом те шежере, 
которые были записаны в XVIII—XIX вв. Надб сказать, что историки и 
краеведы давно обратили внимание на эти своеобразные истсриче^ские 
источники. Впервые использовал шежере в историческом исследовании 
П. И. Рычков. В «Истории Оренбургской» борьбу башкир с ногайским 
господством, некоторые моменты из истории присоединения Башкирии 
к Русскому госѵдарству П. И. Рычков описывает, ссылаясь на рассказ 
башкирского старшины Кыдраса Муллакаева 3. Кыдрас Муллакаев, в 
свою очередь, сообщил П. И. Рычкову сведения, почерпнутые им из 
«татарской истории», которая, однако, во время башкирского восстания’ 
1735—1740 гг. была потеряна 4. Сопоставление сведений, содержащихся 
в книге П. И. Рычкова, с текстами башкирских шежере показало, что 
«татарская история», которую имел Кыдрас Муллакаев, не что иное, как 
шежере башкир-минцев. Один из вариантов этого шежере публикуется 
в настоящем сборнике (шежере III). В другой работе, во «Введении к

1 Фонд ИИЯЛ БФАН, Родословная деревни Исламбахтино Ермекеевского райоиа 
Башкирской АССР.

2 Фонд ИИЯЛ БФАН, Западный баілкирский диалект, Отчет лингвистической экспе- 
днции. Рукопись, стр. 419.

3 П. И. Р ы чко в ,  История Оренбургская, Оренбург, 1898.
4 Т а м ж е, стр. 69.



Астраханской топографии», П. И. Рычков использует шежере башкир- 
кипчаков 1.

Некоторый интерес к башкирским шежере сохраняется и в XIX в., 
причем этот интерес к ним проявляется в основном со стороны истори- 
ков-краеведов. В 1848 г. В. Юматов, в 1881 и 1883 гг. М. В. Лоссиевский 
опубликовали варианты шежерё башкир-минцев, юрматынцев и фраг- 
менты из родословных других башкирских племен 2. Позднее, в 1890 г. 
этнограф П. С. Назаров опубликовал «историческую запись», сочетаю- 
щую в себе тексты из шежере башкир племен Мин и Юрматы. Фрагмен- 
ты или просто фактические материалы из башкирских шежере содер- 
жатся в работах и других историков-краеведов, например Р. Г. Иг- 
натьева 3.

В конце XIX и особенно в начале XX вв. шежере становятся пред- 
метдм внимания представителей формирующейся башкирской нацио- 
нальной интеллигенции. Несколько шежере башкир-табынцев опубли- 
ковал Мухаметсалим Уметбаев4. Гіоздьге, в 1913— 1914 гг., в журнале 
«Шуро» было опубликовано девять шежере (в подлинниках или в пере- 
ложении). Однако, кроме упомянутого выше шежере башкир племени 
Киргиз, тексты, опубликованные в «Шуро», не заслуживают большого 
внимания.

В целом, таким образом, можно видеть, что хотя на протяжении 
XIX — начала XX вв. внимание к башкирским шежере постепенно воз- 
растало, однако, в смысле их выявления, сбора и публикации было сде- 
лано чрезвычайно мало. Наиболее интересные башкирские шежере, та- 
кие, например, как общее шежере племен Кыпсак, Бурзян, Усерган и 
Тамьян, оставались еще неизвестными. Между тем уже в начале XX в. 
сбор шежере с каждым годом все более затруднялся. В связи с разви- 
тием капиталистических отношений родовые традиции безвозвратно 
предавались забвению. У молодежи постепенно исчезал интерес к исто- 
рии своего рода. Более того, быстро забывались даже названия родов, 
к которым некогда принадлежали те или иные башкиры. Традиции ро- 
да, его атрибуты окончательно переходили в область истории. Десятки 
шежере, спрятанные их хранителями-стариками в тайниках их сунду- 
ков, а то и подальше — где-нибудь в лесу в дупле, или зарытые в зём- 
лю, не сохранились, потому что часто их некому было уже передавать. 
Немало шежере было уничтожено в конце XIX и в начале XX вв. фана-

1 П. И. Р ы ч к о в, Введение к Астраханской топографии, Печатано при импера- 
торском Московском университете, М., 1774, стр. 18— 19.

2 В. Ю м а т о в ,  Указ. соч.; М. В. Л о с с и е в с к и й ,  Былое Башкирии и башкир 
по легендам, преданиям и хроникам, «Справочная книга Уфимской губернии», Уфа, 
1883, отд. V, стр. 379—383; О н ж е, Из неизданных арабских и татарских хроник, 
«Оренбургский листок», 1881, № 8.

3 Р. Г. И г н а т ь е в, Сказания, сказки и песни, сохранившиеся в рукописях татар- 
ской письменности и в устных пересказах у инородцев — магометан Оренбургского края, 
«Записки Оренбургского отдела Русского географического общества», 1875, вып. 3.

4 М. У м е т б а е в ,  Ядкарь, Казань, 1897, стр. 39—59.
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тиками родовых традиций, нежелавшими последнюю память о давно 
прошедшей жизни дедов передавать в руки чуждой им по духу моло- 
дежи.

Однако даже те шежере, которые были опубликованы в дореволю- 
ционный период, требуют весьма критического подхода. Шежере, опуб- 
ликованные В. Юматовым, М. В. Лоссиевским, П. С. Назаровым и др., 
даны только в русском переводе, причем часто, к сожалению, неточном. 
Можно думать (на основании сравнения с существующими текстами), 
что по содержанию наиболее близки к оригиналам шежере, опублико- 
ванные П. С. Назаровым. Фотокопии оригиналов или хотя бы транскри- 
бированные на русский алфавит тексты не опубликованы, и поэтому у 
читателей нет возможности получить другие варианты переводов. К то- 
му же публикации не сопровождаются примечаниями или коммента- 
ррями. Исключением является обстоятельная статья Д. Н. Соколова 
«Опыт разбора одной башкирской летописи», в которой автор комменти- 
рует в основном тексты, опубликованные П. С. Назаровым !.

Шежере, опубликованные в журнале «Шуро», хотя и сохраняют в 
большинстве случаев текст оригиналов без изменения, однако, по содер- 
жащемуся в них материалу они, как уже сказано, не являются самыми 
ценными. В то же время надо подчеркнуть, что, говоря о внимании исто- 
риков, этнографов дореволюционного периода к башкирским шежере, 
нам хочется акцентировать внимание не на научное качество публика- 
ций и даже не на их количество. На наш взгляд, важно подчеркнуть сам 
факт публикации башкирских шежере, говорящий о том, что уже в
XVIII—XIX вв. ряд историков и этнографов по достоинству оценил эти 
важные памятники истории башкирского народа.

После Октябрьской революции сбором башкирских шежере зани- 
мались историки-краеведы, а в основном — экспедиции, организованные 
как местными, так и центральными научными учреждениями. Собран- 
яые шежере сосредоточивались в Научно-исследовательском институте 
национальной культуры, а с 1938 г. в Башкирском научно-исследова- 
тельском институте языка, литературы и истории им. М. Гафури. Неко- 
торые шежере были сданы в фонд института колхозниками, получив- 
шими эти рукописи в наследство от дедов. В 1951 г., в связи с образова- 
нием Башкирского филиала АН СССР, старые рукописи института, в 
том числе 36 шежере, были переданы в фонд библиотеки филиала 2.

В 1927 г. историком-краеведом Сагитом Мирасовым в журнале 
«Башторт аймагы» было опубликовано три шежере: племен Юрматы, 
Кыпсак и рода Кара-Табын3. Наибольшего внимания среди них заслу- 
живает шежере племени Юрматы, опубликованное с сохранением осо- 
бенностей текста оригинала. Других публикаций шежере вплоть до 
50-х годов не было. В 1957 г. составителем данного сборника в журнале

1 Д . Н. С о к о л о в, Указ. соч.
2 Рукописный фонд библиотеки БФАН СССР, Башкирские шежере, папка № 9*
3 «Баигкорт аймагы», Ѳфѳ, 1926, № 2; Т о ж е, Ѳфѳ, 1927, № 4.
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«Э?эби Баіігкортостаны» были опубликованы с комментариями шеже* 
ре юрматынцев, шежере юго-восточиых племен (Бурзян, Кыпсак, Тамь- 
ян, Усерган) и некоторые фрагменты из шежере минцев

В последние годы в связи с тем, что историки, этнографы, а также 
филологи стали чаще обращаться к башкирским шежере, активизиро- 
валась работа по их выявлению и сбору. В итоге сотрудникам Институ- 
та истории, языка и литературы Башкирского филиала АН СССР уда- 
лось во время их пребывания в районах Башкирской АССР найти более 
десяти шежере, многие из которых до сих пор были не известны.

В 1954 г. старший научный сотрудник Института этнографии 
АН СССР В. Н. Белицер любезно передала составителю сборника три 
шежере, приобретенные ею во время экспедиции АН СССР 1930 г. 
в Башкирию. Среди них родословная башкир племени Усерган, един- 
ственное из известных нам шежере, написанное в стихотворной 
форме.

Таким образом, историки располагают сейчас довольно значитель- 
ным количеством шежере, что позволяет пристѵпить к их научной пуб- 
ликаиии.

В XV—XVII вв., да и позднее, вплоть до конца XIX в., башкирские 
шежере записывались арабским алфавитом на том своеобразном языке, 
который принято называть языком «тюрки». В текстах наиболее старых 
шежере много арабизмов и фарсизмов, они изобилуют общетюркскими 
элементами, но в них же нередко встречаются слова и обороты, прису- 
щие только башкирскому языку. В этом отношении башкирские шеже- 
ре представляют собой не только важные исторические источники, но 
и чрезвычайно интересные памятники языка. Внимательное изучение 
специалистами-языковедами текстов шежере без всякого сомнения даст 
богатые материалы исследователям истории башкирского языка.

*
Когда идет речь о каком-либо историческом источнике, особенно 

рукописном, принципиальное значение имеет выяснение двух вопросов. 
Во-первых, важно установить, насколько достоверны содержащиеся в 
источнике факты и сведения, и, во-вторых, когда эти факты и события 
зафиксированы, иначе говоря, датировку документа.

О достоверности башкирских шежере высказывалось немало сом- 
нений. На первый взгляд эти сомнения действительно имеют как будто 
веские основания. Надо учесть, что немало шежере записывалось или, 
точнее, переписывалось муллами, которые нередко были единственными 
грамотными людьми во всем роде. Одним из главных назначений мно- 
гих шежере был более или менее правдоподобный рассказ о происхожде- 
нии того или иного рода. Исходя из этого, муллы нередко посвящали 
некоторую часть текста шежере составлению генеалогии пророков алла-

1 Р. К у з е е в, Башкирские шежере, «Эзэби Башкортостаиы», 1957, № 6.
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ха, которые якобы являлись родоначальниками того или иного рода. 
Иногда шежере начинаются с имени Чингиз-хана. Нередко реальные 
исторические личности генеалогически связывались с легендарными ге- 
роями мусульманской или тюрко-монгольской мифологии. Составители 
шежере таким путем стремились доказать «знатное» или даже «божест- 
венное» происхождение некоторых представителей башкирской родо- 
племенной знати.

В этом нетрудно усмотреть классовую направленность башкирских 
шежере, о чем выше уже упоминалось. Здесь уместно подчеркнуть, что 
в период, когда в башкирском обществе укрепилась наследственная 
власть родоплеменной аристократии, многие шежере стремились идео- 
логически обосновать законность этой власти, утверждали принцип 
наследственной преемственности власти биев. Утверждение этого прин- 
ципа требовало, естественно, соответствующей аргументации. В представ- 
лениях феодализирующейся башкирской знати наиболее веским обосно- 
ванием «законности» их власти было происхождение, прямая генеалоги- 
ческая связь с наместниками бога на земле или с Чингиз-ханом, его сы- 
новьями, с Огуз-ханом и т. д. Наличие такой тенденции в составлении 
шежере свидетельствует и о том, что господствующие классы стреми- 
лись распространять среди трудящихся башкир панисламистские, пан- 
тюркистские идеи. Понятно, что в этой части башкирские шежере ничего 
общего не имеют с исторической действительностью.

Однако сказанное выше ни в коем случае не ставит под сомнение 
достоверность многих содержащихся в шежере фактов и сведений. Фан- 
тастичны обычно верхние звенья генеалогической таблицы некоторых 
шежере. Но в этих же текста* немало и достоверных сведени-й. В то же 
время есть шежере (и их немало), которые вообще игнорируют пред- 
ставления корана о происхождении народов или представление тюрко- 
монгольской мифологии о Чингиз-хане как родоначальнике многих пле- 
мен. Эти шежере непосредственно начинаются с описания достоверных 
событий, а их генеалогии включают реальных людей. Именно к этой ка- 
тегории шежере относится большинство включенных в настоящий сбор- 
ник текстов. Значение этих шежере как исторических документов пере- 
оценить трудно.

Говоря о степени достоверности башкирских шежере, надо учиты- 
вать, что они не являются плодом индивидуального творчества. В на- 
стоящее время известно только четыре шежере, у которых есть авторы: 
шежере юрматынцев, продиктованное Татигас-бием мулле Бакыю; ше- 
жере айлинцев, написанное Тажетдином Ялчыгуловым; табынские ше- 
жере Мухаметсалима Уметбаева. Но даже в том случае, если известны 
составители шежере, это не означает, что они единственные авторы этих 
рукописей. Правильнее их считать авторами нового списка шежере, так 
как составленные ими тексты опираются на факты и сведения, дошедшие 
до них в устиой или письменной форме от их предков. Авторы нового 
списка шежере излагают эти факты и сведения в более или менее систе-
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матизированной форме, более или менее литературным языком. Тажет- 
дин Ялчыгулов сам указывает в шежере, что написанные им историче- 
ские предания он узнал от одного старика в Астраханском крае (шеже- 
реХХІѴ). Авторы добавляли в шежере описание только тех событий, 
современниками или свидетелями которых они были.

Составители болынинства шежере вообще неизвестны. Это законо- 
мерно, так как в конечном итоге шежере — результат коллективного 
творчества. Текст шежере точно так же, как и генеалогия, создавался 
постепенно. Составление родословной, начатое одним автором, продол- 
жалось другим и завершалось третьим.

В шежере находили также отражение факты и события, которые 
могли сохраниться только в памяти народа в форме исторических пре- 
даний, легенд и т. д. Поэтому 'почти в любом шежере, независимо от то- 
го, составлялся он одним человеком или многими людьми, содержится 
переложение или точный пересказ более старых шежере, исторических 
фактов, сохранившихся в памяти народа. В этом смысле башкирские 
шежере донесли до нас не только родословные биев и описание их жиз- 
ни, но и правдивые страницы летописи народной жизни. Таким обра- 
зом, и по социальному содержанию башкирские шежере не однородное 
явление. Эта кажущаяся противоречивость вполне объяснима. Во-пер- 
вых, в создании шежере одного рода участвовали многие поколения и; 
следовательно, много людей. Среди них могли быть представители раз- 
личных социальных групп башкирского общества. Они, каждый по- 
•своему, преломляли события, свидетелями или участниками которых 
юни являлись. С другой стороны, большое значение имеет преемствен- 
ность летописания, то есть тот факт, что каждый новый список шежере 
включал в себя копию предыдущих (данного рода или племени) или же 
их синтезированное переложение. А в предшествующих текстах, в свою 
очередь, могли быть сведения и факты, социальная природа и возраст 
которых были различны.

Принцип преемственности башкирских шежере исходит от самой 
природы их происхождения. Если в основе шежере была генеалогиче- 
ская схема какого-либо рода, то при составлении нового списка преды- 
дущий список неизбежно учитывался и даже служил основой. Так, пере- 
даваясь из поколения в поколение, появлялись новые и новые списки 
шежере, генеалогии которых также пополнялись новыми именами^а тек- 
стовые части — описаниями свежих событий. Отсюда ясно, насколько 
относительное значение приобретают понятия «оригинал», «копия» при- 
менительно к башкирским шежере. Каждая новая «копия» включала в 
себя имена и описания, которых не было и не могло быть в «оригинале». 
Однако параллельно шел и другой процесс. «Копии», или, точнее, новые 
списки, хотя преемственно включали в себя материалы старого списка, 
однако они постепенно теряли некоторые факты и описание событий, 
содержавшихся в «оригиналах». Какое-либо крупное событие, проис- 
шедшее в жизни народа, заметно вытесняло при составлении новых
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списков шежере часть «устаревших» материалов. Таким, например, со- 
бытием было присоединение Башкирии к Русскому государству. Описа- 
ние присоединения содержится в шежере многих, если не большинства, 
башкирских племен. Недавние события заставляли постепенно забывать 
о далеком прошлом, записи о которых стали занимать в шежере уже 
второстепенное место. При этих особенностях башкирских шежере их 
датировка представляет значительные трудности, а подчас невозможна. 
Это и понятно, если учесть, что многие шежере составлялись на протя- 
жении жизни многих поколений десятками людей и описания событий 
вместе с громадными генеалогиями переходили из более ранних списков 
в поздние. Поэтому, когда в комментариях, помещенных в этом сбор- 
нике, те или иные шежере датируются, то в этих случаях речь идет не 
о дате рождения данного шежере вообще, а о дате рождения публикуе- 
мого списка. Когда поддается датировке составление основной части 
шежере, то это всегда оговаривается.

Башкирские шежере являются ценными историческими источника- 
ми. Однако, как сказано выше, в результате условий их развития, в них, 
наряду со многими достоверными сведениями и фактами, содержится и 
немало искажений. Эти искажения являются, с одной стороны, резуль- 
татом развития классовых отношений в башкирском обществе, с дру- 
гой — многократного составления новых списков шежере одних и тех 
же племен. Эта сложность и противоречивость башкирских шежере го- 
ворит за то, что к этим текстам необходимо внимательное и критическое 
отношение. Задача исследователя заключается в том, чтобы путем срав- 
нения, сопоставления с другими источниками и внимательного изуче- 
ния эпохи воссоздать реальнѵю, достоверную картину исторического 
процесса. Только при условии критического подхода башкирские шеже- 
ре могут дать эффективный материал для изучения целого ряда проб- 
лем из ранней и средневековой истории Башкирии.

*

В сборнике публикуется 25 шежере. Рукописи для публикации от- 
бирались с таким расчетом, чтобы возможно шире были представле- 
ны башкирские племена и роды. В сборник вошли шежере племен Юр- 
м^ты, Мин, Бурзян, Кипчак, Усерган, Тамьян, Табын и Айле, т. е. наибо- 
лее крупных родоплеменных организаций Восточной Башкирии. В то 
же время в сборник включены те шежере, которые представляют значи- 
тельный интерес с точки зрения истории и этнографии Башкирии. По 
этим соображениям не публикуются небольшие, в основном состоящие 
из одних генеалогий шежере западнобашкирских сел. Упомянутое вы- 
ше шежере племени Киргиз также не вошло в сборник, так как в жур- 
нале <кШуро» оно дано лишь в переложении. В том случае, если шежере 
известно в нескольких вариантах, в сборник включен наиболее полный 
или наиболее сохранившийся вариант. В этих случаях в комментариях к
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шежере различия в текстах вариантов, если таковые имеются, оговари- 
ваются. И, наконец, важное значение при отборе шежере для сборника 
имела достоверность текстов. Шежере или его фрагменты, содержащие 
в основном мусульманские мифологические преДания или легенды, в 
сборник не включены.

В сборнике даны фотокопии шежере, транскрипции и переводы текс- 
тов на русский язык. Исключение составляют шежере IX (племени Усер- 
ган), XXIII (племени Айле) и XX (рода Калчир-Табын), фотокопии 
которых не даны, так как в первых двух случаях шежере сохранились 
лишь в транскрипции или русском переводе, а в третьем — фотокопию 
невозможно дать по техническим причинам.

При транскрибировании стилистические и языковые особенности 
источников сохранены. Различия в написании одних и тех же слов и 
выражений, которые имеются в текстах, оставлены и в транскрип- 
циях.

Транскрибированные тексты снабжены подстрочными примечания- 
ми, в которых даны переводы на башкирский язык тех слов и выраже- 
ний, которые могут вызвать затруднения у читателей, владеющих баш- 
кирским или татарским языком, но не знающих арабского и персидского. 
Здесь же даны переводы этих слов и выражений на русский язык, что- 
бы облегчить читателям сверку точности переводов текстов, а при воз- 
никновении различных толкований смысла отдельных фраз — предло- 
жить другие варианты перевода. Перевод очень лаконичных текстов 
шежере на русский язык оказался трудным. Особенную трудность пред- 
ставили многочисленные имена из генеалогий, так как многие из них 
сейчас вышли из употребления и трудно представить, как они звучали в 
разговорной речи. Поэтому написание имен русскими буквами мы стара- 
лись дать путем транслитерации. В ряде случаев русское написание имен 
давалось в той форме, в которой они встречались в архивных докумен- 
тах XVII—XVIII вв.

Сборник снабжен комментариями, главным образом историко-этно- 
графического характера. Комментирование таких сложных и малоизу- 
ченных текстов, как шежере, — дело трудное. Составитель стремился 
комментировать малоизвестные или неясные моменты в текстах, иногда, 
по мере возможности, давал толкования тем или иным событиям, 
описанным в шежере. При всем этом выбор объектов для комментиро- 
вания носит, конечно, субъективный характер. Это означает, что ком- 
ментарии предназначены лишь для того, чтобы помочь читателям позна- 
комиться с особенностями текстов шежере, подсказать возможные пути 
их использования как исторических источников.

Ссылки на комментарии даны в русских іпереводах текстов *.
В приложении к сборнику публикуется «Раздельное письмо башкир 

племени Мин царю Алексею Михайловичу».

* Цифры без скобок отсылают к подстрочным примечаниям, цифры в скобках — к 
комментариям.
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В квадратяые скобки помещены слова и выражения, добавленные 
для уяснения смысла текста, а там, где это необходимо,— дословные 
переводы. Многоточия текста, позднейшие добавления, неразборчивые 
слова или повреждения документа оговорёны в подстрочных примеча- 
ниях или комментариях.

Генеалогические схемы публикуемых шежере печатаются не на раз- 
вернутых таблицах (целиком), а как обычнр, с переносами с одной стра- 
ницы на другую. В этих случаях те части генеалогии, которые переносят- 
ся, начинаются с определенных индексов (например, А, Б, А 1, А 2, Б 1 и 
т. д.). Эти индексы повторяют условные знаки, проставленные в начале 
генеалогической схемы, около имен, с которых начинается перенос ге- 
неалогии на другие страницы.

В процессе длительной и довольно трудной работы над сборником 
составитель постоянно пользовался советами и помощью товарищей, ко- 
торым, пользуясь случаем, приносит искреннюю благодарность. Особен- 
но большую признательность выражаю 3. Ш. Аюханову, оказавшему 
помощь в транскрибировании и переводе некоторых текстов, а также 
М. В. Суриной и Н. В. Бикбулатову, которые провели значительную 
часть кропотливой работы по технической подготовке сборника.

В конце книги даются указатель имен и указатель названий баш- 
кирских племен, родов и родовых оюдразделений. Оба указателя состав- 
лены применительно к русским переводам текстов шежере и коммента- 
риям. В заключение считаю долгом подчеркнуть, что составитель рас- 
сматривает данный сборлик лишь как начало введения в научный оборот 
таких своеобразных и интересных источников, как башкирские шежере. 
Надо надеяться, что уже в ближайшем будущем будут выявлены и 
опубликованы новые тексты шежере, которые откроют нам еще несколь- 
ко доныне неизвестных страниц истории башкирского народа.
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I. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ ЮРМАТЬЦ1)

Т Р А Н С К Р И І І Ц И Я

Ч ь щ р ы з  хан зѳманындан калран ханлар мэглум булсун. Асыл юр- 
матыларнын урланлары[ндан] Тухал Шэрали бинен оруры куп ѳчѳн, 
барча хэлайыт<лар би дэйеб эйтэлэр. Борын зэмандэ бу ердэ нурай ирде. 
Зэй, Шишмэ дигэн ерлэрдэ Нэр тарафдан кучеп йѳрерлэр ирде. Анча 
нэгаН 1 ул ердэ аждаНа йылан бэйда булды 2. Бер кичэ-кѳнлек ердэн 
ятар ирде. Мьщар куб йыллар кичде, аньщ берлэн орыш тшлдылар. Куб 
хэлайык Ьэлэк булды. Шундан сод ул йылан рэйеб булды 3. Хэлайьпі 
аманда 'калды. Ул заманда Эмэт Хэмэт дигэн ханныц тсул астында тор- 
дылар. Анчэдэн хан ханга хѳсуд4 булдылар. Бер-беринэ дошман булып, 
бер-беринэ 'кылыч чабаЬ башладылар. Улутс заманда Жэнбэк хан илан 
Атссатс Тимер хан иде. Булар [ватштында] йортка олур бѳлгенлек булды, 
Ьэр тарафтса яулар булды. Эмэт Хэмэт ханньщ йорты бозылды. Бер аз 
кешелэр илан качып, олур Иделнен ары ярына чыт<дылар Ьэм йортурыны

1 НэгаН (капыл) — внезапно, неожиданно.
2 Бэйда булыу, пэйда Оулыу (бар булыу, килеп сыгыу) — появляться.
3 Еэйеп булыу (ютс булыу) — исчезать.
4 Хѳсуд (кѳнлэшеу, дошманлаіиыу) — соперничать, завидовать, враждовать (араб.)



'казыдылар. 'Кара йылга дигэн сишмэ буйында 'кундылар. Хан эйде: бер 
хэл булды, мондэ бер тсэуам улеклэр бар имеш. Хан эйде, бу улеклэрдэ 
бер р э з и з  булрай. 'Кэберне бакыцлар диде 1 ирсэ, Ъэм шул с э р э т  'кара- 
дылар. Бер зиярат ташы курделэр. Таигка язылмыш Чулка ата диб. Хан 
эйде, мѳрэйен бу р э з и з  улыр имеш дэюб. Шул ватштта тарих сикез йѳз. 
ун бердэ ирде. Хан бийорды2 'кутарып батсьщлар дэйеб, Ьэм 'карасалар,. 
•кэберне кирбич илан эйлэндергэн, эмма р э ж э п : тсара башлы, тшзыл 
йѳзле бер егет терек тик ятыр. Хан эйде, йэ Шэгали би, хэлайьгклар 
арасында сэндан хэким 3 к у к , бу ер вэ су сэнеки улсын, бу рэзизне син 
тэрбиэ эйлэ, диде ирсэ, Шэгали би хуш курде вэ Ьэм Шадлытс дигэн су 
буйына йортлар салдылар. Бу рэзизнец ѳстенэ ихатэ 'кылды, Ьэр йылда 
жыйылып хэтѳм 'кылырлар иде 4. Куп заман тордылар, Шэрали би дѳнья- 
дин утди. Чэчэлка атаЬ янына дэфен 'кылдылар 5. Рэж.лук урлы Рэли Шэ- 
йех Дэруиш дигэн олур би булды. Йорт аман улди. Шэйех Дэруиш би 
булгач, борынры аталарньщ йортына, Зэй, Сишмэгэ кучделэр, Ьэр тараф^ 
дан кучеб йѳрделэр, риш-рэшрэттэ булдылар. Бер аздин суц Шэйех 
Дэруиш би дѳньядан утди, андин суц бинец урлы Чачлы Дэруиш дикде,. 
эмма билеккэ мѳЬѳр бирелде. Олур би булды, риш-рэшрэт улып тор- 
дылар.

Нурайлар радэте шул ирде, би мырза дип баш ийеп йѳрдилэр. Кучэ- 
кучэ Сатсмар, Жайьгкра Ьэм Идел буйына житдилэр. Сансыз нурай ышбу 
ерлардэ торлатс 'кылдылар. Эмма Чачлы Дэруиш бинец румере ахры бул- 
ды, урлы к у к  ирде Ьэм 'кэрендэш-ятшны ю т с  ирде, бергенэ 'кызы бар> 
ирде, уз 'кулы астындагы нурайра 'кызны биргэн иде. 9мма ул 'кыздан 
ике углы бар иде, бере Бурнатс, бере Ядкар дигэн иде. Ѳмма Бурнаіч 
диб аны [шуныц] ѳчѳн атадилэр, Ьэмче урлы-тшзы юк сэбэбдин, борны 
ат< атныц 'куйнына салып, ат исемен бирделэр. Аталары — нурай йэш 
ватштында вафат ирде. Чачлы Дэруиш бинец 'кулыныц усканлэр ирде. 
Чачлы Дэруиш би доньядин кучте. Олур урлы Бурнатс би булды, Ядкар 
мырза булды. Аныц 'кэрдэшлэре барча мырза булдылар, ыругы куб 
ирде. Эмма ул зэмандэ Тэукай хан ирде. Тэукайгэ мѳЬѳр бирелде. Тэу- 
кай мец дэ сиксэн биш 'каза,кра баш булды, Ьэр тарафра кучеб йѳрделэр, 
риш-рэшрэт тшлдылар, раделлек берлэн йорт кѳттилэр.

Бер заман ел[лар] 'кытлытс булды. 'Кыш бик озатс булды, ѳч йылра- 
ча йылкы, куй бетти, игенлэр Ьич учмады, куб хэлайытслар дэрмансыз 
булдылар, вэ куб хэлайьгк ач-яланрач булдылар. Нурайлар жыйылыб 
кицаш 'кылдылар. Борынры аталарымыз 'Кубандан килеб ирди жир-сыу 
диб, салкын жир, салтшн сыу истаб 6 килгэнлэр, эмма 'кыш с ы в ы р ы  кѳн; 
эсселегендэн яман имеш. Эмма сыуьгк тэжрибэчинаЬ 'караранда, тѳнья-

! 7(эберне батсьщлар диде (кдберне тсарарга тсуіиты) — велел осмотреть могнлу*
2 Бийороу (бойороу) — повелеть, приказать.
3 Хэким (атсыллы) — умный, мудрый (араб.).
4 Хдтѳм 7сылыу — прочитать Коран с начала до конца или вообще — совершать- 

молитву (араб.).
5 Ддфен тсылыу (кумеу, ерлду) — хоронить (араб.)*
6 Истау (телду) — желание, стремление.



тындан урыс кѳффар килгэне. Бу ерлардэ урыс куб булгай. Безгэ бу 
<ер лайытс ирмас диб, сансыз нугай[лар] почар 1 булдылар. Эмма ярлы- 
ябьгк Бурнатс бигэ килеб эйттелэр: яхшы ватштта бергэ тордьгк, имди 
заман яман булгач, безне 'кандэ тсуйып китэсез, без 'кандэ барыйтс, диб 
бик ялбардылар ирсэ, Бурнатс би кучмэс булды. Энече Ядкар мырза 
баш булуп, сансыз нугай берлан 'Кубангэ кучделэр. Эммэ тугыз йѳздэ 
илле ѳчдэ ирде, Атс Иделнед бондэ урге очы Нѳгѳш, тубэнге очы Кукуш, 
шулардин чьгкган таралма сулары, яланлары берлан билаб торалар 
ирде. Ѳч йѳз нурай ырыулары илан Ядкардин тсалрач анлар дэхи дэ 
"Кубангэ бочтолар. Бурнатс би берлан 'калган иштэк аталдылар. Ошбу 
нурайдан 'калран буш ерлэрдэ рѳмер сѳрде. Идел буйларындэ Ьэм ур- 
манларда бал торты илэн, сыудэ кондоз илэн, яландэ сусар, тѳлке илэн 
хэракэт итеб, р э н и  булдылар 2. Йэнэ тарих тукыз йѳздэ илле дурт ирде, 
барчэ иштэк Бурнатс бинед амре илан тордылар. Бурнатс би вафат 
булрач, билек[не] Тэтэгэчкэ тапшырдылар. Тэтэгэч би булран соц, тарих 
тутшз йѳз илле тукызда сыч^кан йылында рэтсэбрабнец3 икенче кѳнендэ 
ТСазан шэЬэрин урыс алды. Шундан соц атс би бадшаЬ булды. Андин 
соц Ьэр тэрэфта хат-языулар илан илчелэр йѳртѳб. мэглум 'кылрандин 
соц, тарих тутшз йѳздэ алтмыш бердэ иде: Ьэр кем ирсэ 'качмасын вэ 
Ьэр кем уз динендэ торсон, у^ тсарыйдэсен тотсон диб. Шул илчелэр 
йѳрѳб мэглум 'кылгач, тарих тутшз йѳздэ алтмыш бердэ ирде. Эмма 
бэн, Тэтэгэч би, баигка Ьич тэ уй уйларгэ сараЬ булмагас, ѳч тубэ 
халывдин ѳч кеше алдым дэ, эууэл Азнай баба, икенче Илчикэй Тимер 
баба, ѳченче "Кармыш баба илан дуртемез бер аз яр-юлдашлар 4 алыб, 
'Казан шэЬэренэ баруб, Атс би бадшаЬгэ баш салдытс. Ярлытсаш атлас 
алдьгк. Ѳч йѳз ѳйле кешемез диеб шаЬгэ мэглум 'кылдытс. Бособ киткэн 
нурайдан 'калган ж,ирне утенуб сораб алдьгк. Урге чике Нѳгѳш, тубэнге 
сике Кукушнец ике ярындан чытстсан сулары илан вэ яланлары илан, 
таулары, ташлары илан бирде. Ясаігкэ сусар тулэмэк булыб, бират5 
бирдек. Мэн андин соц Атс би бадишаЬ бэн Тэтэгэчкэ рэхим идуб мыр- 
зальгк чин[е] бирде. Азнайга старостальгк бирде, андин соц йортгэ кайт- 
тытс. Хэлайьгкларымызны жыйуб алдым дэ дидем: ай яранларым, беа 
Атс би бадшаЬгэ бардутс, баш салдытс, 'кол булдутс. Мэн Тэтэгэчкэ бадр- 
шаЬ рэхим идеб мырзалытс чин[е] бирде, Азнайгэ старостальгк бирде, вэ 
Ьэм бадишаЬдин бочтсан нугайларныц жирлэрун утенеб алдытс. Иѳз 
сусар ясатс туламэк булдьгс. Имде сез дэ табул 'кылэмусыз, диб сора- 
дым. Ьэммэсе шул хэлайытслэр: яхшы, барчаларымыз ж,анделдан ыра- 
зый6 булдык, диделэр. Эмма бэн эйдем: вэ бадишаЬ бэн мырзага язьгк7 
булмас, диде, яхшы булыр, диделэр. Эмма хэлайыклар эйделэр: имде бу

1 Почоу ( бодоу) — таиться, скрыться.
2 Рэни (бай) — богатый (араб.), гэни бульсу (байыу) — богатеть.
3 Описка в тексте, правильно Гдкрдбнец.
4 Яр, т. е. Яран — друг, соратник, сподвижник (фарс.).
5 Бигат (ку$ биреу, ышандырыу) — обещать, заверить (араб.).
6 Ж анделдан ыразый (бѳтд куцелддн риза) — всей душой согласны.
7 Я§ык (яііатс) — ясак.
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ердэ кышлак йорт урны бар, эчмалек сыуы бар, оялы бѳркете, кучкаке 
бар, суда кондызы бар, урмандэ йѳкерек тѳлкече бар, Ьѳм саусары бар, 
Ьэм 'камасы да бар, диб бик шат булдытс. Имде шѵл ерлэрне тубѳ-тубэгэ 
ясагын Ьэм жирлэрне булеб бир, диделэр Ъэм бер-беремезгэ оруг-тсэр- 
дэшлэремезгэ тату халык ѳчен кѳч итешмэскэ шарт языулар язышайыъ\ 
диделэр. Эмма бэн Тэтэгэч мырза эйдум: бик хуш булыр, дидем. Эмма 
бадшаЬ бэнаЬ мырзалытс бирде Ьэм мырзага ясак юк дэйуб, дидум ирсэ, 
хэлайытслар эйделэр: бадишаЬнын, эмерне хуш курдек, диделэр. Мэн 
Тэтэгэчкэ ясак салмадылар. Иѳз сыусар ясагын тэслим 1 'килэчэт* хэ- 
лайыклар туладелэр. Андин сун ясатс тулэб, жирне дурт тубэгэ булдек- 
Эууэл Аигказарныц башындан тамагынача ике ягындан чытсган таралма 
сулары, тугай, 'камышлары вэ яланлары...2 Нѳкѳш тамагинэчэ 'койгочы 
йылгалары илан бер ѳлѳш ясадьгк. Вэ Ьэм йэнэ Нѳкѳш тамагындин 
Иделнец ике ягындин чьгкган таралма сулары, агачлары берлан, тугай- 
лары илан, Тор башы вэ Ьэм Сэлэуек башы илан 'Кырьгк баш агачындин 
Тора'тау билгедэн бер ѳлеш ясадык. Вэ Ьэм Тора тау Ьэм Шэке тау Ьэм 
'Куш тау Истэрле таматсдан 'Куганатс башындан Уршэк берлан ике ара 
арка берлан атсган [сулар] башындан Ьэм Асаугэ ат<ган сулар башын- 
дан артса вэ яланлары берлан бер ѳлеш ясадыт<. Вэ Ьэм Ѳршэк Асау 
тамагындан, Бэлэкэй Булэк сытырычындан, Бурсытс, ундин йѳрэк тау- 
дан Иделнец "Кара тугай илан Кукушдин Жиганныц икийэ таралма 
сулары илин агышлары илан, "Каламан башындан, Тор Шинешмэнец3 
башындан бер ѳлѳш ясадьп*. Шундан соц дурт шыбага салдутс. Ул шыба- 
га шул шарт илан: эууэл шыбага Аштса^арга сузылган сулар вэ яланла- 
ри, урманлар илан мэн Тэтэгэчкэ чьгкды, икенче шыбага Тирук4 язылган 
сулар вэ яланлари илан староста Азнайгэ чыкды, ѳченче шыбага Стэрле, 
Іч.уганак, Сэлэуек ярылган сулары, ябан", урманлары илан Илчекэй 
Тимергэ чьгкды, дуртенче шыбага Жиркан, "Каламан, Шѳшнэккэ ярылган 
сулары, ябанлары, урманлары илан 'Кармыштса чьгкды. Шул жирлэрне 
булеб, шыбага салгандин соц суз бозмаска, кѳч итмэскэ, татулытс илан 
[торорга] язышдьгк. Алтмыш ике йылгэ кергэч, Аи  би бадшадин купис 
килде. Бэн Тэтэгэчкэ, староста Азнайгэ, шундин соц Илчекэй Тимер 
илан 'Кармьшгкэ хэбэр килыб, йѳз сусар ясагын...6 илан тартуб, Мэскэугэ 
бадшаЬгэ итеб туладек. Ошбу жиремезне ѳлэшканемезне яруб7 Мэскэу- 
нец книгэсинэ ялгадьгк. ЭммаЬ шул книгэ буйынча Ьэр йылда ясак 
туладек. Эмма Мэскэугэ илтуб туламэкне акыр куреб, ясакны 'Казангэ 
тулэмлеккэ 8 утендек. 'Казангэ книгэне килтеруб, салыб туладук. Мон- 
дин соц куб рузкарлэр 9 утеб, хал кичде, тсартайдутс. Рѳмер ахринэ етеш-

1 Тэслим итеу (илтеп биреу, тапшырыу)— достгвлять, предоставлять (араб.).
2 Два слова неразборчиво.
3 Имеется в виду река Шешеняк.
4 Описка в тексте; имеется в виду река Тор,
Г) Ябан (ялан) — гіоле, степь.
6 Одно слово неразборчиво.
7 Яру (ядыу)  — писать.
8 Описка в тексте, видимо тулэмэккд.
9 Рузгар (тормош) — жизпь, время; руз  (кѳн)  — Дѵзіь (фсрс.)



дем* белдем ки бу донъя безгэ бакый тормас 1 дэйу, 'кэрендэш оруг, дус- 
ларым, хушларымны ѳндаб алдым дэ эйттем ки: бэнем гѳмерем ахринэ 
ирешде, мондин соц донъяны нэ гэмэл илэ кѳтарсезлэр, диб. Эйдилэр: 
сэн яхшы булурсец, диб; шундин соц эйдем, 'кайсыдур мондин эууэл 
узган бабаларныц ничек куреб идем, шул рэуешле кѳтарсез, диб. Ѵз 
арманымда узган бабаларныц тарихлэре илан утканне мелла Батшйдан 
яздурыб староста Азнайгэ, Илчекэй Тимергэ, гКарамыш,кэ табшырдым. 
Тарих тугыз йѳздэ етмеш икедэ рамазан шэрифнец сигезенче кѳнѳндэ 
вафат булды Тэтэгэч баба. 'Калу иннэ лиллэЬи вэ иннэ илэйЬи ражи- 
гун 2.

Эммэ Чыцгыз хандан соц ханлар исемлэре, Эмэт Хэмэт хан булды- 
лар, тарих сикез йѳздэ ун бердэ ирде, йэнэ Жэнибэк хан, йэнэ 
Атссак Тимер хан, йэнэ Шэгали хан, йэнэ Шэйех Торуш3 хан булды. 
йэнэ Чачлы Дэруиш би булды, йэнэ Пурнак4 би булды, йэнэ Ядкэр 
мырза булды. Мондин соц, куб заман кѳтеб, тарих тутшз [йѳз] дэ илле 
дуртдэ Тэтэгэчкэ билек тикде. Тарих йѳз дэ тутшздэ 5 "Казандэ Аи  би 
бадшаН булып, Тэтэгэч би барыб, баш салыб, бигэт биреб, ошбу ж,ире- 
мезне утенеб алмышдур. Баштшрт асаба шуныц ѳчен ж,ирле булмыш- 
дур дэйу белэсезлэр.

І І Е Р Е В О Д

Да будут известны ханы, оставшиеся со времен Чингиз-хана. Так. 
как у одного из сыновей знатных юрматынцев Тухал Шагали-бия много: 
численный род (2) , все [живущие здесь] народы называют его бием. В дав- 
иие времена на этой земле жили ногайцы [досл. был ногай]. [Они] коче- 
валиъо все стороны земель [по долинам рек] Зай и Шешма (3). Потом на 
этой земле неожиданно появился дракон. Находился он на расстоянии 
одного дня и одной ночи [ходьбы]. С тех пор прошли многие годы, с ним 
боролись. Много людей погибло. После этого дракон исчез. Народ остал- 
ся в спокойствии. В то время пребывали под властью хана Амат Хамата- 
Затем ханы стали [между собой] соперничать. Став врагами, [они] под- 
няли меч один на другого. В те времена Джанибек-хан с Аксак Тимуром 
были ханами. При них для юрта (4) были великие бедствия, на всех. [досл. 
во все стороны] совершались набеги. Юрт хана Амат Хамата распался. 
Бежав с небольшой группой людей, [они] переправились за большую реку 
и выкопали место для жилищ. Ночевали у речки, название которой

1 Донъя бакый тормас (донъя мэцге булмад) — жизнь не будет вечной.
2 Извлечение из Корана. Перевод на башк.: Без алла иолдары, Нэм бе$ аллага  

тсайтасакбы§ (Мы рабы бога и мы вернемся к богу).
3 Т. е. Шэйех Дервиши.

'4 Т. е. Бурнак.
5 Полностью дата не проставлена.
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Черная река (5). Хан сказал: что-то случилось, здесь как будто •есть 
кладбище какого-то племени. Хан сказал, [что] среди похороненных есть 
один святой. Как только [хан] велел посмотреть могилу, [ее] тут же осмот- 
рели. Увидели надмогильный камень. На камне написано: «отец Чулка». 
Хан сказал: очевидно, это и есть святой. В это время был восемьсот один- 
надцатый год (6). Хан приказал вырыть и осмотреть [могилу], и, когда 
посмотрели, [увидели, что] могила обложена кирпичом, но удивительно: 
как живой лежит черноголовый краснощекий молодой человек. Хан 
сказал: ну, Шагали-бий, нет среди народа мудрее, чем ты; пусть будут 
твоими эти земли и эти воды, ты ухаживай за [могилой] этого свято.го; 
когда [хан] так сказал, Шагали-бий согласился, и по берегу реки Шад- 
лык построили дома (7). На [могиле] святого [Шагали-бий] возвел стены, 
и каждый год, собираясь здесь, совершали молитвы. Прошло много вре- 
мени, Шагали-бий ушел из этого мира. Похоронили его рядом [с моги- 
лой] отца Чэчэлкэ (8). Гали Шэйех, прозванный Дэрвишем, сын Гэжлюка 
стал великим бием (9). В стране насгупило благополучие. Когда Шэйех 
Дэрвиш стал бием, переселились в юрты дедов, на [реки] Зай и Шешма; 
кочевали в разных местах, жили в развлечениях. Некоторое время спустя 
Шэйех Дэрвиш умер, после него сын бия Чачли Дэрвиш стал [бием] и 
[ему] было дано благословение на бийство (10). [Он] стал великим бием, 
жили в довольствии, развлечениях.

Обычай у ногайцев был таков: подчинялись [<досл. склоняли голову] 
биям и мурзам. Продолжая кочевать, достигли рек Сакмара, Яик и 
Белая (и). На этих землях стали кочевать бесчисленные ногайцы (12). 
Наступил конец жизни Чачли Дэрвиш-бия, не было у него сына 
и не было близких родичей, была лишь одна дочь; выдал [он] ее за под- 
властного ему ногайца. У этой дочери было двое сыновей, одного назва- 
ли Бурнак, другого — Ядкар. И назвали его Бурнаком потому, что поло- 
жили его на круп [досл. в объятия] белой лошади и дали ему [ее] имя, так 
как не было [у дочери Чачли Дэрвиш-бия] больше детей [досл. сына и 
дочери]. Их отец, ногай, умер молодым. Выросли [они] на руках Чачли 
Дэрвиш-бия. Чачли Дэрвиш-бий переселился из [этого] мира. Старший 
сын Бурнак стал бием, Ядкар стал мурзой (13). Все его родственники ста- 
ли мурзами, род у него был большой. И в те времена ханом был Таукай. 
Таукаю дано было [на ханство] благословение. Таукай стал главой над 
[одной] тысячей восемьюдесятью пятью казахами; кочевали [они] на лю- 
бых землях, іпребывали в довольствии, развлечениях, управляли юртом 
со всей справедливостью.

Однажды годы пришли голодные (14). Зима была очень долгая, [в 
течение] трех лет лошадей, овец не стало, хлеба совсем не уродились (15), 
многие народы обеднели и многие люди остались голодными и разутыми. 
Ногайцы собрались [и] держали совет. Наши деды пришли с Кубани 
из-за земли и воды, [они] пришли в поисках холодных земель, холодной 
воды, но оказалось, [что] зимняя стужа страшнее жарких дней. Но по 
сравнению [даже] с холодом [опаснее] продвижение с севера неверных 
русских. На этих землях русских, видимо, много. Считая, что им такие
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земли не подходят, бесчисленные ногайцы решили бежать (16). Но бед- 
ные, худые, придя к Бурнак-бию, сказали: в хорошие времена жили 
вместе, а теперь, когда времена стали плохие, где нас оставляете, куда мы 
денемся; когда [они] так взмолились, Бурнак-бий решил остаться [досл. 
не перекочевывать]. Младший брат его, Ядкар-мурза, во главе бесчис- 
ленных ногайцев перекочевал на Кубань (17). И было [это] в девятьсот 
пятьдесят третьем году (18) ; [в то время] владели [землями] по реке Белой, 
в верховьях от Нугуша, в низовьях до Кукуша, с впадающими в них реч- 
ками, лугами. Триста ногайцев, вместе с родами отставшие от Ядкара, 
позднее также бежали на Кубань. Те, которые остались с Бурнак-бием, 
назывались иштяками (ІЭ). Пустые земли, оставшиеся после ногайцев, 
лежали забытыми [<досл. вспахало время]. Промышляя по реке Белой и 
в лесах бортничеством, в водах — бобрами, в степях — куницей [и] лиси- 
цей, [иштяки] разбогатели. Год был девятьсот пятьдесят четвертый (20), 
все иштяки жили по велению Бурнак-бия. Когда Бурнак-бий умер, бий- 
ство поручили Татигачу (21). Когда Татигач стал бием, в девятьсот 'пять- 
десят девятом [году], в год мыши, на второй день октября русские взяли 
город Казань (22). После этого Белый-бий стал падишахом. Был девять- 
сот шестьдесят первый год, когда во все земли были направлены послы с 
грамотами, [которые] известили: пусть никто не убегает и пусть каждый 
остается при своей вере, соблюдает свои обычаи. После того, как эти 
послы обошли [башкирские земли] и известили, год был девятьсот шесть- 
десят первый (23). И я, Татигач-бий, не имея никакой возможности приду- 
мать что-либо другое, взял [с собой] три человека от трех тюб народа, 
сначала Азна-баба (24), второго Илчикей Тимер-баба, третьего Кармыш- 
баба, и вчетвером, забрав с собой нескольких друзей-спутников, придя 
в город Казань, согласились быть подданными [досл. преклонили головы] 
Белого-бия падишаха. Получили ярлык, [в подарок] снедь, атласные 
материи (25). Царя оповестили о том, что мы люди с тремястами домами. 
Земли, оставшиеся от бежавших ногайцев, нижайше попросив, взяли 
[себе]. [Царь] пожаловал [земли] — в верховьях [реки Белой] граница 
Нугуш, в низовьях Кукуш, с впадающими [в эти реки] с обеих сторон 
речками и степями, горами и скалами (26). Дали обещание платить ясак 
куницей. После этого Белый-бий падишах мне, Татигачу, пожаловал чин 
мурзы, Азная сделал старостой. После этого вернулись домой, [вернув- 
шись домой] я собрал весь народ и сказал: ай соплеменники, мы к Бело- 
му-бию падишаху ходили, подчинились [досл. преклонили головы], стали 
[его] рабами. Мне, Татигачу, падишах пожаловал чин мурзы, Азная сде- 
лал старостой, и, нижайше попросив падишаха, земли бежавших ногай- 
цев мы взяли [себе]. Согласились платить ясак из ста куниц. А теперь и 
вы примете ли [все это?] — спросил я. Весь народ [досл. каждый из этого 
народа] сказал, хорошо, каждый из нас всей душой согласен (27). Но я 
сказал, [что] падишах велел мне, мурзе, ясака не платить; пусть будет так 
[досл. будет хорошо] ответили [соплеменники]. Народ сказал: теперь на 
этой земле есть места для зимнего жилища, реки есть [досл. достаточно 
воды для питья], [есть] беркуты с гнездами и перелетные [птиды], в реках
3 Башкирские шежере 33



есть бобры, в лесу быстроногие лисицы, есть и куницы, есть и выдры, 
говоря [об этом, мы] очень рады. Теперь эти земли и [положенный на них] 
ясак раздели по тюбам,— сказали они; чтобы друг другу, родам и род- 
ственникам жить в мире, [чтобы] не чинить насилия народу, напишем 
договорные письма,— сказали [соплеменники]. И я, Татигач-мурза, ска- 
зал: [если сделаем так], будет очень хорошо. Когда я сказал, что царь 
пожаловал мне [чин] мурзы, а мурзе ясака нет, народ. ответил: волю 
падишаха одобряем. Мне, Татигачу, ясака не положили. Сто куниц яса- 
ка роды, обязанные нести повинность [досл. должные доставлять], упла- 
тили. Затем, уплатив ясак, землю разделили на четыре тюбы (28). Во-пер- 
вых, [земли] от истока [реки] Ашкадара и до устья, с впадающими с 
обеих сторон [в нее] речками, с лугами, камышами и степями...1 до устья 
Нугуша с впадающими в нее речками сделали одной долей. И еще 
[земли] от устья Нугуша, [включая] реки, впадающие с обеих сторон в 
Белую, с лесами и лугами, исток [реки] Тор и исток [реки] Селяук вместе 
с лесом Кирыкбаш до метки горы Тура-тау сделали [еще] одной долей. 
Гору Тура-тау, гору Шэкэ-тау и гору Куш-тау, [земли] от устья Стерли, 
от истоков рек, протекающих по возвышенности, [лежащей] между вер- 
ховьями [рек] Куганак и Уршак, и от верховьев рек, впадающйх в Асау 
с возвышенностями, лугами сделали [еще] одной долей. И [земли] от 
устья Уршака, Асау, от лесочка Маленький Буляк, Бурсык, затем от 
горы Джуряк с долиной Каратугай по [реке] Белой, от [рек] Кукуша, 
Зигана с впадающими [в нее] с обеих сторон водами, с верховьев Кала- 
мана с верховьев Тора и Шинешмы 2 сделали [еще] одной долей (29). После 
этого бросили жребий. Эти жребии выпали: первый жребий — с впадаю- 
щими в Ашкадар водами, со степями достался мне, Татигачу, второй 
жребий — Тирук3 с описанными [выше] водами, лугами и лесами выпал 
старосте Азнаю, третий жребий — Стерли, Куганак, Селяук с описанны- 
ми [выше] водами, полями, лесами достался Илчикей Тимеру, четвертый 
жребий — Зиган, Каламан, Шешеняк с описанными [выше] водами, сте- 
пями, лесами выпал Кармышу. После раздела этих земель и жеребьевки 
договорились [досл. подписались] слова не нарушать, силу [друг к Другу] 
не применять, жить в мире. Когда вступили в шестьдесят второй год (30), 
от Белого-бия царя пришел купец. Меня, Татигача, старосту Азная, по- 
том Илчекей Тимера с Кармышом известил [и мы] сто куниц ясака на...4 
доставили в Москву [и] заплатили царю. Написав о разделении [между 
собой] этих земель, закрепили в Московской книге. И по этой книге каж- 
дый год платили ясак (31). Но, находя, [что] доставлять ясак в Москву. 
тяжело, просили [позволения] платить ясак в Казани. Доставив книгу в 
Казань, платили [ясак]. После этого прошло много дней, мы ослабели, 
состарились. Подошел я к концу жизни, узнал, что жизнь не будет для 
нас вечной; собрал я сородичей, родственников, друзей, близких и сказал,

1 Два слова неразборчиво.
2 Т. е. Шешеняк.
3 Т. е. Тор.
4 Одно слово неразборчиво.
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что жизнь моя подходит к концу, как вы будете жить после этого. [Они}; 
сказали: [об этом] ты хорошо знаешь; тогда [я] сказал, как жили наши 
деды в прежние времена, так и вы живите. [События], прошедшие при 
моей жизни, [вместе] с историей [наших] дедов, записал по моей просьбе 
мулла Бакый; [написанное я] передал старосте Азнаю, Илчикей Тимеру, 
Кармышу. В девятьсот семьдесят втором году, восьмого дня священного 
рамазана, умер Татигач-баба (32). И сказали, мы рабы бога и мы вернем- 
ся к богу.

Имена ханов после Чингиз-хана, Амат Хамат был ханом, год был 
восемьсот одиннадцатый, еще [был ханом] Джанибек-хан, еше — Аксак. 
Тимер-хан, еще — Шагали-хан, еще Шэйех Туруш 1 был ханом, еще Чач- 
ли Дэрвиш был бием, еще Бурнак был бием, еще Ядкар был мурзой. 
После этого, когда прошло много времени, в девятьсот пятьдесят четвер- 
том году, бийство досталось Татигачу. В сто девятом году2, когда в Каза- 
ни был Белый-бий падишах, Татигач-бий, прибыв [туда], подчинившись и 
став подданным, нижайше попросив, взял эти наши земли. Должны 
знать, что [именно] поэтому башкиры-вотчинники стали многоземель- 
ными (33).

1 Т. е. Шэйех Дэрвиш, согласно предшествуіощему тексту.
2 Полностью дата не проставлена.



II. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ДЕРЕВЕНЬ 
ЧАТЫРМАН И М У К А Ч О

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я

Чытырман ауылында булган олур энкамез Жизбикэ Букэнбай кы- 
зыныц ата вэ анасы, нэсэбларе, кайсы ауылдан икане Ьэм Мокач илан 
бер турмэдан иркэне мэрлум булыр, вэ йэнэ Чытырман ауылында 
кемдур...1

Ходайбирде балалары Нурай Юрматы аталмышдыр.
Эууэл Чытырманда[ры] бабалар[нын] бер турмэлары.

Яркубнын хатыны Арыубикэ 
Мокач ауылы Мокач илан бер 
туган. Арыубикэ инэйнен эу- 
уэлге ире — Ягкуб, икенче 
ире —Байдарол Буркэн би урлы.

Аталары
кемдур

Ошбулар бишесе бер туранлар. 
Аталары кемдур.

Таймас ауылы, 
Ьабил энкасе.

А Яркуб
урлы2

Кайыб
Ягкуб урлы

I
А I

к Аккуж^ в Биккужз г  Кыдрач
урлы2 урлы2 урлы2

Мэмэтбай |
мулла[нын] Сатучы 

энкэсе Кыдрач урлы
Кылык эби

Биккужэ кызы
1

Г 1

Д Ука эби

Буркэн би 
Муркэкжан3

Айыт Арыслан Эхмэр Ходайбирде
Аккѵжэ урлы Аккужэ углы Аккужэ урлы Х одайбелде4

Юрматы бинен 
асрау урлы

Борнак

Нурай халкын- 
дан, исеме Ка- 

занкап.

Байдарол
Байдауыл5

1 Одно слово неразборчиво.
2 Имя отца Я гкуба  и его братьев не иапксано.
3 Муркдкщая влисано другими черниламк.
4 Хѵдаабелде вписано другими черниламк.
5 Байдауыл вписано другими чернилами.
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і
А І,

6 урлы:
Аккош
Биккош
Янкотло
Бустекэн
Бѵлгатчы
Бурйнчы

3 углы:
Тилмэмбэт
Килмэмбэт
Тилэуле

3 урыл

5 ѵрыллар

Юмарты би1

Аккучкар
Юрматы би урлы

Акі
Аккучк

кош
ар у р л ы

Елеі
Аккои

ибэт
і урлы

Тил
Елемб

эуле
эт урлы

т  ТуТилэул
лай
е урлы

Сарбай
Тулай урлы

Баі
Сарба

ІЫ К
й урлы

Тэлтем
Байык урлы

Староста Азна
Юрматы урлы

1 Описка, правильно Юрматы би.
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I
Б 2

Телэбикэ
Букэнбай кызы

Кэдербирде Тауылбай М ѳ х э м м э д р э л и  Дэулэтбирде
Дэулэткилде Дэулэткилде Дэулэткилде Алларужа

урлы урлы урлы1 урлы

Мѳхэммэтзариф
Кэдербирде

урлы

1
Мырзагол
Тауылбай

урлы

1
Меллэрол

Тауылбай
урлы

Биксанда | Сайранда Биксанда

Киижэбикэ Алмабикэ Исэнбикэ М ѳхэммэтхэсэн
Дэулэтбирде Дэулэтбирде Дэулэтбирде Дэулэтбирде 

кыаы кызы кызы урлы

Телэбикэнец икенче ире Дэулэткилдедэн туган урланлар Мѳхэм- 
м э д р э л и  ила ина бер, ата башкадыр.

1 Описка, Мѳхэммэдгэли  сын Алларужи. Это подтверждается текстовой частыо 
сере.шежере
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д б р е в о д

У жившей в деревне Чатырман нашей бабушки [досл. великой 
матери] Джизбикэ, дочери Букенбая(2), пусть будут известны отец и 
мать, родственники, из какой [она] деревни и то, что [она] с Мукачом 
из одного рода, а также [пусть будет известно], кто еще в деревне 
Чатырман1 ... [живет].

Дети [т. е. потомки] Худайбирдэ назывались Нугай Юрматы(*).
Сначала родословная дедов [из деревни] Чатырман.

Отец их кто-то 
[т. е. неизвестен]

Арубикэ, жена Яхкуба, родная [сес- 
тра] Мукачу из деревни Мукач. 
у [нашей] матери Арубикэ пер- 
вый муж Яхкуб, второй муж — 
Байдагул сын Буркэн-бия(*).

Эти пятеро — родные. Отец их 
кто-то [т . е. неизвестен].

Мать Хабила 
из дёревни Таймас.

А Яхкуб Б Аккужа В Биккужа Г Кидрач Д Бабушка Ука

Кайуп 
сын Яхкуба

і
А 1

Мать муллы 
Меметбая.

Бабушка Кылик
дочь Биккужы

Сатучи
сын Кидрача

1
Г 1

Буркэн-бий
Муркэкзян*

Аит Арслан Ахмер
сынАккужы сын Аккужы сын Аккужы

Худайбирдэ
Худайбилдэ2

Приемный сын 
Юрматы-бия(3)

Бурнак(>) Байдагул
Байдаул2

Из народа Нугай, 
имя [его] Казанкап(б).

1 Одно слово неразборчиво.
* Имена Муркэкзян, Худайбилдэ и Байдаул вписаны в текст другимн чернилами.
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А 1

Юмарты-бий1

[У Аккучкара] 6 сыновей
А к к о ш
Биккош
Янкутлу
Бустикэн
Булгатчи
Буранчи

[У Зилимбета] 3 сына
Тилмембэт
Килмембэт
Тилэвли

[У Тулая] 3 сына

Аккучкар
сын Юрматы-бия

Акк
сын Акі

:ош
сучкара

Зили
сын А

мбет
ккуша

Тилэ
сын Зил

вли
имбета

Т улай
сын Тилэвли

[У Сарбая] б сыновей Сарбай
сын Тулая

Байик
сын Сарбая

Тэлтэм
________  сын Байика
1 Описка, правильно Юрматы-бий.
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Староста Азнай 
сын Юрматы(9)



2  т
05 ЪС

* X
>»са

2
о

т  оз ♦

ЮоЗ;

г

сз
'О

2  я  
*  *  

-> 2  >-, 
5 м

с
«

см

0)
*
н
о

і і а
еЗ V *

«Я
*  5»
Ю §а- Ч
л  *  ■ 
“ “  

ій  X

К  03 <У 
0> О) 

Л О* ѵ;н  <и ж вс
^  в 5

« 2  ±  о  *л о.
' о н'  ̂ м • I  ̂ 03 Ш і— і з-

С=с <и *03 <1> л
* 3
Е Г я  и  2
■ г ^ о *
Ш  ,ч  я  

*“  X *

м X »*
“ Ё>§ &&
=( §  я  

с о с  н

Л ѵо
5  <т> 

Ю  *  . «  
5 0 3

сг
о
*=*

2
о
н
о

й)VX

: ѵо
«  

Л V » ѵ 
5

ѵо а
“ Ч >>

з и :  

й -  
« §

«=с

» оз

*  I
о  

2  яз
х  си
М О) а) 2

2І <! 

«  с*

5 ^ 0 ,  
о  « 2  
2  3

я • «
-ев.

5  «
Он ы 
С 5 Я

ЭХ І̂С 
03 оК Ц 5 ©

ѴО Он ^  ^  
м Е Я К ± ѵо «

, . >> е 
: ««1 *

Ю 5  ысо ? >5  *  ^«  ® Ож <и гг>
.

1=1
*  2
>> я  Ч ^ ------- ---  <ѵ
а а*и >>3 5 5 * Ъ 2

>> стз ^  2і Э ^  ^

І Щ з І ^ і а .
м\о О  о в  3 -►е ^  ^  н  ^

с-З_ «=Г е{ <и 
<У 2  
5  «з 

8 | .

• ча  я  
СК л

л  .

*  X
'О и

- < н

§ 1
I й

ас 5  « ѵ тм ч  2-*< м 5 - <і> іН 9" 
« ю а х <  2  

о

X

| і
$  і

СІ) Оі
о , О.
к  &ѴО 2  
Н *_ 0) <
Сй ЭС 
св 3

с (  «

л х 
8.® 
5 °

сЗ н  
4 2І
Г* оп

*  ^  л  о<
Э а)

8<
*  3  

« Й

п _«>
03 *
' - 5

І  н-  <ц 
н  асі 03 

03 X
•&<=* 3  
в  _ я 
(в *

IIН т  Л - ы % X Чгч со

; э § 2
00 О

г*
Си
5

ѴО

е? ч <т>
>»“ е  

—  мД ^
« ^ Г

в 03 -Я  *

5 О-^ 
ЯСЛ 2
“5 *и  3

ева> х
” ^  ейх  о . §> л  8

I * 25
м °

2  
*  1  

1 3
• 5  СЪ

8  3  2  х

5  3X  о

<п

5 *
а !

*■&* ѵо §  
*  §св

и  х 3 й
2 >» х
о X  3

о

48



1
Б 2

Тлябикэ
дочь Букэнбая

Кадырбирдэ
сын Лавлет- 

килдэ

Мухамедзариф  
сын Кадырбирдэ

Тавылбай
сын Давлет- 

килдэ

Мухамедгали
сын Давлет- 

килдэ1

Давлетбирдэ
сын

Аллагужи

Мурзагул
сын Тавыл- 

бая

Муллагул
сын Тавыл- 

бая

В Биксане В Сайране В Биксане

Кинзябикэ
ДОЧЬ

Давлетбирдэ

Алмабикэ
дочь

Давлетбирдэ

Исянбикэ
дочь

Давлетбирдэ

Мухамедхасан  
сын Давлетбирдэ

У сыновей Тлябикэ, родившихся от ее второго мужа Давлет- 
килдэ, с Мухамедгалимом мать одна, отцы разные.

1 Описка, Мухамедгали является сыном Аллагужи. Это подтверждается тексто- 
вой частью шежере.

ІСЯ І



III. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ МИН( ) 

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я

Чьщ рыз зэманындэ Урадач би ирде. Андин ѳч атара тикер вэйран 
булды Атссаті Тимер зэманындэ олур тсыррунлар булды. Андин анлар 
нэселендин бер урыл "калды, аты Санрусин ирде, бабасыныц билеген ул 
тотды. Аньщ урлы Сасборэ, аньщ урланлары андэ Ьэлак булдилар. Анлар 
нэселендин бер урыл тсалды, аты Ч у  би, билекне ул тотды, ул Ііэм хан 
зэманындэ ирде. Аньщ урлы Бикмуш би ирде/ ул Нэм хан зэманындэ 
ирде. Аныц урлы Гэрэй би, ул Ьэм хан зэманындэ ирде. Аньщ урлы Кэ- 
занфери би, ул 'Каракилмэтне кура 'калды, 'Каракилмэт Гэрэй бине 
кура тсалды; Гэрэй би 'Каракилмэтдин тсартыратс ирде, ”Кэзанфери би 
йэшерэк иде. Ике Килмэт килэ йѳрѳр иркан, икауси дэ мырзалар иделар 
Берэусенец ады дулап йѳрер иркан, андин ѳркеп 'Каракилмэтнец биясе 
йѳрер иркан, ацар Атссаті Килмэт кѳлебдер. Икесе дэ мырзалар. Шундйн 
учугешеб тсыррынлар булды, бу ердин чырыб китделэр.

Андин соц тсалган жэмэрэтларигэ 'Кэзанфери би эйтде: И яранлар, 
без мындин китеб мэ-кам тота алмасмыз, бу ердай ер тсайдан табар- 
мыз, тиде ирсэ, барча яранлары йырлашыб эйтделэр: И "Кэзанфери би, 
улсак мындэ, терелсак мындэ, ярлымыз вэ байымыз бары кѳн кура 
алмасмыз;- булса-к, югалсатс, тэуэккэле аллаЬ2 диерлар.

'Кэзанфери би берлан ѳч кеше тсалдылар. Бере Чубулук, 'Кэзанфери- 
нец тсэрендашы ирде, Урман, Туман ирделар. 'Караман Урман илан бер 
турма ирде. Ул, 'Караман, Килмэт берлан килде. 'Караман урлы Тецэй 
мындэ тсалды. Ѳмма Атсман мьірзалар нэселе ирде. Эмма ошбу биш кеше 
Ьэммэсе асыл заты торырлар. Белецезлар, рафил булмацызлар, р э т с ы л -

1 Вэйран итеу (емереу) — разрушать, опустошать, разорять (фарс.).
2 Тэуэккэле аллаН (аллага тапшыруьпс) — доверимся богу, рискнем во имя богэ 

(араб.).
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лы ацлар, гэтшлсызныц бер 'колагындин керуб, берсендин чырар. ИмаМ 
Эгзам хѳзрэтлэре эйтмэдеме, укун, й э р н и  нэселдин белмэган кеше бад- 
шаЬ алдындэ суз сузларга ярамас, ахыргудин хэбэр белмэган хакимче- 
леккэ ярамас, тиде.

Тутшз йѳз илле алтыдэ ирде. "Каракилмэт, Атссатс Килмэт бѳлгене 
булды. ТСэзанфери би, Чубулук, Урман Туман, Тецэй, Акман мындэ 
'калдылар, ѳч олургэ ясак тулаб тордылар. Ошбу ердин тикеруб 1 тулар 
ирделар. Аз р ы н э  халіс нэ 'кылсынлар.

Андин 'Казанны Калита Иван алды. Андан соц рэхимле бадшаЬгэ 
батстылар. Турыз йѳз алтмыш бердэ ирде, сычтсан йылы иде, ТСазанны 
урыс алды, суз куб иде, мохтасар 'кылдытс2.

БадшаЬ олуг кеназ Алекчэй Михайлич зэманындэ кѳчласмаскэ 
ерларун булешделар. Мин кеназ Янбакты яздым. Кем белан диб сураса- 
цыз, энем, углым [менэн]. Вэсыйэтем: ацлаган гэкыллы торыр, гэкыл- 
сызныц бер тшлагындин керуб, берсендин чыгар.

Эууэл 'Кэзанфери бинец дурт углы бар: бере ТСужэ бакты, 2-нче 
Ходай батсты, 3-нче ТСодаш, 4-нче Дистан, йэнэ Чублукнец дурт углы 
бар: бере Яйык саби, 2-нче ТСэдер саби, 3-нче Мицле саби> 4-нче Идел 
саби, йэнэ Атаунды А^кман углы, Уразлы Урман углы, Мэмбэтаол Те- 
цэй углы. Рэхимле бадшаЬгэ дурт кеше ебарделар Мэскэугэ книгага 
ялгатмэгэ: Янбатпы кенэз ТСодаш угылыны, 2-нче Яйытс саби угылы ТСа- 
мачьгк, 3-нче Уразлы Урман углы, 4-нче Мэхмуд Дистан углы юлдаш- 
лари илан, тарих 1567 йылдэ.

Имде рэхимле олуг бадшаЬымызгэ тулэй торган ясатшмыз 
йѳздэ етмеш бер сусар, ун сикез батман3 бал. Тарих язылдьі 
1567 йыл.

Фебралнец 9-нче кѳне рэхимле олуг бадшаЬымызныц эмре берлав 
книгага ялгатдык...4 Иван Бавлов 1567 йыл майныц 20нче кѳнендэ ирде. 
Ясатс тулай торган баыгкортлар: кеназ Янбатсты 'Кодаш углы, Уразлы 
Урман углы, Махмуд Дистан углы, 'Камачьгк Яйытс саби 5 углы юлдаш- 
лары илан. Мец иленец Янбатсты кеназ яздым. Мец сазатшы Урадач би, 
углы Улан би, углы 'Кучтсар би, аныц углы Бога би, аныц углы Булта би, 
аныц углы Уца, аныц углы Сангусин би, аныц углы Сасбога би, аныц 
углы Субмусбин би йэинкэ Чу би, аныц углы 'Кэзанфери би, аныц углы 
Ураз би, аныц углы Урман, аныц углы Тенэкай, аныц углы Мэмбэттсол, 
аныц углы Тыналы, Тыныш6, углы Илбакты, углы Сы̂ кан, Сыдан, углы 
'Коломбэт, углы ...7, углы Уж,ан, углы Иософ, углы Тимербулат, углы 
Солтанморат, углы Ж.омакай, углы Бирдетол, урлы Муса, углы Мѳхэм- 
мэдсафа, урлы Мѳхэммэдвафа.

1 Ошбу ердин тикеруб (т. е. ошо ер$эн еткереп)— доставляя с этих меет.
2 Мохтасар иылдык (Ну§§е 'кыдтсарттьпс) — в смысле: закруглились (араб.)
3 Батман — мера веса; оренбургский батман равен 8 пудам.
4 Четыре слова неразборчиво.
5 €Яйытс сабиѣ написано два раза.
6 Тыналы и Тыныш — братья (см. шежере IV).
7 Неразборчиво. Возможно Читанке.
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І І Е Р Е В О Д

Во времена Чингиза бием был Урадач. После него в течение жизни 
трех поколений было разорение. Во времена Аксак Тимера (2) были вели- 
кие битвы (3). Потом из ихнего рода (4) остался один сын, имя его было 
СаНгусин, бийство (5) своего деда наследовал он [досл. держал]. Его сын 
Сасбуга, его сыновья тогда [т. е. в то время] погибли. Йз его [Сасбуги] 
рода остался один сын, имя его Чу-бий, он занимал [досл. держал] бий- 
стйо й он был [бием] во времена хана (6). Сын его был Бикмуш-бий, и он 
был [бием] во времена хана. Его сын Герэй-бий, и он был [бием] во вре- 
мена хана. Его сын Казанфари-бий, он еще видел Каракилмета, [а] Ка- 
ракилмет еще видел Герэй-бия; Герэй-бий был старше Каракилмета, 
Казанфари-бйй был моложе [Каракилмета]. [Однажды] два Килмета Г) 
ехаіли [верхом]. Оба были мурзами. Лошадь одного из них неожиданно 
зарезвилась; испугавшись ее, кобыла Каракилмета поскакала; над ним 
[Каракилметом] Аксак Килмет посмеялся. Из-за этого [он̂ и] завраждова- 
ли, и [между ними] были битвы [досл. истребления]; из этих земель [мно- 
гие] уііілй (8). После этого оставшимся родичам Казанфари-бий сказал:
О соплеменйики, мы, если уйдем отсюда, не сможем жить; где мы найдем 
землю, как эта [?]; когда [он так] сказал, все его соплеменники ответили 
плача: О Казанфари-бий, если умрем, [то] здесь, если будем жить, [тоже] 
здесь, [иначе] и бедные, и богатые не сможем прожить. Живы будем [или] 
погибнем, доверимся богу — [так они] сказали.

С Казанфари-бием остались три человека. Один Чублюк — родст- 
венник Казанфари, [еще] Урман, Туман. Караман с Урманом были род- 
ными [братьями]. Этот Караман ушел с Килметом. Сын Карамана Те- 
нэй (9) остался здесь (10). И Акман [остался здесь], [он] был из рода мурз. 
И эти пять человек, каждый [из них] был из знатного рода. Знайте, не 
будьте беспечными, умный поймет, у глупого в одно ухо войдет, из дру- 
гого выйдет. Не сказал ли нам Агзам-хазрет, что человеку, не знающему 
молитв и своей родословной, не пристало говорить речи перед падиша- 
хом, [человек] не осведомленный о будущем не может быть у власти — 
сказал [он].

Был девйтьсот пятьдесят шестой [год]. [От] Каракилмета, Аксак Кил- 
мета было разорение (п). Казанфари-бий, Чублюк, Урман, Туман, Тенэй, 
Акман остались здесь, платили ясак трем улусам (12). [Ясак] платили, до- 
ставляя с этих мест. Что может сделать немногочисленный на- 
род [?].

Потом Иван Калита взял Казань (13). После этого милостивому царю 
подчинились. Был девятьсот шестьдесят первый [год], был год мыши, 
Казань покорили русские (14). Слов много, [но] сокращаем [рассказ].

Во времена царствования великого князя Алексея Михайловича, 
чтобы не враждов.ать [друг с другом], разделили земли (15). Писал я, 
князь Янбакты. Если спросите с кем, [то] с младшим братом, с сыном. 
Мое завещание: кто понимает, тот умный, а у глупого в одно ухо войдет, 
из другого выйдет.
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Во-первых, у Казанфари-бия есть четверо сыновей: один Кужа-бак- 
ты, 2-ой Худай-бакты, 3-ий Кудаш, 4-ый Дистан; еще у Чублюка четверо 
сыновей: один Яйык-саби (16), 2-ой Кадир-саби, 3-ий Минле-саби, 4-ый 
Идель-саби; еще Аккунда сын Акмана, Уразли сын Урмана, Мамбеткул 
сын Тенэя. К милостивому царю в Москву для внесения [раздельного 
письма] в книгу послали четыре человека: Янбакты-князя сына Кудаша, 
2-ой — Камачика сына Яйыкса-бия, 3-ий — Уразлы сына Урмана, 
4-ый — Махмуда сына Дистана с товарищами; был 1567 год (17).

Ясак, который мы платили милостивому великому царю, сто семь- 
десят одна куница, восемнадцать батман меда. Шежере [досл. история] 
писалось в 1567 году.

В 9-ый день февраля по благословению милостивого великого царя 
внесли в книгу ... Иван Бавлов, был 1567 год, 20-й день мая (18). Ясачные 
башкиры [досл. платящие ясак башкиры] князь Янбакты сын Кудаша, 
Уразлы сын Урмана, Махмуд сын Дистана, Камачик сын Яйыкса-бия с 
товарищами. Написал я, Янбакти-князь из племени Мин.

Урадач-бий (19) с тысячью стрелами 2̂0), его сын Улан-бий, его сып 
Кучкар-бий, его сын Буга-бий, его сын Булта-бий, его сын Унга [бий], его 
сын Сангусин-бий, его сын Сасбуга-бий, его сын Субмусбэн-бий, или 
Чу-бий, его сын Казанфари-бий, его сын Ураз-бий, его сын Урман, его 
с ын Тенэкай, его сын Мамбеткул, его сын[овья] Тиналы, Тиныш, его [т. е. 
Тиналы] сын Илбакты, его сын Сикан, [его сын] Сидан, его сын Кулумбет, 
его сын ... , его сын Урджан, его сын Юсуф, его сын Тимербулат, его сын 
Султанмурат, его сын Джумакай, его сын Бирдекул, его сын Муса, его 
сын Мухамедсафа, его сын Мухамедвафа (?1).



IV. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ МИНО

Т Р А Н  О К Р И И Ц И Я

Ч ынрыз хан, андин соц Угдай хан булды, мондин сон Киюк хан, 
мондин соч Мэцгу хан, мондин соч Тули ханнын урли Кублай хан, 
мондия сон Ч ыртэй хан, андин Карэ Ьулаку бадшаЬ булды, андин 
сон Кэзан хан, андин сон Эмир К ы зры н , мондин сон Санаклы хан, 
йэрни Мен Сазаклы Урадач би, мондин сон Тимер шаіі, мондин сон 
Кэбул шаіі.

Ліен Сазаклы 
[Урадач] би

анын. углы аныц углы | 
Кучкар би |

аныц ѵ р л ы  
Бога би

аныц углы 
Булрак

аныц урлы 
Сасбора би І Санруснн би

I аныц углы
! Уга би

I аныц урлы 
| Болот би

У
А 1
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Сасбона би

анын урыллары 
Чу би, Муса би, 
икесе бер турмэ

Чублукнен дурт урлы булды: 
бере Яйык саби, икенче Кэдер 
саби, ѳченче Минле саби, дур- 

тенче Идел сабн.

Муса урлы 
Кэзанфери би

анын урыллары 
Урман, Уразлы,
икесе бер турмэ

Уразлынып
урлы

Течэй

анын углы 
Мэмбэткол

анын углы 
Котлыкилде

аныц урлы 
Киле

анын урлы 
Мырас

аньщ углы 
Кушнай

Тыналы углы 
Бикбай

анын углы 
Тыныш

анын угланлары 
Тыналы, Тыныш
ике бер турмэлар

I
А 2

Бер урлы 
Кусты

Урланлары: Рэфик, 
Ишмѳхэммэд, Бикбулат, 
Акбулат, Иште, Кушнай.

Минлеэхмэд
мелла

Меллэрэли
[бер урлы] 

Хэжегэли

ИбраЬим
есауыл

[урланлары] 
Мырзэрэли, 

Сэфэррэли, Шэфи.

Рамат Сэмси Мѳхэммэд-
халис
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I
А 2

Тыныш
[Мэмбэткол

урлы]

Тыныш урлы 
Танбулат, 

анын ѳч урлы 
бар

икенче [урлы] 
Кинжэбулат, 

ѳченче [урлы] 
Байкилде

бер урлы 
Байбулат

аныц урлы 
Баюш

аньщ урлы 
Ишэй, 

анын нке урды

Мэмбэт Илкэй, анын
урланлары

і
А 3

Рилман Кункас Яхшы Кэдер

Шырай, урлы Азнабай, урлы

Биккол, урлы Рнззэтулла

Бикташ Рэбделрэлим

Оэйедбаттал
есаул

ЗаЬидулла
мѳэззин

Нигмѳтулла

Хэбибулла
мѳэззин
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А 3

Илкэй,
аныц урланлары

Илкэйнен Калмак 
хатынындан.

Туйнэ

Канбулат

Туйыш

Г

Кукэн Кучкай

Илчекай, Иштукз
урланлары

Таймас

Илчерол

Чукай Мансур, урлы Исэнкилде Канкай Кайыккол;

Исэнбай
урланлары

Рэбдессаттар Рзбделхалик,
урланлары

Муса,
урланлары

Исанъюл.
урланлары

Мзсалим Рэбделлатыйф

Рэбделжэббар Рэбделхэким

Дауд

9 ю б

Рэбделраффар

Рэбделфайыз

Исмарил Рэбдулла
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Белец, ѳууэл зэманда йѳргэнлар безем явдагы исемлэнмеш ата-ба- 
баларымыз бер олур ТСазан эчендан доцгороб 1 'калган ердан бер бала 
табдылар. Мында нугай нэселедер, нугай бостсан, имде исеме Ходайбирде 
дисунлар. Мѳгэйен безем Илкай Ьэм Мэмбэткэ туган тугел. Ходайбирде 
урлы ТСамай, урлы Атгкужа, Танбулат, урлы Кинжэбулат, ѵ р л ы  'Котлы- 
булат, Мырзабулат, Дилавир, Хэсэн бер турмэлар.

Же?ем суы таусы буйындан килуб, 'Котлош атлы сирмеш дэруа 
кылыб, Сарбай урлы булыб язылды. 'Котлош урлы Бускын, урлы Ырсай, 
ѵ р л ы  'Кунай, углы Бикмырза Балгажи ауылындэ.

І І Е Р Е В О Д

Чингиз-хан, после него стал ханом Угдай, после него Киюк- 
хан, после него Мэнгу-хан, после него [стал ханом] сын Тули-хана 
Кублай-хан, после него Чагатай-хан, затем Кара-Хулаку стал царем, 
после него Кэзан-хан, после него эмир Кузгун, после него Санаклы- 
хан или Урадач-бий с тысячью стрелами(2), после него Тимер-шах, 
іпосле него Кебул-шах.

Урадач-бий
с тысячью стрелами

его сын 
Улан-бий

его сын 
Кучкар-бий

его сын 
Буга-бий Булгак бий]

его сын 
Сасбуга-бий

его сын 
I Сангусин-биА

его сын 
Уга-бий

его сын 
Булут-бий

1
А I

і Доцгороу (аптырау, а$ашыу)— растеряться, заблудиться (араб.).

58



I
АѴ 1

Сасбуга-бий

Его сыновья 
Чу-бий,Муса-бий, 

онн родные 
[братья]

У Чублюка было четверо сы- 
новей, первый Яик-сабн, второй 
Кадир-саби, третий Минли- 
саби, четвертый Идзль-саби(3)

сын Мусы 
Казанфари-бнй

его сын 
Кутлукилдэ

его сыновья 
Урман, Уразали, 

они родные 
[братья](4)

его сын 
Мирас

сын Уразли 
Тенэй(5)

его сын 
Мамбеткул

Бикбай,
сын Тиналы

его сын 
Килэ

его сын 
Кушнай

его сын 
Тиныш

его сыновья 
Тиналы, Тиныш,

они родные 
[братья]

А 2

один из сыновеи 
Кустэ

его сыновья Рафик, 
Ишмухамед, Бикбулат, 

Акбулат, Иштэ, Кушнай

Минлеахмед
мулла Муллагали есаул Ибрагим

его сын Хазгали
[его сыновья] Мурзага- 

ли, Сафаргали, Шафи

Рамат Сямси Мухамед-халис
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і
А 2

Тиныш
[сын Мамбеткула]

Танбулат,
сын Тиныша, 

у него есть три 
сына

второй [сын] Кинзябу- 
лат, третий [сын] 

Байкилдэ

один сын 
Байбулат

его сын 
Баюш

его сын Ишэй, 
у него два сына

Мамбет Илькэй,
его сыновья

I
А 3

Гилман Кункас Яхшы Кадир

Шигай,
его сын

Азнабай, 
его сын

Биккул,
его сын Гиззатулла

Саитбаттал
есаул

Загидулла
муэдзин

Нигматулла

Хабибулла
муэдзин

Бикташ Габделгалим
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1
А 3

Илькэй(*),
его сыновья

От калмычки — жены Илькэя

Туйнэ Кукэн Кучкай Таймас

Канбулат
Илчэкай, Иштукэ Илчигул

его сыновья
Туиш

Чукай Мансур,
его сын

Исэнкилдэ Канкай Каиккул

Исэнбай,
его сыновья

Габдисаттар Габделхалик, 
его сыновья

Муса,
его сыновья

Исэньюл, 
его сыновья

Мѵсалим Габдэллатиф

Габдэлджаббар Габдэлхаким

Габдэлгафар

Дауд

Аюп Г абдэлфаиз 

Исмагил Габдулла(7)
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Знай, жившие [досл. ходившие] в давние времена знатные отцы и- 
деды нашей страны на опустошенной земле нашли одного ребенка, [ле- 
жавшего] внутри большого казана. Здесь [был] ногайский род, ногайцы 
бежали [оставив ребенка]; пусть называют его именем Худайбирдэ [г. е. 
данный богом]. Очевидно, [он] нашему Илькэю и Мамбету не родня. Сын 
Худайбирдэ Камай, сын Аккужа, Танбулат, сын Кинзябулат, сын 
Кутлубулат, Мурзабулат, Дилавир, Хасан, [все они] родные [братья] (8).

Придя с горной долины реки Жезем, чиримис по имени Кутлуш, 
сотворив молитву, записал себя сыном Сарбая [т. е. Сары-бая]. Сын Кут- 
луша Бускун, сын Ирсай, сын Кунай, сын Бикмурза [живут] в деревне- 
Балгажи (9) .



V. ШЕЖЕРЕ БАШКИР-МИНЦЕВ ДЕРЕВНИ 
МУ РАД ЫМОВО (х)

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я
1555 йылда бадишаЬ Павилискэ итагэтчелеккэ барган ун бер би- 

нец балалары[н] 11 ырур 11 мен диб йѳрѳтѳлзр. Аларныц алтынчысы 
Мен Садаклы Урадач би булып, безнец бабаларымызныц шэжэрѳлѳре 
Мец Садаклы Урадач бигѳ менсуб булалар1. Мин бу урында шул Мец 
Садаклы Урадач бигэ мѳнтэмин булган бабаларымызныц шэжэрэсеі? 
кучерэмен: 1) Мец Садаклы Урадач би; 2) Жэнэйем Сал би; 3) Ко- 
лон Тиин2; 4) Коломбэт; 5) Акман; 6) Акконды; 7) Телеуле; 8) Телэуем- 
бэт; 9) Кѳнтогмѳш; 10) Туайчура3, 11) Илчекэй; 12) Сэйедмэмбэт. 

Сэйедмэмбэтнец ѳч углы булган: Морадым, Исмак, Кинжэкэй.
Бу илэ: _______________

! Сэйедмэнбэт4 |

Исмак,
Исмарил Кинжэкэй^

Котло

Румэр

| Килчурэ
|7 углы булган

Б 1

Шаммас Ьишам Килдерол

РэделшаЬ

Дэулэтшаіі

Рэбделвахид

Рэбделнасыйр7
1

Кѳсэпкол
1

Росман4

Мѳхэммэдшаіі

-эли Рэлиэкбэр Рэбделхэбир0

Мэнсуб булыу (каатпып калыу) — здесь в смысле: соединяться, смыкаться (араб.). 
Неразборчиво, возможно Тдйен.
Или Тайчура.
Описка в тексте, надо Мэмбдт.
У Кинщэкдя потомства нет.
Имена сыновей й внуков Гэли , Гдлиэкбэра и Гэбделхэбира опущены.
Имена двух братьев Гдбделнасыйра и их потомство (4 поколения) опущены. 
Имена сыновей, внуков и правнуков Росмана и его братьев опущены.
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Потомков \Оосл. детей] одиннаддати биев, ходивших в 1555 го- 
ду к дарю Павлу(2) для повиновения, называют 11 родами, минцами 
с 11 [родами](3). Из них шестым бьіл Мин Садаклы Урадач-бий(4), ше- 
жере наших дедов соединяются с [именем] Мин Садаклы Урадач- 
бия. Я здесь привожу шежере наших дедов, связанных по родству 
с этим Мин Садаклы Урадач-бием: 1) Мин Садаклы Урадач-бий; 
2) Джаныем Сал-бий; 3) Кулун Тиин; 4) Кулумбет; 5) Акман; 
6) Аккунди; 7) Тилявли; 8) Тиляумбет; 9) Кунтугмуш; 10) Туайчура; 
11) Илчикей; 12) Саидмамбет.

У Саидмамбета было трое сыновей: Мурадым, Исмак, Кинзякэй.

| Саидманбет1 [

1 Мурадым г. I Исмак,
I Исмагил

В Кинзякэй
А I

А 1

Кутлу Килчура
[У него] было

7 сыновей
і

Б 1

Гумер Шаммас Хишам Килдэгул

Гадилшах Давлетшах Габдэлнасир Кусяпкул Гусман

Г абдэлвахид
Мухамедшах

Гатдэлхабир
Гали Галиакбер

1 Описка н тексте, иадо Саидмамбет.
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VI. Ш ЕЖ ЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕН БУРЗЯН , КЫПСАК,
УСЕРГАН И ТАМЬЯНС)

Т Р А Н С К Р И І І  ЦН Я

1547 елдан башлап эууэл олуг шаЬымыз чар 1 Иван Василич Груз- 
ный Русия жэмагэтларе берлан Казан шэЬэрен алмага кэлеб, ничэ мэр- 
іэбэлэр сугышарак татар ханларындан Ядкар хан заманындэ 
1552-нче ел 2-нче уктэбрдэ тэмам уз тсулинэ алды. Вэ шул Казан шэ- 
Нэрендэ куб йортларында тсылдылар. Моныц бэгдендэ2 баштсортлар ТСа- 
занныц шэретс тарафындан дурт руглар бер хисабдагы ятсшы кемсэнэлэ- 
рен3 ул чар Ивангэ ебардилар. Килмаклэрени узи дэ тэлэб тсылран иде.

1-че 2-че
К.аюлэрдан Ѵсэргэн ругындан Бѳрйэн рурындан Иске би
Бикбау кеназ. кеназ.

3-че 4-че
К.ыпчатс рурындан Мешавлс Тамьяндан Шагали Шагман
К.аратсуж.атс кеназ. кеназ.

Мэзкур дурт билар 'Казан шэЬэренэ барыб, Иван Грузныйгэ м э р - 
лум улдылар. 'Кайдыр баштсорд жэмагэтларени ихлас хезмэт итулэре 
берлэ тсабул идеб, рэгитлеккэ алгандан соц тарханлытс дэрэжэлэрен 
кэрэм идуб4, узлэренэ наград идеб, грамота илан ерларен вэ суларын 
улчатеб вирелмакинэ илтимас илэ гэриза тсылдылар. 'Каюларынын 
илтимаслары буйынчэ ул олуг чар Иван Грузный фэрманы илэ мэзкур

1 Т. е. царь.
2 Бэрдендэ (Нуцында)— затем, после (араб.).
3 Кемсэнэ (кеше) — человек (чаг.).
4 Кэрэм (хѳрмэт) — почет, уважение (араб.). Кэрэм итеу (хѳрмэт итеу) — оказать 

уважение, почтение.
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Жирларне улчэтмэк, й э р н и  ч и к  кую ѳчен, Нугай Ъэм Сибир юлларына 
бойырыклы язулар ебареб, 'кайсыдыр язугэ 'караб, рурларнын билай 
торган ерларен, мэсэлэн, сахраларын, урманлытсларын, мэшурэтлэри 
ісайтыб \  ж,иде руг хэлайьгк, й э р н и  «семь род» исемендэ, иттифатс иде- 
шеб, ерларне улчатделар. Ьэм дэ 1564 лэрендэ ясатгкэ дэ кунган иделарг 
Грузный тарафындан лаземлэндергэн 2 ясатс атлар вэ сусар, вэ тѳлке, ва 
рэйре тѳрле ясатаар , 'кайсыдыр мэшурэтлэшеб булеб алыб улчэтелмеш 
ерларне тубандэ бер ничэлэре бэян 3 тшлынадыр.

Эууэл Ж,айык сыуы буйлаб тубэнге чиге Сарымсатстан, урге чигг 
Бозсауылдан, 'Кызыл, С а™ ар  Ьэм Елайыр сулары башындан тэмамы- 
нача Ьэр таулари илан, Ьэм Ачылы, Ѳчкэлек илан ике Сурам башындан. 
тэмаминэ чатслы Ьэр таулары берлан, Ьэм Сайылмыш башындан, Аяъ,. 
Мену йылга[лары] башындан, Кера — узенец ташкичеуендэн, Мену 
йылгасыныц Ялгыз ѳянкегэчэ, Ьэм Нурай кичеуендэн, утэ Иртубекдан 
Уксерэ тубэгенэ[чэ], вэ Сулатс мэруэшендэн, Ѵткэш 'карагайдан, Миязэк 
тагындан, 'Калматс Ьэм Бишазиларньщ башындан сулары, Ьэр таулары^ 
Ьэм Айын болын яланындан, Элемсат тамагындан, Сатшарныц Алты То- 
ра ташындан Лайымбирде тубэсигачэ, вэ Танальгк суыныц ташкичеуен- 
дэн 'камышларын да 'кушыб, Тубэдэн, ваи  таудан, Четум суынача 
тубэнге тарафы — Тунгак илан Ѵсэрган ругы башкортларыньщ билай 
торган ерларе булды.

Андан сэхрэ тарафы тубэнге чиге мэ?кур Сарымсаодан ѳч Ѵзаіі 
илан ѳч Чезми Ьэм Кэмэлек сулары башындан аягынэ чатслы барчо 
таулары илан, Ѵрге чиге тиран кулгачэ, мэ$элэн, Дурт кул, Бѳрж,ан ругы- 
нын особенный билай торган ерларе булды.

Ѵсэрганнец Бикбау кеназ, Тамьянныц Шэгали Шатшан кеназ, Бѳр- 
жаннец Искеби кеназ, 'Кыпчатсныц Мешавле И аракуж ак  кэназ ила*г 
барча рурларныц билай торран ерлэре булды. "Каю ерлэрни мэшурэт 
идеб, улчэтеб булеб алмыш ерлэре мэ?кур 'Казан шэЬэрендэ кенэгэд^ 
язылмыш.

Мэглум тѳлке ясагындан тулэмэклэрендэ тѳлке таба алмаганда 
батсырлэтэ ун тиндэн, илле тиндэн Ьэм 55 тингачэ хисаб иделэдур. Уш- 
буны тэхтситфіэп] олуг бадшаЬ олуг санатлэре берлан тсуллэри 'куймыш- 
лэрдур. Иван Бабров диб, Степан Соколов, Алмавир Степан Белагуішш 
диб, писарь 'катиб Михаил Белинский диб.

1 Мэшурэт (к д ц э іи )— совет, совещание (ар^б.).
2 Л а зем  (мэжбури, тейеш) — долж но (араб.), лаземлондерелгдн (мджбур ител- 

гэн)  — должный, вынужденный.
3 Бдян (Нѳйлду, ацлатыу) — рассказать, обьяснить (араб.).
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І І Е Р Е В О Д

Великий наш шах и царь Иван Васильевич Грозный начиная с 
1547 года приходил вместе с русским войском [досл. обществом] брать 
город Казань; лосле многих сражений *при татарском хане Ядкаре 2 ок- 
тября 1552 года [Иван Грозный] окончательно взял [город] в свои руки. 
И так же как [сделали] в городе Казани, сделали в юртах. После этого 
башкиры четырех племен, [которые живут] к востоку от Казани, послали 
к этому царю Ивану одинаково знатных людей. Он сам желал их при- 
бытия (^).

Эти четыре бия, прибыв в город Казань, стали известными Ивану 
Грозному (3). Башкир [досл. башкирское общество] приняли [в русское 
подданство] с [условием] верной службы [царю]; после принятия в под- 
данство [царь], оказав милость, наградил их самих [т. е. послов] тархан- 
ским званием; [затем] обратились с нижайшей просьбой отмерить 
[башкирам] ихние земли, воды и выдать им [на владение этими землями] 
грамоту. По их [т. е. башкирских послов] просьбе, он, великий царь 
Иван Грозный, своим указом [повелел] эти земли отмерить, то есть опре- 
делить их границы. Для этого в Ногайскую и Сибирскую дороги напра- 
вил повелительные письма; опираясь на эти письма, народ ете ырыу, то 
есть «семи племен», посоветовавшись [между собой] и согласившись 
[друг с другом], решили земли, которыми владели их племена, как-то 
степи и леса, разделить (4). И в 1564 году согласились [платить] ясак,— 
положенный Грозным ясак [состоял] из лошадей и куниц, и лисиц и раз- 
ного другого ясака, — который, посоветовавшись, разделили [между со- 
бой].

О [границах] некоторых отмеренных земель ниже рассказывается.
Сначала [земли] по течению реки Яик, нижняя граница от Сарым- 

сака, верхняя граница до Бузсавыла, по рекам Кизил, Сакмара и Зилаир 
от истоков до устья и с горами, и по рекам Ачили, Учкалик, и двум Сурэ- 
мам от истоксв до устья п с горами, и [далее] с верховья Саелмыша, с 
зерховья рек Ляк, Мену, от брода [реки] Кираузэ, от реки Мену до Оди- 
нокой ивы, и чсрез Иогайский брод от Иртубека до вершины Уксэр, и от 
истока Сулака, от леса [досл. лиственницы] Уткэш, горы Миазак, верхо- 
вий Калмака и Баніазилар с горами и водами, и от поля Айин луг, от 
истоков Элэмсэта, от горы Алти Тура [на берегу] Сакмары до вершины 
Лаембирде, и от брода реки Таналык вместе с камышами, от Тюбы, 
небольшой горы, вниз по реке Четум —[все эти] земли стали владениямн; 
башкир племен Тунгэк и Усерган (г>).

1-ый
і і з  них от племени Усерган 
князь Бикбау.

3-ий
от племени Кыпчак 
князь Мешавли Каракузяк.

2-ой
от племени Бурзян 
князь Искэ-бий.

4-ый
из Тамьяна, князь 
Шагали Шакман.
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Затем [земли]: нижняя граница — от упомянутого Сарымсака^ три 
[реки] Узени, до горы в степной стороне, три реки Чезми и Кэмэлек от 
истоков до устьев со всеми горами, верхняя граница — до глубокого озе- 
ра, н-апример [озеро] Дурт-куль, все эти земли стали «особенным» владе- 
нием племени Бурзян.

У Усергаи с Бикбау-князем, у Тамьян с Шагали Шакман-князем, у 
Бурзян с Искэби-князем, у Кыпчак с Мешавле Каракузяк-князем, у 
всех племен были [племенные] земельные владения. Те земли, которые, 
лосоветовавшись и отмерив, отделили, в упомянутом городе Казани за- 
крепили в книге (6).

Если при уплате известного лисьего ясака, лис не могли добыть, 
то рассчитывались медью, от десяти копеек, пятидесяти копеек и до 
55 копеек (7). Подтверждая это, великий царьвместе сознатными прибли- 
женными руки приложили. Написали Иван Бобров, Степан Соколов, 
Алмавир Степан Белагѵшин. Писарь секретарь Михаил Белинский так 
расписался (8).



VII. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕН БУРЗЯН,
КЫПСАК, УСЕРГАН И ТАМЬЯНС)

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я

1552-че йыл уктѳбернец 2-че кѳнендѳ Русиэ жэмагэтлэре "Казан 
шэііэрен алмышдыр Ьэм йортлар бина 'кылмышдыр. Вэ бэгдэ 1564-че 
йыл баштсорт исемланмеш дурт рурдан, й э р н и  Ѵсергандэн Бикбау кеназ 
Тадкачов, ТСыбчатстан Мешэуэле ТСара ТСужатс кеназ, Бѳржандэн Иске 
бей кеназ, мэзкур дурт рурдан олур кеназ Ибан Василичкэ ТСазан шэЬэ- 
ренэ сатсырылыб барыб, Русиэ шаЬы гэдел 1 ирмеш дэю. Бэрзелары 
Бусай хандан, вэ бэгземез нурай мырзэдан, й э р н и  Бирган бай Атстушдан 
жэфалар курмакемездан, рэделлекларе юклыадан, жэберлекларе сутс- 
лытстан мэзкур Бусай ханны бей Атстушне Русиэ ханы Иван Васильич- 
кэ тотоб бирдек. Олур кеназ Иван Василичкэ рэгиэт булдытс. Ерларе- 
мездэ булран кэчепларемездан, й э р н и  бал, сусар, вэ бэгзеларемез тсама — 
іюндоз тиресен ясатс идеб бирдек. Эмма ул ясакларымызны салраладьгк 
урман ябынган тѳрле рур исемендэ булмыш, ислам динендэ улган 
балгкырт жэмагэтларе[нэ], й э р н и  Инжар сыуыныц буйындагы "Катай, 
Сем буйындагы 'Казаях, Лэмэз буйындагы Тѳркмэн, Ѳфѳ Иделе буйын- 
дагы Булакай, Ѵзэн буйындагы Шайтан Кѳдей жэмагэтларе Ьэм Уйдан 
сьпгкан "Кы й р ы , Оло Ытс буйы Дыуан жэмарэтларе, Сатшар, Атс Идел 
буйындагы Ѵсэрган, Бѳржан жэмарэтларе. Барчаларымыз бер иттифак- 
дэ булыб салдытс мэзкур ясакларымызны "Казан 'калгэсенэ Ьэм мэзкур 
шаЬымыз Иван Василич безнец баштшрт халтшнэ уземезнец разилытш- 
мыздан рэйре3 куста4 хальгк кылыб жэбер-жэфа тшлматс булмады.

1 Рэдел (тогро) — справедливый (араб .).
3 С уи (ч у к , к у п ) —  много (тюрк.).
3 Рдйре (баштса)— кроме (араб.).
4 Олиска з тексте, правильно куштэ (газап, михндт)— мучение, страдание (ф арс.)л
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? Жирларемез Ьэм динларемез илэ айрэ языб, ислам динендэ булган 
башкырт жэмарэтларен аслан 1 рэйре дингэ кѳсламэскэ гэЬед вэ йэмин2 
идеб, Ьэм безлар руг-энсэбларемез ихласлы хезмэтлэр 'кылмак ѳчѳн, 
указнамэлар тѳзеб, араларымыздэ мэужуд булган шартларымызгэ 3 бер- 
беремездан алынмыш бадбич4 намэларымыз5 'Казан шэЬэрендэ дэф- 
тэргэ язылмышдыр. Шул утс дэфтэргэ язылмыш указнамэ Ьануз дэ эле- 
мездэ 6 бардыр. Вэ бэгдэ, 1567-нче йыл Ьэм 1586-нче йылларда мэзкур 
ясакларын тулаган бэгдэ алган, й э р н и  тапшыргач алган хэзинэдар7 
забутыйныц8 бадбичнамэсе ошбу зэмангэчэ элемездэ бардыр. Вэ бэгдэ 
'Казан калрэсигэ 9 ясатс тапшырматс йыраклытшндан агыр булматси сэ- 
бэпле, у? жирлэремездэ олур шаЬымыздан Ѳфѳ 'калгэсен бина кылдыр- 
дыт<, хэзинэдар забутый ятшн булсын ѳчѳн, узларемезнен, разилыклары- 
мыз илан. Вэ бэгдэ 1648-нче йыллардэ Риц, Азау халтшн яулаб шаЬымыз 
о р з э м  10 хэзрэтларенэ ихласлы хезмэт идеб, дошманын алыб бир^ек, ошбу 
ислам динемез узарендэ гэЬед вэ йэминларемез мэужубенчэ и. Вэ бэгдэ 
бецдэ сикез йѳз дэ 2-че 3-че, 4-че Ьэм 5-че йыллардэ шаЬымыз Бабил 
Битров зэманы иде. Бапгкырт исемланмеш дурт рурдан Ѵсарган, ТСыб- 
чак, Тамьян, Бѳржан мэзкур илдэ булмыш жѳмлэ хэлайыкларымыз бер 
иттифаодэ улыб, будилам бавринуй 12 артшлы шаЬ хэзратинец мэрхэмэт 
эмерендан рѳхсэт эмер Ьэмаюн 13 сурадьгк, йэгни мѳкэддэмге 14 бабала- 
рымыз Сыцрыз Тамучин хан тэсрифендэ15 улыб олутс Тамучин Сыцрыз 
ханныц рѳхсэт тэдбире 16 илэ бабаларымыздан мира^ улмыш жирларе- 
мезне, сыуларымызны, урманларымызны дурт руг тэтссим 17 идеб алма- 
'КЫМЫЗ ѳчѳн.

1 Аслан (Нис бер, бѳтѳнлэй) — совсем, никогда (тюрк.).
2 РэНед вд йдмин (Ну§ биреу  Ндм ант биреу)  —  дать слово и моклясться (араб.).
3 Мдуж уд булган  шартларымызга  — здесь в смысле: ошо дйтелгдн шарттарги 

(риза  булып)  — (согласившись) на эти оговоренные нами условия.
4 Т. е. подпись.
7> Намд (я^ыу)  —  письмо, грамота (ф арс.).
6 Ь а н уз  дд длемездд (Наман да  и у л ы б ы ^ а ) — букв.: всс еще у нас на руках; 

Нануз (Н ам ан )— все еще (тюрк.); дл (тсул) — рука (араб.).
7 Хдзинд (тса§на) — казна (араб.).
8 Забуйт (т ур д )— начальник, управитель (араб.). Хдзинддар забутый — началь- 

ник (управитель) казны.
9 7Іалгд, тсдлгд —  крепость, укрепление (араб.).
10 Эгзэм, агзам ( оло, б е й ѳ к ) — великий (араб.).
11 Мдуж уб ( тсушылганса, дмер ителгднсд) — по обязанности, согласно клятве 

(ар аб .).
12 Т. е. по делам поверенный.
13 Эмер Ндмаюн — царский указ, высочайшее повеление; Намаюн —  император- 

ский, августейший (ф арс.); дмер (тсушыу, бойоротс)— повеление, прика?, 
(а р а б .) .

14 Мѳтсддддм ( борон , элек)  —  давыо, в прошлом (араб.).
15 Тдсриф (идара)  —  управление (араб.); здесь в смысле: под управлением 

Чингиз-хана.
16 Тддбир (сара)  —  мера, мероприятие (а р а б .); рвхсдт тддбире илэ — здесь в 

смысле: с благосклонным разрешением.
17 Тдтссим (булеш еу,  б ул е у )  —  разделить, делить (араб .),
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Вѳ бу илтимаг гэрызэлар хосусындэ 1 рэхимле шаЬымыз Бабил 
Битров мэрхэмэт идеб, зимлэмирлар жибарде сэлахиэт 2 илан Ьэр тсаю- 
ларымызны жирларемезне, сыуларымызны вэ урманларымызны 'кисмэт 
идеб3 алматшмызгэ Ьэм шул утс зимлэмирлардан булдереб алдытс.

Мэзкур мэшурэт илан 'кисмэт жиремез мындин мэглум улуныр: 
Ѳууэл Яйьгк сыуы буйлаб тубэнге сиге Сарайчывдан, урге сиге Яйьгкныц 
Бузсауылдан, йэнэ Сатшар сыуы, дэхи Ик сыуы, йэнэ ЬІслы Ускэлек ике 
Сурам, мынларныд башындан аягынчэ; Сайылмыш башындан, Керэуле- 
нец ташкичеуендан, Мынав йылрасындан Я л р ы з  Ѳйэцкегэчэ, йэнэ Нурай 
кичеуедан утэ Иртубакдан Ѵкчез тубагэ[ча], йэнэ Солотс башындан, Мы- 
науышлы, Ѵткаш 'карагайдан, Ьэм Миэрдэкнец 'камыш[лы] башындан 
Мынауышлы сыуы тауынэчэ> Сатшарныц Алты Тура ташындан Лайын- 
бирде тубакчэсенэ, йэнэ Яр^кадакдан, 'Кара урман артшлы "Камышлау 
башы[ндагы] убадан, Айрыурык тамарындан, Ж,им сыуындан Усерган 
илэ "Кыбчак, Тамьян Ьэм Бѳржанецдер. йэнэ  андан сэхрэ тарафы — 
тубэнги сиге Сарайчыкдан Узаннец арыш сыуы илэ ѳченче Зайнуныц 
тараулары илэ, урге я р ь і  Дурткулгэчэ Бѳржан илэ Усерганнец усабэле 
жирларедер.

* *

ТУРА ХАН

НэЬер Иделдэ Тура тар димэкдэ мэшЬурдер. Аныц сарайы урыны- 
дыр. Баштшрт халтшна билиститслал 1 хан улмышдыр. Аныц урлы Кусем 
хан булды. Ул заманда Сарайчыкда Буратс хан мотсатэлэсе5 улды, й э р н и  
ер-сыу ѳчѳн вакирэлар улды. Ахыр Кусем хан энче6 Бердебэк солтанны7 
рэскэр илэ шимал тэрафындан кундерде8. Буратс и д ас9 Мансурны уц 
тэрафдан кундерде. Суцра ике жанибдэн мо^кабил 10 улдылар, сайбанлар 
кордылар. Илче тотып шѳйлэ 11 мосалихэ 12 тшлдылар. Самар сыуыныц 
уц тарафы Буратс ханга улыб, рэгиэте нуран иде. Самар сыуыныц шимал 
гарафы Кусем ханга улды, рэгиэте баигкырт иде. Иэнэ солых бэрдендэ

1 Хосус ( туракында)  — об (этом ), про (это) (араб.); илтимаг рэрызэлар хосу-  
:ындэ (оиіо утенес корау§арга таянып...) —  идя навстречу этим настоятельным 
ііросьбам...

2 Сэлахидт — достоинство, компетентность (араб.).
3 ТСисмдт (ѳлѳиі)— доля (араб.).
4 Билистиилал (бойондоротОго^)— независимый, самовластный (араб.).
5 МотгатдЛд (кугыіи, тартыш) — сражение, побоище, битва (араб .).
6 Т. е. энесе (энеЬе) — младший брат.
7 Солтанны — здесь в смысле: сильный, могущественный ( кѳслѳ) .
8 Кундереу (ебэреу) —  посылать, направлять.
9 Значение слова идас нелсно.
10 Мокабил, моиабдлд (ъаршы килеу) — идти навстречу, сталкиваться, противо- 

поставлять (араб.).
11 Шѳйлд (ш улай)— так, таким образом.
12 Мосалихд, мѳсдЛдхд (килешеу) —  соглашение, перемирие (араб.).
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Бердебэк солтан Мансур нэЬер Иделнец ике тарафындан мо-камэрэг 
ѳчѳн утс атдилар, Ьэр икесе бирайэт тирандас2 эмирлэр иде, Ьэм Ьэр 
икесенец у-клары Иделнед утэ жанибендан 3 улан юлларньщ кѳлдеген- 
дэн утэр иде. Б ѳ й л э4 гэшрэт илэ бер ай ми-кдар -кэрарланыб кируйэ дун- 
делар, йэрни мэмлэкэтларенэ тсайтдылар. Баш-кырт илэ нурай хал-кы бер> 
зэман сыябышдэ5 "калдылар та Уратс Мамай зэманинэчэ.

**

СУРАБАН БИ

Бу Сурабан бапгкырт халчіы Иван Василичкс) барыб, баш салран-
дэ, инабэт6 ѳчѳн мэзкур ханга эманэт бирелдекдин гэзин7 'Казан шэЬэ- 
рендэ хан хозурындэ 8 бер ничэ йыл тордьгкдин вэфат итмеш. Ьэм Сура- 
бан терек зэманындэ шэНэре 'Казандан татар халтшндан хатын алмыш- 
дыр. Кугэрсен дидеки рурдан, т<аю Сурабаннын энж;абьГ кугэрсен 
димэклэ мэшЬурдер.

І І Е Р Е В О Д

В 1552-м году во 2-ой день октября русские взяли город Казань и 
постррили дома. И затем, в 1564-й год (2), [послы] четырех башкирских 
племен, а именно от Усергана князь Бикбау Тадкачев, от Кыпчака князь 
Мешевле Кара Кузяк, от Бурзяна князь Искэ-бий, ходили от указанных 
четырех племен (3), будучи приглашенными в город Казань к великому 
князю Ивану Васильевичу, [надеясь] на справедливость царя России. Из- 
за страданий, [которые] одни [башкиры] испытывали от Бусай-хана (4), 
другие от ногайского мурзы, или Бирган-бия Актуша (5), из-за отсутствия 
[у них] справедливости, из-за многочисленности обид этого Бусай-хана и 
бия Актуша, схватив, передали хану России Ивану Васильевичу (6). Ста- 
ли подданными великого князя Ивана Васильевича (7). От имеющихся 
на нашей земле богатств [досл. занятий, промыслов], а именно мед, шку- 
ры куницы, а некоторые — выдры и бобра,доставили [царю] ясак (8). Но 
этот ясак разложили между башкирами, [живущимн] в лесах различными

1 Мотсамэрэ (яры ш ы у)  — состязание, соперничество (араб.).
2 Тираидас (утссы, атыусы) — стрелок (ф арс.).

Ж а н и б  (ятс, тараф) —  сторона (араб.).
4 Бѳйлэ ( о и іо л а й ) — так (тюрк.).
3 Сыябышдэ (сыябыш да) ісалыу (Ныйып й д и ід у )— жить в мире, сосущество- 

вать.
у Инабэт (ы ш аны с)— вера, доверие (араб.).
7 Гдзин (Нуц) — здесь в смысле: спустя, после.
8 Хан хозуры нда (хан я н ы н д а ) — около хана, возле хана.
9 Т. е. энсаб (тотсом, нддел)  — потомство, род (араб.).
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родами [и] исповедующими мусульманскую религию: а именно по реке 
Инзер [род] Катай (9), по [реке] Сим — [род] Казаяк, по [реке] Лемеза — 
[род] Туркмен (10), по реке Уфа — [род] Булэкэй (и), по [реке] Узень — 
шайтан-кудейские башкиры, 'по [рекам] Киги, Большой Ик, берущими на- 
чало [досл. выходящими] из Уя,— дуванские башкиры (12), усерганские, 
бурзянские башкиры, [живущие] по Сакмаре, Белой. Все мы, будучи в 
согласии [между собой], уплатили упомянутый наш ясак в городе Казани, 
и царь Иван Васильевич обещал другими повинностями, [учрежденными] 
без нашего согласия, не причинять башкирскому народу страданий. Со- 
ставили указную [ѳ смысле: договорную] грамоту, [в которой] особо напи- 
сали о наших землях и религии, дали слово и поклялись башкир, испо- 
ведующих ислам, никогда не насиловать в другую религию, и чтобы мы, 
[башкирские] роды, стали нести искреннюю службу; [согласившись] на эти 
оговоренные между нами условия, взяв друг у друга подписи, нашу гра- 
моту в городе Казани затшсали в книгу [досл. тетрадь] (І3). Записанная 
в эту же книгу указная [г. е. договорная] грамота все еще у нас на руках. 
И, кроме того, подписанное управителем казны письмо, полученное нами 
после уплаты, то есть доставки указанного ясака в 1567-м и в 1586-м го- 
дах, до сего времени имеется у нас на руках (14) . А затем по причине того, 
что доставлять ясак в Казанскую крепость из-за дальности [расстоянияі 
далеко, для того чтобы управитель казны был близко, с нашего согласия, 
на наших землях великий царь построил крепость Уфу (15). И после этого 
в 1648 году, согласно данной на основе мусульманской религии клятве, 
верно служа великому царю, воевали Ригу, Азов и победили его [т. е . ца- 
ря] врага (16). Затем 1802, 1803, 1804 и 1805 годы были годами царствова- 
ния [досл. этюхой] нашего царя Павла Петровича (1?). От [имени] четырех 
башкирских племен, Усерган, Кыпчак, Тамьян, Бурзян, все живущие на 
этой земле народы [т. е. башкиры этих четырех племен], имея между со- 
бой полное согласие, через поверенного по делам просили милостивогове- 
ликого царя разрешить высочайшим повелением разделить между четырь- 
мя племенами земли, воды и леса, оставшиеся [нам] в наследство от 
наших дедов, [которые], будучи под покровительством хана Чингиза Те- 
мучина, Іполучили эти земли] с благосклонного разрешения великого 
Темучина хана Чингиза. В соответствии с этими настоятельными прось- 
бами милосердный наш царь Павел Петров оказал милость [и] посла.і 
землемеров, повелев им [досл. дав им право, уполномочив] разделить 
каждому из нас наши земли, воды, леса, и сразу же землемеры разделили 
[земли]. Разделенные с [общего] согласия наши земли будут известны 
из следующего: сначала [земли] по течению реки Яик, нижняя границгі 
от Сарайчика, верхняя граница от Бузсавыла, [притока] Яика, еще река 
Сакмара, а также река Ик, еще Ислы, Ускэлек, два Сурэма, эти [реки] 
от верховьев до низовьев, [далее] с вёрховья Саелмыша, от брода [реки] 
Крэулэ, от реки Минау до Одинокой ивы, еще через Ногайский брод, от 
Иртубэка до горы Укчез, еще от истока Сулука, [речки] Минаушлы, от 
леса [досл. лиственницы] Уткаш, и от камышов верховья Миэрдэка до 
горы у речки Минаушлы, от камня Алты Тура [на берегу] Сакмары до
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горы Лайинбирдэ, еще от Яркадака, через Черный лес, от кургана в 
верховьях Камышлау, от устья Айриурика, от реки Зим — [все эти земли] 
Усергана с Кыпчаком, Тамьяна и Бурзяна (18). Затем еще в степной сто- 
роне — нижняя [граница] от старого Сарайчика, течение реки Узень с 
тремя притоками Зайну, верхняя граница озеро Дурт-куль, земли аса- 
ба (І9) [племен] Бурзян и Усерган.

* **

ТУРА-ХАН

На реке Белой гора Тура-тау известна. Эго место его [Тура-хана] 
ставки. Он был самовластным ханом башкирского народа (20). Его сын 
был Кусем-хан. В те времена была битва хана Бурака из Сарайчика, со- 
бытия были из-за земли и воды (21). Затем Кусем-хан своего младшего 
брата Бэрдибэка отправил с сильным войском с северной стороны. Бурак 
с правой стороны [г. е . с юга] отправил Мансура (22). Затем с двух сторон 
противостояли [друг другу], готовились к битве. Ведя переговоры, заклю- 
чили соглашение о следующем. Правая сторона реки Самары досталась 
Бурак-хану. его подданные были ногайцами. Северная сторона реки 
Самары досталась Кусем-хану, его подданные были башкиры. Затем 
после перемирия Бэрдибэк [и] султан Мансур с двух [противоположных] 
берегов реки Белой состязались в стрельбе из лука, каждый из них был 
хорошим стрелком и эмиром, и стрелы обоих из них перелетели дороги 
[идущих] по [обеим] сторонам реки Белой. [После того как] с таким пир- 
шеством прожили один месяц, ушли обратно, то есть вернулись в свои 
страны. Башкирский и ногайский народы на [определенное] время оста- 
лись [жить] в мире, до эпохи Урак Мамая (23).

* **

СУРАБАН-БИЙ

Этот Сурабан в то время, когда башкирский народ ходил к Ивану 
Васильевичу, чтобы стать его подданным [досл. преклонить голову], 
был отдан для доверия указанному хану [в качестве] аманата; послетого 
как в городе Казани около хана прожил несколько лет, он умер. И когда 
Сурабан был жив, он взял себе жену из [среды] татарского населения 
города Казани. [Сурабан] из рода Голубь, поэтому потомство Сурабана 
известно под названием Голубь (24).



VIII. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ УСЕРГАН(Х) 

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я

1 Оргатты — мн. ч. от ырыу  — род, племя.
3 Эулад (балалар)  — потомство, дети (араб.).
3 Хатс — бог. МэшНур (ататсльі, данлытслы)— знаменитый, прославленный, из- 

нестный (араб.); мдшНур иддлем (итдм) аньі (данлы  итдм у н ы ) — славлю его.
4 Ж исем (нимд, дйбер)  — тело, нечто (араб.).
г> Риззэт (хѳрмэт итеу) — почитать, уважать (араб.).
6 Ярлытсасын хатс тдмам (уны алла бѳтѳнлдй кисерНен) — пусть бог совсем 

его умилостивит.
7 Эгла (югары, бѳйѳк)  — высший, лучший (араб.). Рыу^ы тсылмыш дгладан  —  

сделал род свой знатным.
8 Бдян (Нѳйлду, ацлатыу) — рассказывать, разъяснять (араб.); здесь в смысле: 

известный, понятный.
9 7іисмдт (ѳлѳш)  — доля (араб.). Здесь в смысле: дар.

10 Ьиммдт (эшлекле, тырыш) — энергичный, деятельный; алып (батьір) — мужест- 
венный (араб.).

б Башкирские шежере 5 /

3. Кичмеш Адэм эулады 2,
4. Ч ыцрыз хаыныц зам аны .
5. Баштшрт халтш бабасы,
6. Би Тутс-саба урланы,
7. Мейтан димэккэ аны,
8. Хатс яратмыш дан аны.
9. МэшЬур идэлем 3 аны:

10. Куреклек ішлмыш жисмени 4,
11. Булмыш ирнец арысланы,
12. Иѳзен курмеш адэме
13. Риззэт5 идарме аны;

1- Рабби кэрим тшдрэте
2. Мэзкур идэм орратты 1

2

14. Ярльгкасын хатс тэмам 6,
15. Рыузы 'кылмыш эрладан7.
16. Заманындэ ул бэян 8,
17. Ха^кныц биргэн 'кисмэте 9,
18. Алып йѳрэкле Ьиммэте 10
19. Хальгк эсендэ риззэтле-
20. Булмыш аныц дэулэте,
21. Арраматстан ат алды,
22. Сын асылдан зат алды.
23. Биш пар дѳйэ йѳк артты 4
24. Хан Чыцрызра ул барды.
25. Риззэтлэне аны хан,
26. Урын бирде янындан.



27. Мэдех 1 алмыш Ьэм хандан,
28. Вэзир 'кылмыш дэртендэн
29. БадшаЬны дэуам кѳ^эткэн \
30. Мэжлеслэрен тѳ?эткэн,
31. Риззэт — хѳрмэт куб иткэн,
32. Кѳйлэ дисэ, кѳйлэгэн,
33. Сѳйлэ дисэ, сѳйлэгэн,
34. Ьэр матссудын 3 ул алган.
35. Андан 'кайтыб би Мейтан 
36- V? илендэ билэгэн.
37. Инде Мейтанныц балалары...
38. Аньщ балалары
39. Ьэр ырыуга айырылрак.
40. Мейтан урлы Удэргэн,
41. Нэселе булган у?эрмэн4,
42. Бу заманда дурт вулысы 5
43. Удэргэн исемен кутэргэн.
44. Удэргэн углы Шыгалы
45. Ят ябыуы соралы6
46. ТСылыб киткэн нэсленэ
47. Ул да изге доганы.
48. Аныц углы Бе?ек би,
49. Мэжлеслэре тѳ?ек би,
50. Куп мэжлеслэр тѳзэтеб
51. Хандан алран йѳ^ѳк би.
52- Аныц углы Жѳрек би,
53. Саіісан аты, йѳрѳк би,
54. Рэгейэтне бирмэгэн
55. Дошманына ирек би,
56. Аньщ углы Урал би,
57. Бабасыныц исеменэ
58. Ул да алган оран би.
59. А ііы ц углы Толобай,

60. Сѳлэйман белэ Иософдай„
61. Ул да булган олур би.
62. Аныц урлы Уралбай,
63. Ашяулыгы урамдай,
64. Б эдэне7 симез тулалы,
65. Ятса, урындан торалмай.
66. Аныц урлы 'Кара-Буга би,
67. ЖиЬандагы 8 тотоблар 9
68. Биргэн аца доганы.
69. Аныц урлы "Карача би,
70- Баш салранлар барча би.
71. Аныц углы Сарыбаш би,
72. Ьэр ханларга йэнэш би.
73. Аныц урлы Байгужа,
74. Ул да булыр зур хужа.
75. Аныц углы "Казатссал,
76. Артсасы булган 'карыш ял„
77. Аныц углы К.арьяу,
78. Даны жиЬанга татыр 10.
79. Аныц углы Тугмат тархан,
80. Ул да билгеле арыслан,
81. Исеме булган Тѳтсѳмбэт,
82. Ьэр шаЬларга зур Ьиммэт^
83. Рѳтбэсе 11 бик 'киммэт,
84. Урыны булсын жэннэт!
85. Аныц углы Ишбирде,
86. Ул да урыска пыштшрды,
87. Тыу кутэреб, 'кул башлаб, 
88- Уз оранын тшскырды.
89. Аныц углы 'Котлы-гКэдэмт
90. Ул да исемле адэм,
91. Абдэстсез 12 донъяда
92. Басмады ергз тадэм 13.

I М эдех  (матстау) — похвала (араб.).
Кѳдотеу (ку§этеу) — наблюдать; здесь в смысле: ухаживать. угождать.

3 М а и су д  от мажат — цель, ж елание (араб.).
4 Удэрмэн — от удеу  (расти, развнваться) и от ман - человок, я; нэселе булпін  

уддрмдн — род его был многолюдный.
5 Т. е. волость.
6 Сога  — сукно высшего качества.
7 Бдддн (т дн)— тело (араб.).
8 ЖыНан ( д о н ъ я ) — вселенная (фарс.).
9 7іотоб (оло кеше, $ур галим, изге)  — выдающийся человек, больаюй ученый, 

святой (араб.).
10 Видимо, таралыр; таралыу — распространяться.
II Рѳтбэ (ддрджд) — авторитет, власть (араб.).
Ѵ2 Абддст ( дини йыуыныу, таНардт) — омовение (ф арс.).
13 К дд эм  (аятс б а д ы м ы )— стопа, ступня (араб.).



93. Анын урлы Тебсек мэргэн,
94. Ул ясыса 1 улия 2 алган.
95. Аньщ урлы Жоматсай,
96. Кѳткѳн малын бер 'катай,
97. Бѳтмэс дэулэт кѳткэн ул,
98. ТСайнаб торран болытстай.
99. Аньщ урлы 'Кужанатс,

100. Алтын кѳмеш тум ал аб 3,
101. Малдан зэтсэт биргэндэ,
102. Мал хисабын белэлмай,
103. Кунеле белэн чыгарраб
104. Тутссан мецгэ чамалап.
105- Аныц сигез углы бар:
106. Эууэлгесе Акбулат,
107. Алтын тимлэк быуыныб,
108. 'Кында 'кылыс саф булат.
109. Икенче углы Исхак,
110. Ѳчѳнче углы Исмагил,
111. Мэргэн ирлэр алар да
112. Суздэ бэхэс 'кылмагыл.
113. Дуртенче углы 'Кыдыр,
114. Ете иклимне тшдыр 4,
115. Эгэр тапсац андай ир
116. Дейэрсез, пэйгэмбэр Хозор5.
117. Мэртэбэсе билгелук,
118. Олур мансаб ган касы 6
119. Ѵзе кантон Ьэм майур,
120. Рэтбэсен байтшсьь
121. Бишенче углы Еабдулла,
122. Мэнсабы ир^е есаул,
123. Еиззэт идэрде аны
124. Кэрэк курсен 'кайсы ауыл.

125. Алтынчы углы МэЬди,
126. Ьѳнэрдэ булган уртарат^.
127. Яйьгк кисеб ул ята,
128. Иѳргэн икэн юртарвтс.
129. Еденче Кинжэбулат,
130. Янына булмай йолаб,
131. Чикэсе бик тар,
132. Асыуы зур,
133. Тора лисаны 8 тулап.
134. Сигезенче дингэ зыя 9,
135. Мулла Хисаметдин атыу
136. Д е л д э 3 'корьэн агызыб,
137. Сузенэн баллар татый,
138. 'Кабул эйлэсен хода,
139. Бэндэн аларга дога.
140. Ьэр ядкар нэселенэ
141. Будыр Тѳкѳмбэт заты.
142. 'Кыдыр майор угланы
143. Алтау булган булганы,
144. Бэян итэм мэртэбэсен,
145. Алар кем-кем булганы.
146. Еэбделгафар эфисэр
147. Кылды бакая сэфэр 10,
148. Аныц ѳчен ул ирнец
149. Мэдихе булды мѳхтэсэр.
150. Икенче углы Сэгди,
151. Ул да булган эфисэр,
152- Курке башиа адэмдэн,
153. Ул да кучте жиЬандан.
154. Шэрэфетдин — ѳченче,
155. 'Каплан кебек эфисэр,
156. Батырлыгы чамасыз.

1 Значение слова ясыса  неясно.
Улия (у л ъ я )  — добыча.

3 Тумалау (туцэрэк итеп тѳйѳнлэу) —  в смысле: собирать, сосредотачивать 
(тюрк.).

4 Итслим — часть света, край, область, провинция (араб.); кы лды ры у  (ісы§ырыу) —  
ходить.

*Г) Хозор  — согласно мусульманской мифологии вечно живой иророк.
0 Мансаб (билэгэн  уры н)  — должность, чин, званне (араб.) ;гактса (сомрегош )  —  

мифическая птица (араб.).
7 Кантон — т. е. кантонный начальник.
* Лисан (тсл) — язык (араб.).
9 ’3ы я  (яктылытс) — светоч (араб.).

10 Бакый (мдцгелск)  — вечный (араб.). 'Кылды багкая сэфэр  — отлравился в веч- 
нын путі..

6 *  83



157. Алар кѳткэн заманда
158. Иорт булманы арасыз.
159. Дуртенче углы Рѳстэм,
160. Эчэге майга бѳрѳшкэн,
161. Памушник 1 итеп т<уйрандар
162. Аныц ратшлы дѳрѳстэн.
163. Ул да эфисэр булган,
164. Дэулэте донъя тулган,
165. Суцра зэЬэр м эм ате2,
166. Эжэлгэ дэ тутсынган.
167. Бишенче Абелгата.

168* Рѳтбэсе тсайда ята?
169. Алды, куплэрдэн бата 3,
170. "Кылсын аца хат< рата 4.
171. Ул да алган ѳлѳшдон,
172. Б ал и т5 Ьалган кѳмѳштэн,
173. Мундирлары укалы,
174. Х ѳллэ6 кеуек нэфисдэй.
175. Алтынчысы Муллагол,
176. Донъяда кгктыр рэме,
177. Кузендэн агыб йэше,
178. Салган мэсжид сар ы 7.

І І Е Р Е В О Д

1. Милостью могущественного
бога

2. Описываю я племена.
3. Прошли [времена] детей

Адама,
4. Наступила эпоха Чингиз-

хана.
5. Прадед башкирского народа
6. Сын бия Ток-саба,
7. Муйтен его имя (2),
8. Всевышний создал его

знатным
9. Славлю его:

10. [Бог] создал его стройным,
11. Был [он] львом среди мужчин,
12. Человек, увидевший его лик,
13. Почитал его;
14. Пусть бог во всем будет

милостив к нему,
15. Он сделал род свой знатным.
16. Когда жил, он был извест-

ным,
17. Такоо дар, данный ему богом,

18. Доброту его мужественного
сердца

19. Почигал народ.
20. Имел он богатство,
21. Конь его был из аргамаков,
22. Взял [жену] он из знатного

рода.
23. Пять пар верблюдов он

нагрузил [подарками],
24. Ездил он к Чингиз-хану.
25. Хан оказал ему почести,
26. Посадил его рядом с собой.
27. Получил он похвалу от хана,
28. Визиром сделал его [хан] за

жизнерадостность.
29. Во всем он угождал пади-

шаху.
30. Украшал его окружение,
31. Оказывалему много почестей

и уважения,
32. Если [хан] говорил пой — [он]

пел,

1 Т. е. помощник кантонного начальника.
2 ЗэНдр (а гы у )  — яд (тюрк.); мэмат ( у л е м ) — смерть (араб.).
3 Бата ( д о га )  — молитва, благословение (тюрк.).
4 Рата (булдк)  —  дар, подарок (араб.).
5 Т. ё. эполеты.
6 Хѳллэ (ожмах кейеме)  — райская одеж да (араб.).
7 Мдсжид сары (мэсеткд таба тсарап)— в сторону мечети, в мечеть.
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33. Если просил рассказывать —
рассказывал,

34. Каждое желание [хана] он
исполнял.

35. Вернувшіись оттуда, Муйтен-
бий

36. В своей стране был бием.
37. Теперь о детях Муйтена... (3)
38. Его дети [т. е. потом!ки

вообще]
39. Разделились на разные роды.
40. Сын Муйтена Усерган,
41. Его род был многолюден.
42. В то время четырс волости
43. Иазывались Усерганскими (4)
44. Сын Усергана Шигали,
45. Попона его лошади [была] из

отличного сукна,
46. Умирая, свой род
47. Благословил он святой

молитвой.
48. Его сын Бэзэк-бий,
49. Угощения его богаты,
50- Справляя многочисленные

празднества,
51. [Бэзэк] бий получил от хана

перстень.
52. Его сын Джурек-бий,
53. Быстрый конь, терпеливый

бий,
54. Подданньіх своих не давал
55. [В обиду] врага, вольный

бий.
56. Его сын Урал-бий,
57. Имя своего деда
58. И он взял [в качестве] урана (5)
59. Его сын Тулубай,
60. Похож он на Сулеймана с

Юсуфом,
61. И он был великим бием.
62. Его сын Уралбай,
63. Обед у него обильный [досл.

скатерть его, как улица],
64. Тело его жирное,
65. Если он ляжет, то не может

встать-

66. Его сын Кара-Буга-бий,
67. Все святые вселенной
68. Дали ему благословение.
69. Его сын Карагач-бий,
70. Подчинялись ему все бии.
71. Его сын Сарыбаш-бий,
72. Всем ханам равный бий.
73. Его сын Байгужа,
74. И он был большим хозяином.
75. Его сын Казаіксал,
76. На спине его было четверть

аршина сала.
77. Его сын Каръяу,
78. Слава [о нем] распростраии-

лась на весь мир.
79. Его сын Тугмат-тархан (6), 
80- И он известный храбрец

[<досл . лев],
81. Имя его было Тукумбет,

. 82. Всем царям он известен,
83. Власть его очень велика,
84. Пусть место его будет в раю!
85. Его сын Ишбирдэ,
86. И он угрожал русским,
87. Подняв знамя на плечо,
88. Он кликнул боевой клич

[досл. свой уран].
89. Его сын Кутлы-Кэдэм,
90. И он человек с именем,
91. Без омовения на этом свете
92. Он не ставил стопу на

землю.
93. Его сын Тэбсэк — меткий

стрелок.
94. Он .... брал добычу.
95. Его сын Джумакай,
96. Стада его пас один катай(7),
97. Он [Джумакай] имел огром-

ные богатства,
98. [Стада его] кишели как рыба

[в реке].
99. Его сын Кужанак,

100. Копил он золото, серебро,
101. Когда отдавал закят отскота,
102. Не знал счета своим

табунам*
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103. В уме он считал
104. Около 90 тысяч [голов

скота] (8).
105. У него есть восемь сыновей:
106. Первый Акбулат,
107. Подпоясывался он золотым

поясом ,
108. В ножнах настоящая булат-

ная сабля-
109. Второй сын Исхак,
110. Третий сын Исмагил,
111. И они меткие стрелки,
112. В разговоре они красноре-

чивы.
113. Четвертый сын Кадыр,
114. Прошел он семь стран,
115. Если найдется еще такой

человек,
116. Скажете, что это пророк

Хузур,
117. Положение его [всем]

известно,
118. Он птица большого полета
119. Он и кантон, и майор,
120. Посмотреть бы [сейчас] на

его почет[ное положение]. 
121- Пятый сын Габдулла,
122. Чином он был есаул,
123. Почитали его
.124. В какой бы деревне ни

увидели.
125. Шестой сын Мэхди,
126. [Успехи] в делах у него были

средние,
127. За Яиком лежит [его кочевка],
128. [К оі-іь] его скакал  рысью.
129. Седьмой сын Кинзябулат,
130. К нему невозможно

подойти,
131. Виски у него узкие,
132. А злоба его большая,
133. Язык его злословит.
134. Восьмой светоч религии,
135. Имя его мулла Хисаметдин,
136. С языка его льется коран, 
137- Слова его словно мед,

138. Да вознаградит его бог,
139. От меня им

благословенне.
140. Подэрком всем родичам
141. Являются потомки

Тукумбета.
142. Сыновей майора Кадыра
143. Было всего шестеро,
144. Расскажу я об их заслугах,
145. Кто из них кем был.
146. Габдэль-Гафар офицер,
147. Отправился в вечный гіуть,
148. Поэтому для этого человека
149. Хвала получилась

короткая.
150. Второй сын Сагди,
151. И он был офицером,
152. Он выделялся среди других

людей,
153. [Но] и он покинул этот мир. 
154- Шарафэтдин — третий [сын],
155. Он как леопард [смелый]

офицер,
156. Его храбрость беспредельна,
157. В те времена, когда жили

они;
158. Юрт [г. е. страна] не остава-

лась без предводителей.
159. Четвертый сын Рустэм,
160. Его кишки заплыли

жиром,
161. Помощником [кантонного

начальника] назначили,
162. За верность его мыслей.
163. И он был офицером,
164. Богатства его были

огромны,
165. Потом яд смерти [подобрался

и к нему],
166. И час смерти настал.
167- Пятый [сын] Абэль-Гата,
168. Какой же у него чин?
169. Получил он от многих благо-

словение,
170. Да вознаградит его бог.
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171. И он взял свою долю,
172. Эполеты надел из серебра,
173. Мундир [надел] с галунами,
174. Изящный как райская

одежда.
175. Шестой [сын] Мулдагул,

176. На этом свете нет у него
заботы,

177. Со слезами на глазах
178. Он смотрит в сторону

мечети (9).
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Тулякбак
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Ахмадия
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Г аллям Мидхат

Гарифулла



X. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ КЫПСАЩ1)

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я

Был шэжэрэ 'Кыпча,к таифэсе шэжэрэсе[нэн] торор. 'Кыпчатсныц узе 
Лотсман Хэким нэселендэндер, аныц пэдэре 1 Угузхан урдындэ сэр 2 р э с - 
кэр улыб, урдуы мэглуб улыб 3, узе вафат итдегендэн соц, "Кыпчатс ана- 
сындан сугыш сэфэрендэ тыуыб, Угузхан аны уз тэрбийэсенэ алмыш. 
'Кыпчатс юлда агач 'кыуышында туранлыгы ѳчѳн, аца узлэренец радэтен- 
чэ «'Кыпчатс» дэйу ат вирмешлэрдер. 'Кэдим тѳрек телендэ эче 'кыуыш 
агачны 'кыпчатс димешлэр. гКыпча,к усеб ир булгандан соц, Угуз 'Кып- 
чатаы ил урду биреб, Этил йылгасы буйына ебэреб, тшпчатс, мажар, рус, 
хэзэр, эфлах таифэлэр белэн морахэбэ идеб4» 'Кыпчатс галиб кэлдек- 
дэн 5 соцра Дон, Яйык, Этил йылгалары буйындэ йэшэгэн халыкларны 
узенэ ил 'кушыб, узенэ куб ил 'каратыб, зур бер ханлытс тѳзде. Шируан 
артында, бэхре6 руска якын бер урында Сэрдэк исемендэ шэЬэр бина 
итдереб, шунда бер зур дэулэт тшроб, ул йортаа аны хан кутэрмешлэр. 
Ул ил соцра 'Кыпча,к иле, ул дэулэт дэ соцра 'Кыпчатс дэулэте аталыб 
китмешдер. Арзы 'Кыпчакда 7 хайуанлар ѳчен мэргасе8, ут, печэн ж,эй 
дэ вэ 'кыш да бик куп. Ж,эй ѳчен ж;ылы, 'кыш ѳчѳн салтшн дицгез, йыл-

1 Пдддр (ата) — отед (ф арс.).
2 Сэр (баш лык, етдксе) — глава, предводитель (фарс.).
3 М дглуб ъы лы у (ецелеу)  — быть побежденным (араб.).
4 Описка в тексте; правильно мохардбд итеу (Нугышыу)  — воевать, вести войну; 

мохардбд — битва, война (а р а б .).
5 Ралиб бул ы у  (ец еу)  — побеждать, одерж ать победу (араб.).
6 Бдхер (дицгед)  — море (араб.).
7 Арыз ( е р ) — земля (араб.). А рзы  'Кыпчакда (К ы п ч а к  ерендд)  — на кыпчак- 

ских землях.
8 Мдргас (кѳтѳулек уры н)  — пастбища (араб.).
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ралар буйында урманлары куб булыб, бер ничэ гасырлар 'Кыпчатс таи* 
фэсе шунда йэшэмешлэр. 'Кыпчакларньщ тэхете пай 1 шэЬэре «Сэр- 
дэто> аталыб, бэхри Хэзэр 2 ятсасында улмышдыр. Ч ы ц р ы з  уз баскынлы- 
р ы  дэуерендэ татар ханларын эууэл алдаб, соцрасы 'Кыпчатс таифэсен 
•кэтлигам 3 вэ гарэт 4 берлэ тэмам Ъэлэк итмешлэр.

Сэлэмэт 'каланлары этрафи шэттага 5 таралмышдыр. Бэгзелэре та- 
тарлар ханы урдуына гэскэри булыб 'кушылыб, жанын 'котаара белде. 
Татар ханлары 'кул астына 'калмышлары, Нурай мырза 'кул астында куб 
заман хезмэт итдеклэрендэн, нугай таифэсе аталыб китмешдер. Нурай- 
ларныц Ьэммэсе 'Кыпчатс йорты[нда] торыр. 'Кыпчатс урлы Ьушнэк, Ьуш- 
нэк урлы ІКазантсап, аныц урлы Буда би, аныц углы КуЬэш, аныц урлы 
Ііайман, аныц углы Туртсак, аныц урлы безнец бабабыз Бура би, Бура 
би татар ханлары Ьѳжуме ватштында вафат булыб, аныц ике углы тсал- 
мыш. Берсе Ямгырчы би, икенчесе 'Кунгкар би. ТСуцгкар би, атасы ва- 
фат булдытсдан соцра, 60 чатыр кеше эйэртеб, Иделне артаілы чыгыб, 
Яйьпс Ьэм Сатшар тамагына килеб урынлашмыш. Соцра Ямгырчы би 
дэ бергэ 'кушылыб, Ьэр икесе монда би кутэрмешлэр. 'Куштсар би бала- 
лары 'Кыпчатс йорты аталыб, Ямгырчы би балалары Ямгырчы 'Кыпчак- 
Нурай 'Кыпчатс аталдылар. Безнец Сатсмарныц Яйьпска 'кушылган Ьэм 
шул йылгаларга 'койган ыуатс, ыуатс йылгалар буйына 'Кыпчатс халкьі 
аталган хальгклар Илэк би бин Куигкар би?эн таралмышлардыр. 'Куш- 
тсар бинец улы я ц р ы з  И л э к  би идемендэ берэу булыб, Илэк бинец узен- 
дэн куб урланлар тугмышдыр. Илэк бинец бер углы Борйэн аталыбт 
шул сэбэпле безнец ырыу Бѳрйэн 'Кыпчатс аталмыш. Безнец еденче 
атамыз Борйэн бине Илэкдер.

Был шэжэрэне Ьаклаусы Мотал ауылы ЕЬангир старшина Уразбаев. 
у^ен Илэк бигэ илтеп тубэндэгесэ бэйлэй: Илэк би, аныц улы Борйэн
би, аныц улы Алсатс би, аныц улы Атшазар хан, аныц улы Байназар. 
аныц улы 'Кыдрас би, ул Иван Грозныйдан старшиналых алмыш, аныц 
улы Ьарыбай, аныц улы Уразбай, Уразбай безнец дуртенче атабыз, ди. 
Был шэжэрэ буйынса 'Кыпсатс ЕЬангир Старшинанан 21-се быуында 
була. ЕЬангир старшина мин 1912-нче йыл кургэндэ етмеш йэштэр?з 
бар ине. Шунан Ьуц ул вафат. Монда ш эрех6 бѳтте.

1 Тэхете пай или пайтэхет (у§дк тсала) — столица (ф арс.).
2 Бдхри Хдздр (Х азар  дицгеде)  —  Хазарское (Каспийское) море.
3 7Сдтел (у л т е р еу )— убийство (араб.); тсдтилгам — в смысле: бѳтд халкты ул-

тереп бѳтѳрѳу — уничтожить весь народ.
4 Рардт (талау)  —  разграбление, грабеж  (араб.).
5 Этрафи иідттага (альід тарафтарга) — в дальние края, в далекие земли (араб.).
6 Шдрех (а ц л а т ы у)— объяснение, изложение, толкование (араб.).
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П Е Р Е В О Д

Это шежере состоит из родословной племени Кипчак. Сам Кипчак 
из рода Лукман Хакима, его отец был военноначальником в орде Огуз- 
хана; после того как его войско было побеждено, а он сам [отец Кипча- 
ка] умер, Кипчака, родившегося на дорогах войны, Огуз-хан взял на 
свое попечение (2). Так как Кипчак родился в пути, в дупледерева, ему 
по своему обычаю дали имя «Кипчак». На старом тюркском языке дуп- 
листое дерево называют кипчак. Когда Кипчак вырос и возмужал, Огуз, 
дав Кипчаку войско, послал в долину реки Итиль; Кипчак воевал с 
племенами мажаров, русов, хазаров, афляхов; после того как одержал 
победу над ними, [он], присоединив к себе народы, обитавшие по Дону, 
Яику и Итилю, подчинив себе многие страны, создал одно большое хан- 
ство (3). За ширваном, на месте, близком к Русскому морю, построил го- 
род, название которому Сардак; создал здесь большое государство, в 
этой юрте сделали его ханом. Эта страна позднее стала называться стра- 
ной Кипчак, а государство — государством Кипчак. На кипчакских 
землях для скота и летом и зимой было много пастбищ, огня [?], сена. 
Летом [здесь] тепло, зимой холодно, по [побережью] моря, вдоль рек 
много леса, поэтому кипчаки в этих местах жили несколько столетий. 
Главный город кипчаков, называвшийся Сардак, находился на берегу 
Хазарского моря. Чингиз-хан в период своего нашествия сначала обма- 
нул татарских ханов; позднее убийством и грабежом совсем уничтожил 
кипчакские племена.

Оставшиеся в живых разбрелись в разные стороны. Некоторые 
спасли свою жизнь, присоединившись в качестве воинов к орде татар- 
ского хана. [Те, которые] остались под властью татарских ханов и дол- 
гое время служили под властью мурзы Нугая, стали называться ногай- 
ским плвіменем. Все ногайцы живут в стране Кипчак (4). Сын Кипчака 
Хушнэк, сын Хушнэка Казанкап, его сын Буда-бий, его сын Кухэш, его 
сын Найман, его сын Турнак, его сын наш прадед Буга-бий, Буга-бий 
умер во время господства татарских ханов, у него осталось двое сыно- 
вей. Первый Ямгурчы-бий, второй Кушкар-бий. Кушкар-бий после 
смерти отца взял с собой 60 шатров с людьми [и], перейдя через [реку] 
Итиль, обосновался у устья [рек] Яика и Сакмары (5).Позднее присоеди- 
нился к нему Ямгурчы-бий; оба стали здесь биями. Потомки Кушкар-бия 
назывались кипчаками [досл. страной Кипчака], потомки Ямгурчы-бия 
назывались ямгурчы-кипчаками [или] ногай-кипчаками. Кипчакский на- 
род, расселившийся при впадении нашей Сакмары в Яик и по мелким 
речкам, впадающим в эти реки [т. е . в Яик и Сакмару], являются потом- 
ками [досл. распространились] Илэк-бия сына Кушкар-бия. У Кушкар- 
бия сын по имени Илэк-бий был единственным, у самого Илэк-бия было 
много сыновей. Одного из сыновей Илэк-бия звали Бурзян, поэтому 
наш род называется Бурзян-Кипчакским (6). Наш седьмой отец [т. е. от 
рассказчика до Бурзян-бия семь поколений] Бурзян-бий сын 
Илэка.
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Старшина Джангир Уразбаев из деревни Мутала, сохранивший это 
шежере, ведет свою родословную [досл. связывает себя] к Илэк-бию 
следующим образом (7). Илэк-бий, его сын Бурзян-бий, его сын Алсак- 
бий, его сын Акназар-хан, его сын Байназар, его сын Кидряс-бий, он по- 
лучил от Ивана Грозного старшинство [г. е. звание старшины]; его сын 
Сарыбай, его сын Уразбай; он [т. е. Джангир Уразбаев] говорит, что 
Уразбай наш четвертый отец [т. е. от Янгира до Уразбая четыре поколе- 
ния]. Согласно этому шежере, от Кипчака до старшины Янгира 21 поко* 
ление. В 1912 году, когда я видел старшину Джангира, ему было около 
70 лет. После этого он умер. Здесь рассказ кончился.
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Кара-Кузяк-бий сын Юмаша стал подданным [досл. преклонил голо- 
ву] царя Ивана Васильевича, еще Искэ Бурзян-бий, еще Тамьян-бий 
Шагали Шакман, еще Усерган-бий (4). Уран кипчаков Туксаба, дерево 
вяз, птица беркут, тамга дал (5). В девятьсот шестьдесят первом году (6).



XII. ШЕЖЕРЕ БАШКИР РОДА КАРЫ-КЫПСАК 
ПЛЕМЕНИ КЫПСАКО

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я

Нух, аныц урлы Яфэс, аныц урлы Илхэ, аныц урлы Мэрлум, анын 
урлы Карай хан, Карай ханны Уруз хан дийерлар. Уруз хан Кычак 
ханра куб ил вэ нэукар биреб, Кик1 вэ Тил, вэ Яйык суларыныц бу- 
йына хан итеб Кычак ханны жибэрде. Уруз хан зэманындан та Чингуз 
хан зэманинача турт мец йыл Кычак хан ханлык кыйлыб ултырды. 
Барча Кыпчак нэселе Кычак хан нэселендан торыр. Шуныц ѳчен ул 
олур сулар Кыпчак ере диерлар. Ул Чингуз хан зэманындин Кычак 
кан нэселендан Лач би бадишаЬлык кыйлыб тордо...2 Колсары би Лач 
би урлы...2 Карый Кыпчак атасы.

Лач би

А Алымлы би Б Колсары би

Кыуалы би -Атарай би | Ѳч тубэ Карый Кыпчак атасы.

I
Рэбдессэлэм

I
Баби би

Сайкан Ятыпком би3

Казанда калыб анда улгэн. 
Сайкан Кыбчак нзселе андан 
булыр

Субак

Шакамай би Бабчак би

А 1

Табай би

Ислы би
Ислы Кыбчак атасы

1 Н еразборчиво, возмож но Тик.
2 М ноготочие текста.
3 Н еразборчиво, возм ож но Я т гы п к о м .

102



Кѳ
че

к 
би 

---
 

Чй
рк

ин
 

би 
---

--
 

Ку
чм

ак
 

би
‘ 

---
---

 
Бо

см
аш

 
би 

---
--

 
Бо

ры
нд

ы
к 

би
СЗюноч
о

" х 
ф о  
5

х
СЗ
Иа
3

ю
3а

ю
нсеч>»ю
*
<

5О
»0)
*Еа>

«Б
Ф

а>
е (ак

ѴОно "Ч ' >  о
е*

аг «  -а> св ^х и ^--- « 2 >>а>
* > і

осв
>»Ш

\ол
- *л
а

О
*н■ <т> - 
>•

эо- X X 
<

X пз В? -  о 
2 а  
<

ф

>о

а> 
Э* 

"  Ф

■ И

ал«
фи«о

0)
«=5-Я
«>
Н

о

<в

3

а -

шоX
2

5 « 
Е о н ос
6 X
о

оп
а>д

<о
н
а>яо

ал«Б 
-  ФО

а в
о ^
*  2 8 4а
нѵ5

1 1

.еа>>«
а>

"а
свчЧа>

4 о *-  н л ѵо 
* а>
5

«ах- аЗ 
ѴО 
2 
Н

а ф - н ф Ш

2
“сй ' а  >»

човг
а>э*
Ф

«3 экх  а> оо
* Э 2^ я *^ стз *а .
« У ° 2 
с г ё  о *

і  о 2 о 1 р «

Р 8 *о^ч 2 «
м К о 5
о ч» а  §5
К М 
Э* Ф 09 
§ * « " «  
І з М  §•« 2> 2. ^ М1
о п ^

»а 
§

103



П Е Р Е К О Д

Нух, его сын Яфес, его сын Илхэ, его сын Мэглюм, его сын Карай- 
хан, Карай-хана называют Огуз-ханом. Огуз-хан, предоставив Кычак- 
хану многочисленные войска, отправил его ханом [в страны] по долинам 
рек Кик, Итиль и Яик (2). От времен Огуз-хана до времен Чингиз-хана, 
четыре тысячи лет ханствовал [на этих землях] Кычак-хан (3). Все кипчак- 
ские роды состоят из потомков Кычак-хана. Поэтому [долины] этих ве- 
ликих рек называются кипчакскими землями. Во времена Чингиз-хана 
ханствовал Лач-бий из рода Кычак-хана...1 Кулсары-бий сын Лач-бия...1 
отец Карый Кипчака.

Лач-бий

А Алымлы-бий Б Кулсары-бий

Кували-бий Атагай-бий Отец трех тюб Кары-
Кыпчаков(4)

Габдессалям Баби-бий

Сайкан Ятыпкум-бий Шакамай-бий Бабчак-бий
і

А 1

Оставшись в Казани, там умер. 
От него род Сайкан-Кипчак(5).

Субак Табай-бий

Отец Ислы-Кипчака(с) Ислы-бий

1 Многоточие текста.
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XIII. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ КЫПСАК^1)

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я

Качан кем Кубан[га] ѵтеб барыб, йэнѳ киру кайтыб, пу йорткэ 
килгэннец соцында билар Каракужак, йэнэ Бикбау, йэнэ Шэгали 
Шакман, йэнэ Бабчак барыб бадшаЬ хэзрэтенэ сар Ибан Василичдан 
ер телаб алдылар гэйре ярлыкаш алмайынчэ.

Каракужак  
Мишэуле кеназ

Ьэр нэ жэнлек атарра 
барса, мишэуен алыб ки- 
тер ирде Нэм шуны тул- 
тырыб алыб кайтыр ирде.

Шайынружа

Колтекэ

Кушай дархан

Тус Котош

Ишкэй Ябар

Азамат Тацлай

Кужем

Кѳсекбай

Ж ы я н р о л Колсадыйк

Ысырткэ Тиле Тубай

Тимкэн Ител Ауыс

Аттияр Жыянымбэт Тураш

Караколымбэт

А Кызылбай
Нѳркэй

В Сырымбэт

Б Сарбай

Бикжан
1

Б 1
Котло абыз

I
В 1
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Кошкилде

Ярлыкаб

Байсалды

Акымбэт

Сѳбханрол1

БЖ1
Сарбай

I

Кужембэт

Якшымбэт

А І .

Текел

Мизан

Исламрол1 Халид

Бикмѳхэммэд

Ишкыуат

Иман

Яман

В элид1

Ярмѳхэммэд

Аскар

1
В 1

Котло абыз

Мэулеш Юныс

Сѳйендек Ммрас Хэсэн

і і і і і і 
Ясмагил Максут Искэндэр Исхак Сатбалды Ишмѳхэммэд

М ѳ х э м м э д р э л и  Абубэкер
Iі

Хэбибулла

Гэбделлатыф Гэбдессалих Норман

1 Имена трех сыновей Сѳбхангола , четырех сыновей Мсламгола и шести сыно- 
вей Вэлида опущены.
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І І Е Р Е В О Д

После того как некоторые [роды] ходили на Кубань и вернулись* 
обратно на эти земли(2), [башкирские] бии Каракузяк, еще Бикбау,. 
еще Шагали Шакман, еще Бабчак(3) ходили к милостивому царю Ивану 
Васильевичу [и], попро.сив, получили земли; других даров [от госу- 
даря] не взяли(4).

Каракузяк 
князь Мишевле

Когда уходил охотиться, 
он брал с собой ягташ 
и возвращался домой, на- 
полнив его(б).

Шаингужа Зиянгул Кулсадик

Култекэ Исыртка Тиле Тубай

Кушай-тархан

Тус Кутуш

Ишкэй Ябар

Азамат Тынлай

Кузем

Тимкян Итиль Авис

Аттияр Зиянембет Тугаш

Каракулумбет

А Кизилбай
Нуркей

В Сырымбет

Бикзян

Б Сарбай
і

Б 1

Кутлу абыз
іВ 1

Кусякбай
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1
Б 1

Сарбай

Кушкильдэ

I
Ярлыкап

Байсаііды

I
Акымбэт

Субхангул

Кузямбэт

Яхшимбэт

1
Азнай

Текел

I
Мизан

Исламгул Халид

Бикмухамед

Ишкуват

I
Иман

Яман

Валид

Ярмухамед

Аскар

Сюендэк

іВ 1
Кутлу абыз

Мавлеш

Мирас

Юнус

Г
Хасан

I I I I I
Исмагил Максют Искандэр Исхак Сатбалды Ишмухамед

Мухамедгали Абубакир Хабибулла

Габделлатыф Габдессалих(б) Нугман



XIV. Ш ЕЖЕРЕ БАШКИР РОДА КАРАГАЙ-КЫПСАК 
ПЛЕМЕНИ КЫПСАК ( )

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я

Кыбчакныц тѳб нэселларымыз Лотшан Хэким ин диб белецгез. 
Олур урлын Дэшт Кыбчак эйтерлэр ирделэр. Жѳмлэ 1 Кыбчак шуныц 
нэселендэндер. Рушан нэби Дэшт Кыбчак урлыдыр, аныц урлы Исма- 
рил хан, аныц урлы Алмай диб эйтер[лэр] ирде. Ѵзендэ вэлилек кирамэ- 
ге бар ирде. Аныц ѳчѳн Алмай солтан диб исем куйдылар. Узе Тура та- 
гында йорт иткэндер. Эмма Исмарил хан ахыр румерендэ халкын жыйыб 
узенец вэчиэтен эйтди, узи «кэдим атам йортона барамын»,— тиб, Жи- 
тем тамагына барди. Бу милекне урлы Алмай солтанра табшырди; ул 
Ьэм анда Ьиж;рэт2 кичерди. Алмай солтан шул ерлэрне билэди, ул Ьэм 
ахыр румерендэ урлы 'Кузы солтанра табшырды, узи анда дэфен улынди. 
Урынына урлы Бускун бини ултыртди, ул Ьэм ерлэрни билэди. Аныц ур- 
лы Булат би ултырди, ул Ьэм ерлэрни билэди. Аныц урлы Бабсатс би, 
ханныц уц ярында ултырди ирди, имди йэнэ Бѳржаннец атаси "Кара- 
'коломбэт ханныц сул янында ултырыр икэн. «Мэгэр хан улсэ, артындан 
хані/іытс] Б а б с а та а  тияр, мэн буш 'калырмын, бу Бабсатс улмайынча 
бэца ханлытс тимэс». Буныц урынын курэ алмай, бер мэж,лестэ ултыр- 
ран ватштда, 'Караколомбэт килеб, 'кыяк башакли ук илан атуб, Баб- 
сатсни ацламасдин атуб ултурди. Йэнэ бер угли бар ирди Шыкманай 
атлу, аца тибенди, ул 'касти. "Караколомбэт тсыуыб килеб: «Бу тери 
калса, качанда булса, ата дадын 3 Ьэм 'канын эстэр 4 Ьэм алыр»,— диб 
гкуа баруб, етуб, Алакуян башы, Шыкманай яланы дирлэр, шул ялан- 
да ултурди. «Инди бунлардин нэсли калмади»,— диб — сеуенеб турур

1 Ж ѳ м л э  — сумма, итог, совокупность (араб); здесь: бѳтдігелэ — все.
2 Ьищрдт (кусеп китеу) — переселяться, покидать (родину) (араб).
3 Д а д  — справедливость, возмездие (ф арс).
4 Эстду — требование (ф арс).
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ирди. Бу Бабсатс би Тура ханныц 'кызин алган ирди. Хатуни ата йурты- 
на кайтуб китти. 'Каратюломбѳт [уны] алурра хас итди; ул хатун: «бар- 
майум, ирумныц дошмаки сэн булдыц, бѳн сицэ баруб, барун 'кыямэг 
кунундэ ирумэ нэ жауап бирурмен»,— диб бармади. Атаси йортына 
кайтди Ьэм узе корсакли иркэн. Бу[ны] 'Каратоломбэткэ белгуртмэди, 
ул курсакдаги бала ай кунинэ етди Ьэм донъяга килди. Бер урыл турди. 
Тура хан [уга] Кусэк би диб исем тсуйди. Углан ун ики йэшкэ етди ирсэ, 
атасиныц улгэнини иштуб, Тура хандан нэукар суради: «Атам ,канын 
эстармен»,— диб. Ѳмма бу Тура хан, бу угланныц рэйрэтен вэ Ьиммэ- 
тен куруб, йѳз кеши бирди. Ун ики яшендэ, Кусэк би килуб, 'Каратолом- 
бэткэ етуб тибенди. Бу Каратолом бэт буца чара табмади, нэукэри илэ 
тсачуб, Шулгэн тишугенэ керди. Анда ТСараколомбэтнец бер кызи бер- 
лэн бер егет бер тун качуб, Базал тагында чьгкуб китди[лэр]. Бу[ны] Ку- 
сэк би тойоб кыуды, етуб курди. «"Караколомбэт булмасун»,— диб, [тшз 
менэн егетте] кургэч, анларни жибарди,— «нэслицэ зарар итмэйем»,— 
диб. Олур атаси Тура хан эйтуб ирди: «АллаЬыдин носрат булыб, сэн 
алсац, нэселен ѳзмэц!» — диб. Олур ата сузи берлэн жибэрди. Ж,ѳмлэ 
Бѳржан нэсли шундан калди. Караколомбэтни табуб алуб, Ьич бер ни 
коткармай, ултерди. Ул "Караколомбэтнец ики... 1 кисди, узини тимер 
'казанга кайнатуб ултерди. Бу хѳкѳмни Тарагы яланында эшлэди. Узи 
[исеме] илэ Иделди би кичеуе дирлар. Шундан чыкуб, шул ердин йорт 
итди. Тура хан биркэн нэукэрлэрун ети йылдан суц кайтарди. Ж,ѳмлэ 
йортни узи билэди. Андин Ьич кем узмай [ине], андан тубэн хан булма-
ди, би булди. Ак би бадшага баш салдилар, ярлукашлар алдилар, вэ 
мырзалыклар алдилар. Бѳржан атаси, Юрмати атаси Ьэм Табун атаси, 
Ьэм Катай атаси бергэ йорт кѳтдилэр.

Бабсакдан ана карнында калуб Кусэк би донъяга килди. Бу йортни, 
тэмам башкорт ерини, ул билэди. Ошбу эйтулгэн барсылари С ы ц р ь і з  

хан заманында ирди. Бигэмбэремез Мѳхэммэд мостафа саллааллаЬы 
т э р э й л э й Ь и вэссэлэмнец Ьижрзтендан ети йѳз йылдан суц ирди. Атссак ти- 
мер хан килди, шэЬэр Болгарни алди. Тарих тутшз йѳздэ илли туішзга 
еткас, сыскан йылында, гэтсрэб йолдозыныц икенси кѳнѳндэ Казан шэЬэ- 
рен алди, Булгарин алди. Тауарих алгандин суц Ьэр тараф ка хѳкѳмла- 
рин йѳрутди, илчилар жибартди: «Ьич кем ирсэ нурай халки кебек йор- 
тон ташлаб, ерун салуб касмасун, Ьэр кем уз динен тутсун, узи юласын 
т<ылсын» — диб илчилар йѳрѳтди Ьэм хѳкѳмларун йѳрѳткандин суц, та- 
рих тугыз йѳз алтмыш бердэ Бабсатс урли Кусэк би уч илеудан уч олур 
агаларун алуб, й э р н и  Бикбау Ьэм Мишэуле 'Карагужатс Ьэм Шэгали 
Шакман, уч кенэзларни алуб, беренчи юлдашлари илэ варуб, А и  би 
бадшага баш салдилар Ьэм ярлукашлар алдилар, атлас кармазин тун- 
лар кидилэр. «Йѳз иули халкымыз»,— диб Казанга бадшага мэглум 
улдилар, бусуб киткэн нугай халкиныц ерларун алдилар, Атс Иделнец 
ики ярындан я р ы  берлан. Шуныц хатшнда Атс би бадшага...2 бу уч ил-

1 Д ва слова неразборчиво.
2 Многоточие текста.
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дан барган уч агага рэхим идеб... 1 Кусок кыбчак исемлэнеб ошбудан 
калди. Андан Бурундук турди, аныц урли С ѳ ріѳ ндѳк  турди, Сѳйѳндѳктэн 
алти урыл турди. Эммэ Кыбсакныц тѳб нэсли тубанда язулур инша ал- 
лаЬытэрэлэ.

Ѳууэл Локман Хэким, аныц урли Дэшт Кыбчак, аныц урли Рушан 
нэби, аныц урли Исмарил хан, аныц урли Алмай-хан, аныц урли "Кузы 
солтан, аныц урли Бускун би, аныц урли Бабсатс би, аныц урли Кусэк
би, аныц урли Икусан би, аныц урли Бурундук, андин Сѳйѳндѳк, Сѳйѳн- 
дѳкдэн алты урыл вежудкэ килгэндур. ТСыбчак исемлэнуб ошбундан 
'калди.

1 Так в тексте
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П Е Р Е В О Д

Знайте: самый древний предок кипчаков Лукман Хаким (2). Егостар- 
шего сына называли Дешт Кыпчак. Все кипчаки из его рода. Рушанна- 
би — сын Дешт Кыпчака, его сын — Исмагил-хан, а его сына звали 
Алмай. У него [т. е. Алмая] был дар правителя. По этой причине нарекли 
его Алмай-султаном. Юрт его был на Тура-тау (3). Исмагил-хан в конце 
жизни, собрав свой народ, поведал ему свое завещание; сам, сказав: 
«пойду в юрт древних отцов своих», ушел в устье [реки] Джитем (4). Эти 
владения он завещал своему сыну Алмай-султану; он [т. е . Алмай-сул- 
тан] переселился туда и там жил. Султан Алмай владел этими землями 
и перед смертью завещал их сыну Кузы-султану; он [т. е. Кузы-султан] 
похоронен там. На свое место [Кузы-султан] посадил сына Бускун-бия; 
он владел [этими] землями. Его сын Булат стал бием; и он землями вла- 
дел. Его [т. е. Булата] сын — Бабсак-бий; он сидел с правой стороны ха- 
на, а отец Бурзяна Каракулумбет сидел с левой стороны хана. «Если 
хан умрет, ханство достанется Бабсаку; я останусь ни с чем; пока Баб- 
сак жив, не быть мне ханом». Завидуя его месту [около хана], Караку- 
лумбет пришел на празднество, где сидел и Бабсак, и вероломно убил 
его, выстрелив в него из лука. [У Бабсака] был сын по имени Шыкма- 
най, [Каракулубмет] погнался за ним. Он убежал: «Если он останется 
живым, — думал преследуя [Шыкманая] Каракулумбет, — когда-нибудь 
он может потребовать возмездия за отца и отомстить за его кровь»; 
догнав [Шыкманая] у верховья Алакуяна, сейчас [это место] называют 
полем Шыкманая, [Каракулубмет] убил его. «Теперь, — радовался он, — 
ИЗ рода Бабсака никто не остался».

Бабсак-бий когда-то взял в жены дочь Тура-хана. Жена его [после 
смерти Бабсака] ушла в юрт отца. Каракулумбет домогался того, чтобы 
взять ее в жены, но она не пошла за него, сказав: «Не пойду, ты враг 
моего мужа; если я пойду за тебя, что я отвечу мужу, когда встречусь с 
цим на том свете?» Она вернулась в юрт отца, а сама была беременна. 
Она скрыла это от Каракулумбета; настало время, и вскоре родился ре- 
бенок. Родился сын. Тура-хан назвал его Кусяк-бием. Когда мальчик 
достиг двенадцати лет, он, узнав о том, как погиб его отец, попросил у 
Тура-хана нукеров: «Хочу отомстить за кровь отца», — сказал он. Тура- 
хан, видя храбрость и смелость внука, дал ему сто человек. Двенадца- 
тилетний Кусяк-бий, придя сюда, стал преследовать Каракулумбета. 
Каракулубмет не нашел сил против [Кусяк-бия]; бежав вместе со свои- 
ми нукерами, он скрылся в пещере ІІІульган. Там одну ночь прятались 
дочь Каракулембета и юноша, которые затем бежали на гору Базал. 
Кусяк-бий погнался за ними, а догнав — увидел их. «Пусть погибнет 
Каракулумбет, — сказал он и отпустил их обоих, — но роду его не при- 
чиню зла». Дед его Тура-хан говорил: «Если с божьей помощью ты по- 
бедишь, не уничтожай совсем его [т. е. Каракулембета] рода». Почитая 
слова деда своего, он отпустил [девушку и юношу]. Весь бурзянский род 
цдет от них. Поймав Каракулембета, [Кусяк-бий] убил его без всякой
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пощады. Он отрезал у Каракулумбета оба... \  а его самого умертвиЛ, 
сварив в кипящем котле. Эту расправу учинил на поле Тарагы. По его 
имени [реку] Белую называют «брод бия». Переправившись здесь, этгі 
места [Кусяк-бий] сделал своим юртом. Нукеров, полученных им от Ту^ 
ра-хана, вернул через семь лет. Всем юртом владел сам. Никто не был 
сильнее него, после него ханов не было, были бии (5). Приняли подданст- 
во Белого-бия — царя, получили грамоты, получили [звания] мурз. ОтеЦ 
Бурзяна, отец Юрматы, отец Табына, отец Катая вместе жили в юрте.

Оставшись от Бабсака во чреве матери, родился Кусяк-бий. Он вла- 
дел этим юртом, всей башкирской землей. Все сказанное выше произош- 
ло во времена Чингиз-хана. Это было семьсот лег спустя после пересе- 
ления пророка Муха.ммеда, посланника всевышнего бога, [из Мекки в 
Медину]. Пришел хан Аксак-Тимур, взял город Булгар. Когда настаЛ 
девятьсот пятьдесят девятый год, год мыши, второй день звезды гакра^ 
ба, [русский царь] взял город Казань, занял Булгарию (6). После того 
как завоевал [эту страну], во все земли разослал указы, разослал пос- 
лов. «Пусть никто не убегает, как бежали ногайцы, бросив свой юрт, 
оставив свои земли; пусть каждый сохранит свою веру, соблюдает свои 
обычаи», — с такими словами ходили послы и, когда распространили 
эти указы, в девятьсот шестьдесят первом году, сын Бабсака Кусяк-бий, 
взяв от трех илей (7) трех знатных людей, а именно: Бикбау, Мишавле 
Каракузяка и Шагали Шакмана, с тремя князьями, вместе с этими спут- 
никами ходили н били челом Белому царю, получили грамоты, оделй 
атласные кармазинные шубы (8). Дали знать царю в Казань, что мы на- 
род из ста илей и взяли себе земли бежавших ногайцев с обеих сторон 
реки Белой. 0 6  этом Белому царю...2 этим трем братьям, ходившим оТ 
трех илей, пожаловал...3, название кусяк-кипчаки осталось с тех вре- 
мен. От него [г. е. Кусяк-бия] родился Бурундук, его сын Суюндук, у 
Суюндука было шестеро сыновей. Ниже написана, по воле бога, основ* 
ная родословная кипчаков.

Сначала Лукман Хаким, его сын Дешт Кыпчак, его сын Рушанна- 
бий, его сын Исмагил-хан, его сын Алмай-хан, его сын Кузы-султан, его 
сын Бускун-бий, его сын Бабсак-бий, его сын Кусяк-бий, его сын Икусак- 
бий, его сын Бурундук, затем Суюндук. От Суюндука — шестеро сыно- 
вей. Название Кьіпчак осталось с тех времен.

1 Д ва слова неразборчиво.
2 Многоточие текста.
3 Так в тексте.
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XV. Ш Е Ж Е Р Е  Б А Ш К И Р  П Л Е М Е Н И  Б У Р З Я Щ 1) 

Т Р А Н С К Р И І І Ц И Я

961-нче йылда гэкрэбнец 2-нче кѳнѳндэ Руссийэ жэмагэтларе "Ка- 
зан шэЬэрен яулаб алдылар. Шул шэЬэрдэ йортлар бина 'кылдылар. 
Моныц бэрдендэ турт рурлардан турт кемсэне, Учаркандан Бикбау ке- 
наз, 'Кыбчакдан Мыши урлы "Карэ 'Куж ак кеназ, Боржандан Илчекэй 
би кеназ, йэгни Бурантсол би кеназ, Тамьяндан Шэрали Шатшан кеназ, 
ул олур шаЬмыз император э р з э м  сар Ибан Вачилич хэзрэтлары сатш- 
рыуы буйынча "Казан шэЬэренэ бардылар. Ѳууэл олур шаЬымыз узенэ 
камил табир 1 рэрийэт идеб алыб, 'каюларрэ билек Ьэм кеназлеклар мэр- 
хэмэт идеб биргандин соц, каюларрэ жаловит идеб бирган ерларын -кэ- 
бул 'кылранлары бэрдендэ, улитс шаЬымыз хэзрэтларынэ рэрыз ,кылран- 
лар тэгэййен 2 ерларын Ьэм суларын улчаб бирергэ. "Каю илтимаслары 
буйынча 'кэбул идеб, фэрман 'кыуэтенчэ анларра дэрхан Ьэм кеназлек 
чин илан исемларыны мэрхэмэт эйлайыб, ерларен вэ суларын улчамэк 
ѳчѳн Нурай Ьэм Себер юлларынэ языулар ебареб, тсаю языучыларныц 
у[л]чаблы сахраи ерларен Ьэм урманларын, Ьэм артсаларын, вэ суларын 
межават идиб улчаде. Вэ тсаюлар Ьэр берсе узе узенец мэглум ерларе- 
нэ барыб ултырдылар. Угыл урылра с о ц р ы  кѳн тынычлык булсын ѳчен, 
улык ер ѳчен тѳлкѳ ясагы тулаугэ разый улыб Ьэм тѳлкѳ ясагыны тула- 
делар.

Шул крам т3 буйынчэ тсаю нэсэбендан иркане тубэндэ исемларе 
илан мэглум улынурлар.

Эууэл Чингиз зэманындагы ханларныц исемларе Ьэм андан соцгы 
би исемларе, кемдан кем туранлары,шундан тсараб, тубанле урыл-ішз- 
лар ата-бабаларын белеб язмэтс ѳчен язылды.

1 Камил табиг (тулыНынса баиі Налган) — полностью подчинивший (араб.).
2 Тэгэйенлэу (билддлду) — определять.
3 Т. е. грамота.
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П Е Р Е В О Д

В 961 году на второй день октября русские люди с боем заняли город 
Казань. В этом городе построили дома. После этого четыре человека от 
четырех племен: от [племени] Усерган Бикбау-князь, от Кипчака сын 
Мышы Кара Кузяк-князь (2), от Бурзяна Илчикей-бий-князь или Буран- 
кул-бий-князь, от Тамьяна Шагали Шакман-князь по приглашению вели- 
кого царя, императора, его величества Ивана Васильевича, ходили в 
город Казань (3). После того как великий царь принял в подданство пол- 
ностью подчинившихся ему [башкир], после того как он некоторым 
пожаловал [звания] бия или князя (4), после того как другие приняли 
пожалованные им земли (5), они [т. е. башкиры] обратились к великомѵ 
царю с просьбой отмерить [г. е. разделить] жалованные им [г. е. царем] 
земли и воды (б). Поступая согласно их просьбе, пожаловал им [высочай- 
шим] указом чины тарханов и князей; чтобы разделить им земли и воды, 
разослал в Ногайскую и Сибирскую дороги (7) письма; [согласно этим 
письмам] жаловаиные им луга и леса, горы и реки отмежевали. И каж- 
дый из них обосновался на своих землях, [которые] им стали известны. 
Для того чтобы в будущем потомки жили в мире, за эти земли согласи- 
лись платить лнсий ясак, и лисий ясак уплатили (8).

Согласно этой грамоте будет известно, кто из какого рода.
Сначала [приведены] имена ханов, [живших] во времена Чингиз-хана, 

и имена биев, [живших] после них, [указано] кто от кого родился; напи- 
сано [шежере] для того, чтобы сыновья [и] дочери, посмотрев [на родо- 
словную], знали [имена] отцов и дедов.
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1867 йылда вафат булды Мырзагилде Мѳхэммэдшэриф урлы. Яздым 
Котлокилде Мѳхэммэдшэриф урлы. Мэрлумдер ошбу шэжэрэдэн копия 
бирдем Ярмѳхэммэд Азнабаевка.
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XVII. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ ТАМЬЯН(Х)

т р д н с к р и п ц и я

961-нче йылда{н] йэнэ ѳч йылдан соц 964-нче йылда, уктэбернеч 
икенче кѳнѳндэ ѳч ыруглар [вэкилдэре], й э р н и  Тамьян илендан Ша- 
рали Шакман кенэз, Усерган илендан Бакбау кенэз, Кыбчак илендан 
Мысыулы1 Карэ Кужэк кенэз чакырмакы илан бардылар Казанра сол- 
тани бадишаЬ олур кенэз Иван Вачилиска Ьэмишэ2 ул бадишаЬрэ 
ырурлары илан баш салмаклык хэкендэ, ерларене улчаб, мижалар илан 
бирерга Ьэм биралдой.

Шэрали 
Шакман кеназ

Буралы Бураш

Аксары

** .

. I I 1  I
Иэцабирде Тэцребирде Кужымбирде, Илчекай

Токомбэт Тукмайрык

1
А 1

кеназ
БадшаЬка

барган.
Жуашай,

урлы

Курчай

і
Б 1

урлы

1 Описка в тексте, правильно — Мдшэуале.
2 Ьдмишэ (Ндр сакта) — всегда, постоянно (фарс.).

Беткай,
урлы

с илэр дархан, Мокач,
урлы_____ УРЛЬІ

Муса,
урлы

Румер
урлы

Качкын,
урлы

Норман
урлы

Ходайбирде Фэтхулла
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1745-нче йылда ясалган вдинной 1 указ Ьзм аныц берлэ иске грамота 
•карызы шаЬинзлик дэфтэренз ныгыткандыр Степан Атаев. Указы ул 
олур императрица Елисовит Битровнэ кем бильиститслал 2 барча Русийэ 
йортын зибыт идкуче3 вэ хѳкмендан вэ саир, вэ саир, вэ саирларинен 
бирелде. Указы ул олур императрица хэзратларинец Ырынбур губирн- 
ский кансэлэрендан Ѳфе ѳязенен 'Казан юлыньщ старшинэлар [ына би- 
релде]. Тамьян илендан Иштсуат Мырзай улы [алды].

Бу хосусдэ губиринский кансэларендан кажуннай бичат4 'куйылган- 
дыр аврысныц 24-нче кѳнендэ 1745-нче йылдэ. Бичат бушинэсе6 бер сум 
да бер тин атсча салынды.

Ошбу вдинной указны бериклэнде...6 берлэн Нугай юлы Тамьян 
иле бапгкортлары Ѳфе ѳязенен архибендан эзлаб алдылар уткан 
1798-нчы йылдэ, июннеч 15-нче кѳнендэ. Мѳгэййен грамоталар геуалан- 
дырылган Ѳфенец граждануйски палат мэхкэмэсендан; хаким тсул тсуй- 
ран Степан Блавшин диб, сикритар Райбалинский диб, архиварич Гри- 
гурий Бараф диб вэ Ьэм балатиныц шаЬинэли-к мѳЬри •куйылыб, бушнэ 
салынган Ьэм архиварич архибындан нумир "куйылран бу рэуешчэ 
н. 73510.

Ошбу купийэ язылды 1820-нче йылдэ, мартныц 22 кѳнендэ.

1 Т. е. выданный.
2 Бильиститслал — самодержавный (араб.).
3 Зибыт итеу (кѳслэп кулда тотоу, идара итеу) — насильственно владеть, 

управлять (араб.).
4 Т. е. казенная печать.
6 Т. е. пошлина.
8 Несколько слов неразборчиво.
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Выданный указ, составленный в 1745 году, и вместе с ним старая 
грамота закреплены в царской книге Степаном Атаевым (9). Этот указ 
выдан великой императрицей, самодержавной государыней всей России 
и прочая, и прочая Елизаветой Петровной. Сей указ милостивейшей им- 
ператрицы из канцелярии Оренбургской губернии [выдан] старціинам 
Казанской дороги Уфимского уезда. От племени Тамьян [указ получил] 
Ишкуват сын Мырзая (,0).

В поДтверждение этого в 24-ый день августа 1745 года поставлена 
казенная печать губернской канцелярии. Уплачена пошлина один рубль 
и одна копейка деньгами.

Этот выданный указ... башкиры племени Тамьян Ногайской дороги 
отыскали в прошлом 1798 году, в 15-ый день июня в архиве Уфимского 
уезда. [Копия] упомянутых грамот заверена канцелярией Уфимской 
гражданской палаты; судья поставил свою подпись — Степан Блавшин, 
секретарь — свою, Райбалинский, архивариус — свою, Григорий Бараф, 
а также приложена [к копиям] гербовая печать палаты, уплачена пошли- 
на, и архивариус поставил следующий архивный номер: н. 73510.

Эта копия написана в 1820 году, в 22-ой день марта.



XVIII. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ ТА БЫ Щ 1)

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я

Эууэл пашындѳ ултыртыб урын бирган Чыцтсыз хан Майтсы бига 
Ьэм Салауат урын 1 бирган, 'кара агач бирган, -кош 'карарош. Майтсы 
бинец углы Солтан би, аныц урлы Ихсан би, аньщ урлы Арыслан би, 
анын урлы Дэулэткилде би, аныц урлы Байтирак, Байтирак урлы Атс- 
бирде. [Акбирде урлы] Аксы би, Аксы би урлы 'Кылсан би, ТСылчан2 
урлы Байшэкур, аньщ урлы Жыянбирде, Жыянбирдедэн тутсыз угыл: 
эууэл бер анадин туган Субатс мелла, икенче Кѳбэк3, йэнэ бер хатындин 
туран Танагол, вэ йэнэ Абас.йэнэ Тортсэ, йэнэ бер анадин Рэжэб, Ѳжмит. 
Субатсдин ѳч урыл: эууэл Бабаш, 'Кылыч Арыслан, кечеларе Мансур 
мелла. Кѳбэк урлы Сѳйендек, Бикбулат, Элтсаш, Яшдин, Сэйед баба, 
андин Мырзатсай, Ямантай. 'Кылыч Арысландин ѳч урыл: эууэл ТСотло- 
заман, йэнэ Хансѳйэр, йэнэ Абубэкер. 'Котлозамандин ѳч угыл: эууэл 
"Кайыбтсол, йэнэ Я х ш ы ро л , йэнэ Чурагол мѳэ??ин- Хансѳйэрдэн турт 
ѵрыл: эууэл ИбраЬим, икенче мелла Хэлил, хитабэте4 ана бирделар; 
андин соцри  углы Рэхмэтулла, андин кечелэре Рэбделжэлил, мѳдэррис 
мансабы6 аца табшырылды. Мелла Рэбделжэлилдэн ѳч урыл: эууэл 
Искэндэр руми — ун биш яшендэ вэфат итде, Рэбделгэзиз болгари, ан- 
дин кечесе Рэбделрэллэм бохари. Рэбделгэзиздэн Мѳхэммэдьэмин. 
Ѳммэ Рэбделгэзиз мѳхтэсиб Ьэм мѳдэррис утыз бер яшендэ дарелфэна-

1 Описка в тексте, надо уран.
3 Так в тексте.
3 Неразборчиво, возможно Кубэк.
4 Хитабэте или хатыйбльск —- духовное звание, среднее между званиями муллы 

и мударриса.
5 Мансаб — звание, чин.
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дин дарелбэтсайэ рихлэт итде 1. Андин тсалды ѳч у ш л :  олуры Мѳхэкг-- 
мэдьэмин, Мѳхэммэдшафир, Мѳхэммэдсадитс.

П Е Р Е В О Д

С самого начала Чингиз-хан дал страну Майки-бию и [затем] дал 
уран — Салават, дерево — лиственницу, птицу — стервятник (2) . Сын Май- 
ки-бия Султан-бий, его сын Ихсан-бий, его сын Арыслан-бий, его сын 
Давлеткильде-бий, его сын Байтиряк, сын Байтиряка Акбирде, [сын Ак- 
бирде] Аксы-бий, сын Аксы-бия Кылсан-бий, сын Кылсан-бия Байше- 
кур, его сын Джианбирде, от Джианбирде девять сыновей (3): сначала 
родился от первой жены Субак-мулла, второй Кубэк, от другой жены 
родился Танагул, и еще Абас, еіце Туркэ, от третьей жены [родились] Ре- 
зяп, Эджмит. От Субака три сына: первый Бабаш, Клыч Арслан, млад- 
ший Мансур-мулла. Сын Кубэка Суюндэк, Бикбулат, Элкаш, Яшдик, 
Саидбаба, потом Мурзакай, Ямантай. От Клыч Арслана три сына: пер- 
вый Кутлузаман, еще Хансеяр, еще Абубакир. От Кутлузамана три сына: 
первый Каипкул, еще Яхшыгул, еще Чурагул-муэдзин. От Хансеяра 
четыре сына: первый Ибрагим, второй мулла Халил, он получил духов- 
ное звание хитабата; после него сын Рахматулла, после него младший 
Габдельджалиль, ему было присвоено звание мударриса. От му.ллы 
Габдельжалиля три сына: первый Искандерруми — умер пятнадцати 
лет, Габдельгазиз Булгари, младший Гадельгаллям Бухари (4). От Габ- 
дельгазиза Мухаммедамин. Но Габдельгазиз, [который был] Мухтасибом 
и мударрисом, в тридцать один год переселился из мира временной жиз- 
ни в мир жизни вечной. От него остались три сына: стлрший Мухаммеда- 
мин, Мухаммедшафиг, Мухаммедсадик.

1 Дйрелфэнадин дарелбэтсайэ рихлэт итде — из мира временной жизни пересе- 
лился в мир жизни вечной (чаг.).
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XXI. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ ТАБЫН(]) 

Т Р А Н С К Р И ПЦИЯ

"Кара Табынньщ о л ѵ р  атасы — М ай ™  би; Майтш бинец ѳууал олур 
углы Чура би, аныц урлы Сомбай би, аныц урлы Ж,оламбай би, аныц 
урлы Утарсы би, аныц урлы А^ктере би, аныц урлы А^кбуре би, аныц урлы 
Чура би, аныц [углы] Тутшзбай би, аныц урлы "Кушыбал би, аныц урлы 
Сэйед би, аныц урлы К.ызылродрѳт би, аныц урлы Дѳруиш би, аныц урлы 
Биктимер би, аныц урлы Сарат би, аныц урлы Тэкай би, аныц урлы 
Азнарол би, аныц урлы Татлыбай би, аныц [урлы] Дэруиш би, андин 
Бэязит би, аныц урлы Умератс би, аныц урлы Теланче би, аныц урлы 
Мулдыр би, аныц [урлы] Сатсрол би, аныц урлы Мэмэт би, аныц урлы 
Дэруиш би, аныц урлы Сарбай би, аныц урлы Исэнбэт би, аныц урлы 
Тэнэкай би, аныц ѵ р л ы  Акынчык дархан, аныц урлы Имел, аныц урлы 
Буранрол.

П Е Р Е В О Д

Родоначальник каратабынцев Майки-бий (2) ; старший сын Майки-бия 
Чура-бий, его сын Сумбай-бий, его сын Джуламбай-бий, его сын Утар- 
сы-бий, его сын Актере-бий, его сын Акбуре-бий, его сын Чура-бий, его 
[сын] Тукызбай-бий, его сын Кушыбал-бий, его сын Саид-бий, его сын 
Кызылкудрэт-бий, его сын Дэрвиш-бий, его сын Биктимер-бий, его сын 
Сарат-бий, его сын Тэкэй-бий, его сын Азнагул-бий, его сын Татлыбай- 
бий, его [сын] Дэрвиш-бий, от него Баязит-бий, его сын Умерак-бий, его 
сын Теланче-бий, его сын Мулдыр-бий, его [сын] Сакгул-бий, его сын 
Мамет-бий, его сын Дэрвиш-бий, его сын Сарбай-бий, его сын Исэнбэт- 
бий, его сын Тэнэкай-бий, его сын Акунчук-тархан, его сын Имил, его 
сын Бурангул.
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XXII. ШЕЖЕРЕ БАШКИР РОДЛ КАРА-ТАБЫН 
ПЛЕМЕНИ ТАБЫ Щ 1)

Т Р А Н О К Р И П Ц И Я

ТСара Табын аймары Майтсы би^эн таралмышдыр. Майтш би Чьщ- 
гыз хан дэуерлэрендэ Урал тауыныц Миадэк тигэн урынында булыб, 
Мийэс йылгасы буйында мэтсам иткэн; ул Чыцгыз ханга булэк алыб 
барыб, аньщ белэн юлдаш булыб, Чьщгыз хан белэн бер арбада улты- 
рып йѳрѳгэн; аты Уйшин Майтш би тигэнлэр. Майтш би улы Илэк би, 
аньщ улы Алчэ би, аньщ улы Булгаир би, аньщ улы "Кара Табын би. 
Аны "Кара Рэзиз диб атаганлар. ТСара Табын би боронгы урынларын 
ташлаб, Чулман йылгасы буйына кучкэн. Аньщ улы Чулман би шунда 
килгэч туган.

Чулман улы 'Колман, ТСолман улы Дѳрмэн, Дѳрмэн улы Бибэн ‘г 
Бибэн улы Ходайгол, анын, улы Ходаяр, аньщ улы Дэулэтьяр, аньщ улы 
Дэулэтбай, аньщ улы Исэн хан; Исэн хан "Казан хандарындан булган, 
Чуртмак ханга буйсынган. Аньщ йорты Ж,ирем кэрйэсе булран. Ул хэзер 
Чотсор ауылы диб мэгруф2. Чотшр ауылы янындары «Сырган кул» дигэн 
мэшЬур урын Исэн хан белэн Чуртматс ханньщ мэрэйгэ атышкан 
урынлары.

Мэрэйгэ Исэн ханньщ угы тигэн. Чуртматс шуда намысланыб, ике 
арасында талаш булыб, Чуртматс хан, ѳстѳцэ гэскэр алыб килэм, дигэч, 
Исэн хан да халыклары белэн тсуртшб, гэскэр китермэс борон моныц 
узен утерэйек дип, шунда Чуртматс ханны утергэнлэр. Исэн хан соцын- 
дан 'казанларныц уч алыуындан 'куркыб, рус дэулэтенэ барыб буйсы-

1 В тексте би бэн.
2 Мэгруф (билдэле н эм э)— известный, понятный (араб.).



ныб, соцындан мэхкум 1 булыб 'калранлар. Ул урын хэзергс кѳндэ дэ 
«Сырган кул» диб аталыб, «Исэн хандыц уры тѳшкэн ер» диб йѳрѳтэлэр.

Исэн хан улы Быратс, Быратс улы Кейек, Кейек улы ІІІэриф, Шэриф 
улы Рабдулла, Рабдулла улы Салих, Салих улы Рэли, Рэли Киковньщ 
узе була.

Н К Р Е В О Д

Род Кара-Табын идет от Майки-бия. Во времена Чингиз-хана Май- 
ки-бий, живя в местности Миадак в Уральских горах, кочевал в долине 
реки Миасс (2); он Чингиз-хану возил подарки; став его спутником, ездил 
вместе с Чингиз-ханом на одной повозке [досл. телеге]; дали ему имя 
Уйшин Майки-бий (3). Сын Майки-бия Илек-бий, его сын Алчэ-бий, его 
сын Булгаир-бий, его сын Кара-Табын-бий. Ему дали имя Кара-Газиз. 
Кара-Табын-бий, бросив старинные земли, переселился в долину реки 
Чулман. Его сын Чулман-бий родился, когда | Кара-Табын-бий] пересе- 
лился сюда (4).

Сын Чулмана Кулман, сын Кулмана — Дурмэн, сын Дурмэна — Би- 
бэн, сын Бибэна Худайгул, его сын Худояр, его сын Давлетъяр, его сын 
Давлетбай, его сын Исен-хан; Исен-хан подчинялся Чуртмак-хану, ко- 
торый был из казанских ханов (5). Его [Чуртмак-хана] владением была 
деревня Джирем. Сейчас она известна как село Чукур. Около деревни 
Чукур нахогтилась всем известная местность «озеро Сырган», где Исен- 
хан с Чуртмак-ханом состязались в стрельбе из лука по цели. В цель 
попала стрела Исен-хана. Честь Чуртмак-хана была задета, и между 
ними произошла ссора; когда Чуртмак-хан сказал: «приведу на тебя 
войска», Исен-хан и его люди испугались; пока он [Чуртмак-хан] не 
привел войска, убьем его самого — решили они и тогда же Чуртмак-ха- 
на убили. Позднее Исен-хан, опасаясь мести казанцев, подчинился Рус- 
скому государству, став подвластным [России] (6). А то место, которое и 
сегодня известно как «Озеро Сырган», называют «Земля, куда упала 
стрела Исен-хана».

Сын Исен-хана Бырак, сын Бырака Киик, сын Киика Шариф, сын 
Шарифа Габдулла, сын Габдуллы Салих, сын Салиха Гали. Гали есть 
сам Киков.

1 Мэхкум ( буйНонган) — подвластный, подчиненный (араб.).
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XXIV. ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ АЙЛЕ^)

Т Р А Н С К Р И П Ц И Я

Миргали рилем тэхсил ѳсѳн 1 Харезмгэ килде. Ѵргэнечдэ утыз йыл 
мѳдэррис улды Ьэм анда вафат улды.

Аныц углы Миршэриф Ургэнечдэн Хивага килде. Алтмыш йыл имам 
мѳдэррис улды, Хивада вафат улды.

Аньщ углы Мирсаид галим Ъэм фазыйл 3 адэм ирде. Бик куб фэнгэ 
хашийэ 3 итде. Ахыр гѳмѳрендэ Саж;ауендэ дидеки куйдэ4 «фараиз» 5 мэт- 
ненэ6 ш эрех7 язды. Аныц углы Нурсэид ханлытс дэгуасы 8 'кыйлды. Ѵргэ- 
неч вэ Хиваны, вэ 'Коцрат[н]ы алды. Анларда егерме ѳч йыл ханлык 
'кыйлды. Ахыр кызыл башлар, Надир шаЪ оругындан, килеб, Нурсэидне 
ултерделэр, шэЬэрне талаб китде[лэр]. Нурсэиднец бер 'калмытс хатыны 
бар иде, хам илэ9 иде. Шул хатын мэЬлэкэдэн 10 тсачыб, тѳрекмэнэ[гэ] 
килде. Тѳрекмэн хатыны булды, хэмлендэн Сэйдаш атлы угыл 
тугды.

1 Рилем тэхсил ѳсѳн (гилем алыр ѳсѳн, белем алыр ѳсѳн) — чтобы получить знания
(араб.); тэхсил (бар  к ы л ы у )  — приобретать (араб.).

3 Фазыйл (уъы ган ,  якиіы холклО)  — образованный, добронравный, достойный 
(араб.).

3 Хашийэ (ацлатма) — комментарий, глосса (на полях книги) (араб.).
4 7(уй (а у ы л )  — деревня (тюрк.).
5 Фараиз (улгдн кешендн иалган байльтты тсдренддштдре араНында булеу  тура- 

Нында закондар йыйынтыгы) — свод законов и правил о разделе имущества умершего 
между его родственниками.

6 Мдтне — текст (араб.).
7 Шдрех (ацлат м а)— толкование, комментарий (араб.).
8 Д э гу д  ( у з  ха іш н  Норау, у ■} хакын талап итеу) — претендовать, бороться за свое 

право (араб.).
9 Хамилд (йеклѳ)  — беременная (араб.).

10 МдИлжд (улем  уры ны )  — досл.: место смерти (араб.).
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Бу Сэйдаш рѳзим 1 бэЬадир хунириз3 улды, хэрамилек3 эйлэдег 
,кара,калба,к вэ 'кыррыз ханыныц 'кызын урырлаб, тсачыб, Миач дэрьясы- 
на кэлди. Эй сыуыныц башындо бер тубэ бардыр. Ул Сэйдаш ханныц 
йортыдыр. Андэ мэтсам тотды. Бу Сэйдашдан ике урыл турды: бери Ты- 
ныш, бери 'Коштаймас. Икесе бер анадан.

"Каратсалбатс ханыныц ^кызындан угыл-тшз улмады. Бунларныц анасы 
Ѳйле орурындан ирде. Ѳйле орурыныц нэселе бу икедандер. Тыныш урлы- 
ныц орурынэ «алтмыш кол ак  эйлесе» диерлэр. Имде "Коштаймас урлы- 
ныц орурынэ «'комый эйлесе» диерлэр.

Бэн бынларныц вэжЬэ тэсмийэлэренэ 4 Ѳчтырхан йортондэ йѳреде- 
кемдэ [тѳшѳндѳм]. Тѵубан йортына бардым, бер тсарт кемсэнэдэ 'кунак 
улдым. Сѳал 5 тшйлды: ни ерлек фэрзэндэнсэц6 [?], диде. Бэн эйдем: 
болгарльгк иштэкмен, дидем. "Карт эйде: тсантш7 орурэльгк сэн? Мэн 
эйдем: эйле орурымын, дидем. Алтмыш 'колакмы сэн, йэ томыймы сэн 
[?], диде. Бэи эйдем: белмазем, эммэ атамдан ишетдекем эйле орурымэн, 
дидем. К.арт эйде: Тынышданмы сэн йэ 'Коштаймасданмы сэн? Бэн эй- 
дем: Тынышдан мэн. "Карт эйде: белмэсэц, эйтеб бирэйем, диде: бабац 
Сэйдаш аура чытшыш, утыз болан атмыш. Аныц 'колатсларын урырлаб, 
бабац Тыныш бешермеш. Шул жэЬэтдан бабаца «алтмыш тсолатс эйле- 
се» диерлар. Йэнэ 'Коштаймас бабац Сэйдаш илан аура чытшышлэрен- 
дэ, дурт 'кондоз ултермеш. Аныц берэусен урырлаб, комра куммеш. Шу- 
ныц ѳчен «'комый эйлесе» улмышлар. Бэн бу 'карыйныц8 зирэклегенэ 
Ьэзар 9 афэринлэр 10 укыдым.

Безгэ тѳб баба Тынышдыр. Бу Тынышдан ике углы турды: бери 
Кѳди, бери 'Кошчы. Бу ике урылдан куб хэлайьгклар йэйелде. Хисабен 
аллаЬы тэгалэ белер. Бу зэмандэ адэмлэрнец хэбэр бирмаке бу ике руг- 
дандыр. Безгэ тѳб баба Кѳдидер. Мэзкур бэян улмыш бабаларныц руме- 
ре мэглум дэгелдер. Баба Кѳдидэн Яныш турды. Рѳмере мѳддэте 11 м э р - 
лум дэгелдер. Эй дэрьясындэ тереклек эйладе, эмма Эй дэрьясындэ 
гэрьгк 13 улмышдыр.

Бу Янышдан Бабыш турмышдыр. Ул Ьэм Эй дэрьясында тереклек 
эйлэде. Мѳддэте румере мэглум дэгелдер. Бабышдан Ѵлмэс хажи турды.

1 Рэзим (§ур, кѳслѳ)  — болыпой, сильный (араб.).
2 Хунириз (тсан тугеусе) — кровавый, жестокий (араб.).
3 Харамилек (огролотс) — в смысле: склонность к нарушениям, к преступления.м 

(араб.).
4 ВэжНд тдсмийд (іиулай тип аталыузарыныц сдбдбе)  — причина (повод) этих 

названий (араб.); вджНд (сдбд/г) — причина, повод.
5 Сеал (Норау)  — вопрос (араб.).
6 Фдрзднд ( у л )  — сын, дитя (фарс.).
7 Тіантсы (иайИы) — какой, который (тюрк.).
8 7Сарый (тсарт) — старик, дед (тюрк.).
9 Ьдзар (мец ) — тысяча (фарс.).

10 Афдрин (матстау) — поощрение, хвала (тюрк.).
11 Мѳдддт ( в а гкыт) — срок, время (араб.).
12 Рдрытс (Ныуга батыу) — тонуть (араб.).
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Хажэ китдегендэ Ѳчтырхандэ вафат улмышдыр. Рѳмере туксан йылдыр. 
Ѵлмэсдан Рабдерэхмэн хаж,и турмышдыр.

Рабдерэхмэн хажи Ж,илем сыуындэ тереклек эйламешдер. Рѳмере- 
нец мѳддэте мэглум дэгелдер, "кэбере Ж,илем сыуы буйында йѳз имэн 
йылрэсенен тюяш чыгышын/Т,э Ялгыз Тирэк исемле ердэ улыр. Рабдерэх- 
мэн хажи тсэбере диб мэжЬурдер.

Рабдерэхмэн хажидан Ж,алынбай мелла турды. Ул Жалынбай мел- 
ла Ѳй буйында 'К ы й ры  дидеке дэрья буйында мѳдэррис улмышдыр. 
Рѳмере нэ мэглумдер. Жалынбайдан 'Котлыбулат тугмышдыр. Ул Ьэм 
Ардаш дэрьясындэ мэтсам тотмышдыр. Андин ике угыл турмыш: Жиан- 
чура, вэ бери Жиангол, безгэ баба Жианчурадыр.

Бу Ьэм Ѳй буйындэ мэкам тотмышдыр. Мѳддэте рѳмере нэ мэрлум.
Жианчурадан Янтимер турмышдыр. Ул Ьэм Эй буйында тереклек 

эйламешдер. Янтимердан Мэмбэттіол турмыш. Ул Ьэм Арша илэ Эй 
арасындэ мэтсам тотмыш. Мѳддэте рѳмере мэрлум дэгелдер.

Мэмбэтаолдан мелла Я л ч ы ро л  турмыш. Ѳй дэрьясындэ тереклек 
■кыйлыб, рѳмере ахырыдэ хаж тэлэб 'кыйлыб, урлы Тажетдин илэ Эчтыр- 
хан йортондэ тормош. Андан Дагыстанэ вармышлар. Андан Дияребэке- 
рэ[гэ] варыб, урлы Тажетдин меллане Бэкердэ "куйыб килде. узе хажел- 
мѳслимин 1 илэ хажэ китде.

Бэн, фэтсыйрь Тажетдин, атам Я л ч ы ро л н ы  ун дурт йыл кѳтдем. Ун 
дурт йыл мѳрурындэ2 тсайтыб кэлде- Бэн энуаг3 фѳнун рыйлемлэрне 
тэхсил эйладем. Андин 'кайтыб, юлымыз Истанбулэ тѳшди. Анда ике 
йыл тсалды-к. Андан Хажтархэнэ кэлдек. Андэ ѳч ж ѳ м р э  тордык. Андан 
'Казан тсалрэсенэ кэлдек. Анда ике ай тордытс. Андан Тройский тсалрэ- 
сенэ килдек. "Кырытс сум илэ ат ижарэйэ4 алыб чытсдытсымыздэ, атамыз 
хажи мелла Я л ч ы ро л гэ  эжэл зэхмэте ирешде, Мон дидеке ауылрэ етде- 
кемезда донъядан утде алтмыш биш яшендэ, рэжэб айындэ, жузэнен6 
26-нче яумендэ, тарихе Ьижрэтнен 1200-нче йылындэ, тсуй йылындэ.

Мелла Тажетдин мелла Ялчыголдан турмыш бер фэтсыйрь.

Тажетдиннен угланларынэ васыйэте будыр: без ижтиЬадемезне* 
сарыф эйлаб, атамыз Адэм РэлэйЬиссэламдан уземэчэ рисалэ тѳздем.

Сезлар Ьэм без чалайын7 ижтиЬад идэсезлар. Тэмам улынды.
Тажетдиндан БэЬауетдин тугмышдыр. Сиксан етенче [йылында ул- 

де]. БэЬауетдин хэзрэтлэрдер.
1912-нче йылдэ, апрельнен 4-нче кѳне языб тэмам тсыйлдым, бэн 

сахыйбе дэфтэр Минле[тсол] Жианбирде урлы Рабделнасыйров. Эз 
тсэрйэи Мердаш дейу мэглумдер.

1 Хсщелмѳслимин (хащга бартан мосолмандар) — мусульмане, еовершившие
паломничество в Мекку.

2 Мѳрур (утеп китеу) — проходить, спустя (араб.).
3 Энуаг (тѳрлѳ) — разный, различный (араб.).
4 Ищардйэ (яллау, арендага алыу) — нанимать, арендовать (араб.).
6 Жузд — название месяца, третий месяц иранского солнечного года.
6 ИщтиНад (кѳс, тырыиілыгк)— труд, усилие (араб.).
7 Чалайын (бе§?ецсд) — как и мы (тюрк.).
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Л Е Р Е В О Д

Миргали пришел в Хорезм, чтобы получить здесь знания. В Ургенче 
он тридцать лет был мударрисом и там же умер.

Его сын Миршариф из Ургенча пришел в Хиву. Шестьдесят лет он 
был имамом и мударрисом, умер он в Хиве.

Его сын Мирсаид был достойным и ученым человеком. [Он] написал 
толкования ко, многим наукам. В конце своей жизни, [находясь] в дерев- 
не Сежавен, написал толкования к статьям «Фараиза». Его сын Нурсаид 
боролся за ханство. Завоевал [досл. взял] Ургенч, и Хиву, и Кунграт. Там 
сн ханствовал двадцать три года. Затем пришли кызылбаши .из рода 
Надиршаха (2) и убили Нурсаида; ушли, ограбив город. У Нурсаида была 
жена — калмычка, [которая] была беременна. Скрываясь от смертельной 
опасности, она бежала в Туркмению. [Там] стала туркменской женщи- 
ной, родила сына по имени Сейдаш.

Сейдаш стал смелым и жестоким богатырем, похитив дочь каракал- 
пакского и киргизского хана, он бежал в долину реки Миач (3). У истока 
реки Ай есть гора. На той горе была ставка Сейдаш-хана. Там он и жил. 
От Сейдаша родились двое сыновей: один Тыныш, другой — Куштаймас. 
Оба от одной матери.

От дочери каракалпакского хана ни сыновей, ни дочерей не было. 
Мать этих [двух] сыновей была из рода Айле. Айлинский род, его потом- 
ство идет от них двоих. Род сына [Сейдаша] Тыныша называли «айлин- 
цы-шестьдесяг ушей». А род сына [Сейдаша] Куштаймаса называли 
«айлинцы-песочники».

Смысл этих названий я узнал, когда путешествовал в Астраханском 
крае. Приехал я в страну Кубани, был гостем у одного древнего старика. 
Он спросил: «Ты сын каких земель?» Я ответил: «Я булгарский иштяк». 
Старик сказал: «Из какого ты племени?» Я ответил: «Из племени Айле». 
Он спросил: «Ты шестьдесят ушей или песочник?». Я сказал: «Не знаю, 
но слышал от своего отца, что я из племени Айле». Старик спросил: 
«Ты из рода Тыныша или Куштаймаса?» Я ответил: «Из рода Тыныша». 
Старик сказал: «Если ты не знаешь, то я расскажу. Твой дед Сейдаш 
пошел на охоту, застрелил тридцать оленей. Украв уши [этих оленей], 
твой дед Тыныш сварил их. Из-за этого случая твоего деда стали назы- 
вать «айлинец-шестьдесят ушей». В другой раз, когда твой дед Сейдаш 
вышел на охоту с Куштаймасом, они убили четырех бобров. [Куштаймас], 
украв одного из них, закопал в песок. Из-за этого он стал «айлинцем-пе- 
сочником» (4). Я этому старику за память его, знания выразил тысячу 
похвал.

Основатель нашего рода Тыныш. От Тыныша родились два сына: 
один Куди, другой Кошчи. От этих двух сыновей — болыное потомство. 
Число их знает один бог. Предания, которые рассказывали люди в те 
времена, относились к этим двум родам (5) . Основатель нашего рода Куди. 
Сколько лет жили упомянутые наши деды — неизвестно. От деда Куди
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родился Яныш. Сколько лет он жил — неизвестно. Жил он в долине реки 
Ай, но и утонул он в реке Ай.

От Яныша родился Бабыш. Он тоже жил по реке Ай. Сколько лет 
он прожил — неизвестно. От Бабыша родился Улмес-хаджи. Он умер 
в Астрахани, когда шел в Мекку, на паломничество. Было ему девяносто 
лет. От Улмеса родился Габдрахман-хаджи.

Габдрахман-хаджи жил по реке Джилем. Сколько лет он прожил — 
неизвестно, могила его находится на берегу реки Джилем, в местности 
Одинокий тополь, восточнее [устья] речки Ста дубов. Место [погребения] 
известно как могила хаджи Габдрахмана.

От Габдрахмана-хаджи родился Джалынбай-мулла. Джалынбай 
был мударрисом в долине реки Ай, в местности по течению реки Киги (6). 
Продолжительность жизни его неизвестна. От Джалынбая родился Кут- 
лубулат. И онжил по реке Ардаш (7).О тнего  родилисьдва сьша: Джиан- 
чура, другой — Джиангул, наш прадед Джианчура. И он жил в долине 
Ая. Сколько лет прожил — неизвестно.

От Джианчуры родился Янтимер. И он провел свою жизнь на Ае. От 
Янтимера родился Мамбеткул. И он жил между течениями рек Арша и 
Ай. Сколько лет он прожил — неизвестно.

От Мамбеткула родился мулла Ялчыгул. Жил он в долине реки Ая, 
на склоне лет он направился в паломничество и [по пути в Мекку] с сы> 
ном Тажетдином жил в Астраханском крае. Оттуда поехали в Дагестан. 
Затем добрались до Дияребекера (8), оставив сына, муллу Тажетдина, в 
Бекере, сам с паломниками-мусульманами ушел в Мекку.

Я, несчастный Тажетдин, ждал отца своего Ялчыгула четырнадцать 
лет. На исходе четырнадцати лет он вернулся. Я изучил многие науки. 
Обратная дорога привела нас в Стамбул. Там жили два года. Оттуда 
прибыли в Астрахань. Там жили три недели. Оттуда приехали в город 
Казань. Там жили два месяца. Оттуда прибыли в город Троицк. Когда 
выехали оттуда, наняв лошадей за сорок рублей, наш отец, хаджи мулла 
Ялчыгул, тяжело заболел; когда доехали до деревни Ман, он умер в воз- 
расте шестидесяти пяти лет, в месяце ряджаба, в день 26 мая 1200 года 
по хиджры (9), в год овцы.

Несчастный мулла Тажетдин родился от муллы Ялчыгула. Завеща- 
ние Тажетдина своим сыновьям следующее: я, усердно стараясь, соста- 
вил родословную от Адама, да будет ему мир, до себя.

И вы, как и мы, усердно старайтесь. Конец.
От Тажетдина родился Багаутдин. На восемьдесят седьмом [году 

умер] Багаутдин-мулла.
В 1912 году, в 4-ый день апреля, закончил запись, я, владелец тетра- 

ди Минлекул сын Джианбирде Габдельнасыров, из деревни Мердаш, да 
будем всем известно (10).



XXV. ШЕЖЕРЕ БАШКИРСКИХ ПЛЕМЕН(1)

Т Р А Н С К Р И П Ц И І І

30. Мораддин

31. Тѳрѳкмѳн, [Мораддиннын] 
олы углыдыр

32. Кинжэ

33. Иштэк [Кинжэнен]
4-нче урлы

34. Бикатун [Иштэкнец]
4-нче урлы

2-нче 'Кунрат
3-нче Боржан
4-нче Мантса
5-нче Керче2
6-нчы "Кыбчак
7-нче Юрматы 

,8-нче 'Каратсалбатс

Олы урлы Татар
2-нче Мишэр
3-нче Нурай
Олы урлы Тамьян
2-нче Ѵсэрган
3-нче Кубалак
5-нче Сарт
6-нчы Тырнаклы
7-нче Тубалас
8-нче Дыуан
2-нче Юрми
3-нче Байлар
4-нче Байтш
5-нче Иракте

1 Мораддин или Морад дин, т. е. сыновья Мурада.
2 Неразборчиво, возможно Кинщэ.
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35. Эйле [Бикатуниец] 
олы урлы

Н Е Р Е В О Д

30. Сыновья Мѵрада

31. Туркмен,
старший сын [Мурада]

32. Кинзя

33. Иштяк,
4-ый сын [Кинзи]

34. Бикатун,
4-ый сын [Иштяка]

2-ой К\ пгр;іт
3-ий Бурзяп
4-ый Манка
5-ый Керчс
5-ой Кыпча к
7-ой Юрмагы
8-ой Каракалпак (•)

Старший сын Татлр
2-ой Мишар
3-ий Нугай (3)
Стар ший сын Тамьян
2-ой Усерган
3-ий Кубалак
5-ый Сарт
6-ой Тырнаклы
7-ой Тюбалас
,8-ой Дуван
2-ой Юрмп
3-ий Байлар
4-ый Байкп
5-ый Иракте

35. Айле,
старший сын [Бикатуна]



КОММЕНТАРИИ



I. к ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ ЮРМАТЫ
1 Шежере башкир-юрматынцев — од- 

но из самых интересных из известных 
нам исторических памятников тако- 
го рода. Оно содержит сведения по 
социальной организации, истории, 
внутренней структуре племени Юр- 
маты, занимавшего обширную тер- 
риторию по среднему течению реки 
Белой и ее притоку Ашкадару. Пле- 
мя Юрматы играло заметную роль в 
истории Башкирии XV—XVI вв. Ше- 
жере юрматынцев повествует о со- 
бытиях, которые в той или иной сте- 
пени имели отношение ко всей юж- 
ной Башкирии.

Шежере известно в двух списках. 
Первый был опубликован в 1927 г. 
краеведом Сагитом Мирасовым во 
2-ом номере журнала «Бапгкорт аи- 
магы». Однако опубликованный 
С. Мирасовым текст шежере вклю- 
чает лишь краткое описание собы- 
тий, начиная с периода, предшест- 
вующего присоединению юрматын- 
цев к Русскому государству. Шежере 
опубликовано без транскрипции и без 
каких-либо примечаний. Тем не менее 
даже в этом виде опубликованный

варнант шежере юрматынцев послу- 
жил ценным источником при разра- 
ботке истории. Башкирии XVI— 
XVII вв. Публикуемый список шеже- 
ре передан в 1957 г. составителю нас- 
тоящего сборника колхозником дерев- 
ни Якшимбетово Якшимбетовского 
сельсовета Куюргазинского района 
Ганг-тем Бердиным. Шежере записано 
на тетрадных листах. Копия снята 
не позднее начала XX в. При срав- 
неш:и с опубликованным вариантом 
видно, что шежере переписывалось 
бережно, без искажений.

Как видно из заключительной 
части текста, первоначальный вариант 
шежере записан во второй половине 
XVI в. муллой Бакыем под диктовку 
бия юрматынцез Татигаса. В 972 г. 
хиджры (1564— 1565 гг. по христиан- 
скому летосчислению) Татигас-бий 
умер, оставив шежере на хранение 
старосте Азнаю, а также Илсекти- 
меру (Илчикей Тимеру) и Кармы- 
шу — родоплеменным вождям юрма- 
тынцев. С тех времен шежере храни- 
лось у юрматынцев. Оно, вероятно, 
несколько раз переписывалось; одна-
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ко в первоначальный текст шежере 
никаких добавлений о позднейших 
событиях в племени внесено не было.

В шежере историческая действи- 
тельность тесно псреплетается с тра- 
диционными легендами и мифологи- 
ческими преданиями. В начале ше- 
жере, например, рассказывается о 
борьбе башкир со злым духом, с аж- 
дахой. Довольно обычным преданием 
религиозного толка является также 
включенный в шежере рассказ о мо- 
гиле святого. Однако основная часть 
текста содержит сведения, в боль- 
шинстве своем соответствовавшие 
исторической действительности. Осо- 
бенный интерес представляют, естест- 
венно, данные о присоединении юрма- 
тынцев к Русскому государству, о 
разделе общеплеменной вотчины, об 
общественной организации башкир 
того периода и т. д.

В шежере юрматынцев обращает 
на себя внимание еще одно интерес- 
ное обстоятельство. Среди семи вен- 
герских племеи, гіереселившихся в 
IX в. в Паннонию, было, по Констан- 
тину Багряиородному, и племя Юр-  
матоу (Д. Н. С о к о л о в ,  О башкир- 
ских тамгах, «Труды Оренбургской 
ученой архивной комиссии», Орен- 
бург, 1904, т. XIII, стр. 4). Этноним 
Юрматы (Суагшаі) часто упоминает- 
ся и в исследованиях венгерских уче- 
ных как одно из семи или, позднее, 
восьми мадьярских племен ( Н б ш а п  
В а і і п і  ё з  З г е к р й  Сі у и і а .  
М а с І у а г  і о г і ё п е і ,  і. I, Ви-  
сі а р е 5 і, 1935). Возможно, Юрма- 
ты — одно из древних тюрко- 
язычных племен, часть которого, 
захваченная переселением мадьяр, в 
VI—VIII вв. покинула Приуралье и 
постепенно ассимилировалась в соста- 
ве венгерского народа. На этот счет, 
однако, существует и другая гипоте- 
за, предполагающая, что часть мадь- 
ярских племен не покинула предела 
Приуралья и Среднего Поволжья, а 
осталась здесь, где постепенно тюр- 
кизировалась. В доказательство это- 
го предположения приводят сведения, 
оставленные венгерским монахом 
Юлианом, который в XIII в. в поисках 
прародины своих предков дважды  
посетил Башкирию, а точнее — доли- 
нѵ среднсго течения реки Белой. 
Юлиан нашел своих соплеменников

и беседовал с ними. «Они весьма вни-, 
мательно слушали,— сообщал Юли- 
ан,— так как язык у них совершенно* 
венгерский» (Исторический архив, 
г. III, М.—Л., 1949, стр. 81).

Согласно данным археологии, на- 
мятники бахмутинской культуры, 
предположительно приписываемые 
мадьярским племенам, распростране- 
ны на обширной территории по ниж- 
нему течению реки Белой и ее правым 
притокам (А. В. Ш м и д т ,  Археоло- 
гические изыскания Башкирской 
экспедиции Академии наук, Приложе- 
ние к журналу «Хозяйство Башкирии* 
Уфа, 1929, № 8—9; Н. А. М а ж и- 
т о в, Поселения бахмутинской куль- 
туры, «Башкирский археологический 
сборник», Уфа, 1959, стр. 143— 151). 
Предположение о принадлежности 
бахмутинской культуры венграм нель- 
зя считать доказанным. В то же вре- 
мя в свете приведенных выше фактов 
представляют интерес содержащиеся 
в публикуемом шежере сведения о 
пребывании юрматынцев на реках 
Зае и Шешме, притоках Камы, о пе- 
рекочевке их па реку Шадлык, о по- 
читании юрматынцами старого клад- 
бища и т. д. Пока трудно сказать, 
имеют ли эти факты какую-либо связь 
между собой, однако они заслужи- 
вают тщательного их изучения с при- 
влечением новых данных.

- В тексте оруг.  Ы рыу (о р у г)  имеет 
много значений: племя, род, родовое 
подразделение или просто родствен- 
ники (нэдел-ырыу).  Однако, судя по 
источникам (шежере, предания, ле- 
генды и т. д .), в XVI—XVII вв., тем 
более раньше, родоплеменная терми- 
нология имела более определенное 
значение, чем в XIX в., хотя и не бы- 
ла одинаковой для всех башкирских 
племен. Так, ырыу  озиачал главным 
образом племенную или крупную ро- 
довую организацию, тогда как обыч- 
ный род обозначался у северо-вос- 
точных башкир термином айматс, у 
юго-восточных — тубэ. Для обозначе- 
ния более мелких родственных орга- 
низаций башкиры пользовались тер- 
минами ара, нэдел  и др. В данном 
случае шежере имеет в виду родовую 
или даже племенную организацию 
(Юрматы), позтому о р у г  переведено 
в значении «род».
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3 Зай, Шешма — реки в Западиой 
Башкирии, в пределах бывшего Мен- 
зелииского уезда (в иастояідее время 
ТАССР), впадагот в реку Каму.

4 Иорт (юрт) — досл. дом, жилище. 
Здесь ил в значении страна, ро- 
дина. При этом далеко не всегда 
имеется в виду «страна» в современ- 
ном смысле этого слова. В эпоху 
господства родоплеменных отноше- 
ний в обществе кочевников ил, йорт 
часто имеют в виду тот коллектив 
людей, которые объединены в родо- 
вой, племенной организациях или в 
племенном союзе. Только во вторую 
очередь ил, йорт подразумевали ту 
территорию, которую занимал род 
или племя. Позднее, когда с разло- 
жением родоплеменных связей в от- 
ношениях между людьми стали гос- 
подствовать территориальные отно- 
шения, первоначальный смысл йорт, 
ил стал забываться и они приобрели 
другое значение, более близкое к 
современным понятиям. В данном 
шежере, чтобы не навязывать чита- 
телю определенного толкования, этот 
термин не переведен.

5 Имеются в виду события, связанные 
с борьбой среднеазиатского эмира Ти- 
мура с золотоордынским ханом Тох- 
тамышем в конце XIV в. Известно, 
что в 1391 г. обе враждебные армии, 
опустошая все на своем пути, прошли 
через территорию южной Башкирии. 
В местности Кундузча (река Кундуз- 
ча — левый приток Волги) летом 
1391 г. произошло сражение, закон- 
чившееся поражением Тохтамыша.

Жестокая и кровопролитная борь- 
ба Тамерлана и Тохтамыща имела 
чрезвычайно тяжелые последствия 
для народов Поволжья и башкир. 
Уцелевшие от разгрома, разорения 
племена устремились на северо-вос- 
ток, за Каму, за Белую, надеясь в 
лесах этих мест найти надежную за- 
щиту от полчищ Тимура и Тохтамы- 
ша. В этот период на территорию 
Башкирии переселилась часть булгар, 
подвергшаяся сильнейшему разгрому 
войсками Тамерлана. Постепенно не- 
которые из этих булгарских родов 
(Буляр, Байляр, Ельдят и др.) вли- 
лись в состав башкирской народности

(Очерки по истории Башкирской 
АССР, т. I, ч. 1, Уфа, 1956, стр. 51— 
52). Вполие возможно, что именно в 
этот период некоторые юрматынские 
роды переселились с долины рек Зая: 
и Шешмы за «Большую реку>, то̂  
есть за Каму или за Белую.

6 Все даты по хиджры переведены на' 
наш календарь по «Синхронистиче- 
ским таблицам для перевода истори- 
ческих дат по хиджры на современное 
летосчисление» (Л., 1940, Под редак- 
цией Н. А. О р б е л и ) .  811 г. хиджры 
соответствует 1408— 1409 гг. нашей 
эры.

7 Шадлык — речка Шады, гіравый при- 
ток реки Бири (притока реки Белой). 
Возможно, что предки юрматынцев,, 
перекочевав с долины рек Зая и Шеш- 
мы за «Большую реку», поселились по> 
течению реки Шады (Шадлык). Ин- 
тересно в связи с этим заметить, что> 
на правом берегу реки Шады есть 
местность Калатау ( досл . Город-го- 
ра). Согласно местному преданию, в. 
старину на горе была ставка бия од- 
ного из башкирских племен.

8 Здесь, видимо, ошибка переписчика. 
Речь идет о могиле Чулка-ата, около 
которого похоронили бия Шагали. У 
башкир, как и у других тюркоязыч- 
ных народов, существовал обычай 
устраивать кладбища вокруг могилы 
святых или почитаемых членов рода..

9 Башкирские племена возглавлялись 
родоплеменными вождями — биями. 
В XIII—XIV вв. и позднее, в связи 
с формированием феодальных произ- 
водственных отношений, в различных 
частях Башкирии образуются племен- 
ные союзы, во главе которых стано- 
вился о л уг  би — великий бий.

ю Билек  (бийство) — производное от 
бий, так же как «ханство» — произ- 
водное от «хан», «княжество» — от 
«князь». Однако смысловое значение 
здесь несколько иное. Билек  означало 
не только (и даже не столько) тер- 
риторию, занимаемую племенем, но и 
власть племенного вождя над своими 
соплеменниками.
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в XV—XVI вв., насколько можно 
судить по .источникам (шежере VIII, 
XXIV), власть биев в башкирских 
племенах была наследственной. Од- 
нако было время, когда господство- 
вал патриархальный строй и бии вы- 
бирались на народных собраниях 
(йыйын).  В данном случае речь идет, 
видимо, о пережитках этих обычаез. 
Хотя Чачли Дэрвиш, сын Шэйех 
Дэрвиш, становится бием по праву 
наследственности, но занятое им по- 
ложение требует чьего-то подтверж- 
дения. Из текста шежере не ясно, от 
кого Чачли Дэрвиш получил под- 
тверждение своих прав на бийство, 
но, по всей вероятности, от совета 
старейшин (аиНатсалдар^ан), а не 
народного собрания, которое к этому 
времени не сохранило своих первона- 
чальных функций. .

11 В XVII—XVIII вв. юрматынцы зани- 
мали обширную территорию по тече- 
ниям рек Белой, Ашкадара и южнее, 
вплоть до рек Сакмары и Яика. На 
этой территории юрматынцы посели- 
лись не позднее конца XV в., так как 
в первой половине XVI в. они, соглас- 
но источникам, являлись основными 
жителями этого района и вели борь- 
бу с ногайскими мурзами.

Интересно заметить, что в других 
вариантах шежере, при почти полном 
совпадении остальных сведений текс- 
та, приведены названия других рек — 
Нугуша, Селеука, Тора и др. (см. ва- 
риант шежере, найденный в 1956 г. 
ст. научным сотрудником ИИЯЛ 
Б. Г. Калимуллиным. Хранится в 
библиотеке БФАН СССР). Это свиде- 
тельствует о том, что одно и то же 
шежере переписывалось в различных 
родах племени Юрматы и в зависи- 
мости от расселения данного рода 
илн даже части рода переписчик вно- 
сил свои «географические корректи- 
вы».

Вся южная и центральная Башкирия, 
включая территорию современной 
Уфы, входила в состав Ногайской Ор- 
ды, образовавшейся в начале XV в.

із Бурнак-бий и Ядкар-мурза довольно 
часто упоминаются и в других шеже- 
ре, однако только в данном тексте

они фигурируют как родиые братья. 
Трудно сказать, насколько это соот- 
ветствует исторической действитель- 
ности. Скорее всего Бурнак и Ядкар 
не были братьями, а этот рассказ 
(т. е.: единственная дочь Чачли Дэр* 

виш-бия выдается замуж за ногайца, 
от этого брака у нее двое сыновей: 
Бурнак — башкирский бий и Ядкар — 
ногайский мурза; впоследствии между 
братьями устанавливаются враждеб- 
ные отношения) является довольно 
образным преломлением другого 
исторического факта, а именно: не- 
когда довольно мирные отношения 
между башкирами и ногайцами по- 
степенно нарушились и в первой по- 
ловине XVI в. вылились в ожесто- 
ченную борьбу между ними.

м Вариант шежере племени Юрматы, 
опубликованный в 1927 г. в журнале 
«Бангкорт аймагы» С. Мирасовым, 
начинается с этой фразы. В данном 
гексте, однако, дальнейшие события 
даны подробнее.

Юрматынцы, как видно из текста, в 
середине XVI в. занимались земле- 
делием, хотя, конечно, размеры посе- 
вов были у них незначительны. Зна- 
комство с земледелием, полуоседлый 
образ жизни предки юрматынцев при- 
«если, видимо, еще с долин рек Зая 
и Шешмы, где они тесно общались с 
булгарами.

Ногайские феодалы в середине XVI в. 
не были едины в отношении к Рус- 
скому государству. Часть ногайцев во 
главе с ногайским князем Йсмаилом 
заключила союз с Москвой и фор- 
мально признала ее верховную власть. 
Но другая часть ногайцев, подчиняв- 
шаяся брату Исмаила, ногайскому 
князю Юсуфу, заняла по отношению 
к России явно враждебную политику. 
Ногайцы, господствовавшие. в Башки- 
рии, также были настроены по отно- 
шению к Москве враждебно. Успехи 
восточной политики Русского государ- 
ства угрожали миогим привилегиям 
ногайцев и, более того, вообще их 
положению в Башкирии. Поэтому ак- 
тивизация политики России на вос- 
точных границах вызвала опасение, а
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позднее — уход части ногайцев па 
юг, на Кубань.

Ногайские ([зеодалы стрег.іились ув- 
лечь’за собой на юг и баінкир. Более 
того, некоторые ногайские мурзы пы- 
тались силой заставить феодально 
зависимых от них баіпкир покинуть 
свою родину. На этой почве между 
иогайцами и башкирами ироизошла 
борьба, закопчившаяся присоедине- 
иием главных башкирских гілемеи к 
Русскому государстпу. Однако часть 
башкир, а имешю та, которая более 
других была феодально зависима от 
иогайцев, перекочевала в первой по- 
ловинс XVI в. вместс с нимп на юг. 
Позднее многие башкиры, ушедшие 
с ногайцами, всриулись на родииѵ 
(шежере XIII).

953 г. хиджры соответствует 1540 —
1547 гг. христиаиского летосчисле- 
ния.

19 Д о настоящего времени казахи на- 
зывают восточных башкир иштяка- 
ми или истяками. Некоторая часть 
башкир также называет себя истэк 
или иштэк.

20 954 г. хиджры соответствует 1547—
1548 гг. христианского летосчисления.

21 Татигас, видпмо, не был сыпом Бур- 
нака, так как в противном случае 
Татигас-бий, автор шсжере, ие пре- 
минул бы указать на это. Следова- 
телыю, «билек\не\ Тдтдгэчкэ таб- 
іиырдылар»  («бийс.тво поручили Та- 
тигачу») означает, что Татигас стал 
бием не па основе наследственного 
права, а в результате осуществления, 
хотя бы формалыюго, традиции вы- 
борности племепного вождя.

22 959 г. хиджры соответствует 1552 г. 
христианского летосчислекия. В этом 
и во многих других іиежере датьг 
даны, как указано выше, гіо хиджры. 
Однако данное шежере является 
почти единственным, где даты по 
хиджры соответствуют историческон 
дёйствительности. Например, во вто- 
ром варианте шежере юрматынцев 
(журнал «Башкорт аймагы», 1927, 
№ 2) год окончательного взятия Ка-

зани русскими считается 955 г. хид- 
жры. Известно, что вплоть до начала 
XX в. не было точных, научно обос- 
нованных таблиц переводов летосчис- 
ления по хиджры на христианское 
летосчисление. Более того, сами му- 
сульманские летописцы из-за слож- 
ности ведения лунного календаря не- 
редко путали даты. В упомянутых 
шежере годы также даны неверно. 
Общеизвестно, что Казань была взя- 
та русскими 2 октября 1552 г., что 
соответствует по хиджры 959 г., но не 
955. Сами авторы шежере имеют в ви- 
ду именно 959 г. (1552 по христиан- 
скому летосчислению). Обычно в этих 
шежере, как и в приводимом тексте, 
указывается, что русские взяли Ка- 
зань «сычиан йылында , гдтсрдбнец 
икенче кѳнендд» («в год мыши, во 
второй день гакраба»). У многих ско- 
товодческих народов, в том числе и 
ѵ башкир, долго • сохранялся счет по 
циклам в 12 лет, обозначаемым име- 
нами 12 животных: 1) курица; 2) со- 
бака; 3) свинья; 4) мышь; 5) корова; 
б) барс; 7) заяц; 8) дракон; 9) змея; 
10) лошадь; 11) овца; 12) обезьяна, 

Чтобы определить название года по 
животному циклу, надо данный год, 
считая от начала нашей эры (напри- 
мер, 1552), разделить на 12. Остаток 
деления указывает назваиие года, 
считая порядковую нумерацию по на- 
писанному выше порядку (то есть 
1552 : 12 =  129 и остаток 4. Следо- 
вательно, 1552 — четвертый год по 
животному циклу, или год мыши). У 
мусульман летосчисление ведется по 
лунным годам в 354 дня. Год делит- 
ся на 12 месяцев, из которых 6 имеет 
по 29, а остальные — по 30 дней. 
Арабские названия месяцев: мехар- 
рем, сафар, ребби-эль-эввель, ребби- 
эль-ахер, джемади-эль-эввель, джама^ 
ди-эль-ахер, реджаб, шебан, рамадан, 
шавваль, зуль-каадэ, зуль-хидже.

Фарсидское название месяца гак  ̂
раб соответствует арабскому шак- 
валь или примерно октябрю в совре- 
менном летосчислении. Таким обра- 
зом, авторы и других шежере совер- 
шенно определенно  имеют в вид\'
2 октября, год мыши, то есть 1552 г., 
но неверно указывают дату по хид- 
жры (955 г.). Надо заметить, что в 
шежере и других племен годы по хид-
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жры часто даны неверно. Например, 
в четырех шежере (XI, XII, XV, XVII) 
говорится, что Казань была взята 
русскими в 961 г. Это также невер- 
но, 961 г. хиджры соответствует 1553—  
1554 гг. Впрочем, эта ошибка наблю- 
дается не только в башкирских ше- 
жере. В целом ряде татарских хро- 
ник также фигурирует 961 г. как год 
взятия Казани, хотя как в татарских 
хрониках, так и в башкирских шеже- 
ре совершенно правильно указаны 
день, месяц и название года (2 ок- 
тября, год мыши) взятия города. Сле- 
довательно, можно сделать вывод, 
что причина частых ошибок в дати- 
ровке по хиджры проистекаег не 
только от небрежности летописцев, 
но и цотому, что в ведении мусуль- 
манского летосчисления вообще дол- 
гое время было много неточностей, 
ошибок. Эти ошибки повторялись да- 
же сравнительно.недавно. Так, в «Ис- 
тории Татарии в документах и мате- 
риалах» (М., 1937, стр. 129) ком- 
ментаторы поместили таблицу, где 
значится: «961 г. хиджры— 1552 г. 
христианского летосчисления».

23 После взятия Казани среди прибли- 
женных царя Ивана IV не было един- 
ства относительно методов дальней- 
шего покорения Казанского края. По- 
бедила точка зрения, настаивающая 
на мирном подчинении народов Рус- 
скому государству. Царь Иван IV, 
следуя этой политике, разослал ко 
всем народам послов с грамотой, в 
которой говорилось: «Идите к нам 
без ужаса и боязни. Прошедшее за- 
бываем, ибо злодейство наказано. 
Платите мне, что вы платили казан- 
ским ханам» (Н. М. К а р а м з и н ,  
История государства Российского, 
т. VIII, СПб., 1783, стр. 117). Послы 
были направлены и к башкирам, о 
чем рассказывает шежере. Эта поли- 
тика имела большое значение. Полу- 
чение грамот активизировало стрем- 
ление башкир направить в Казань 
послов с просьбой принять их в рус- 
ское подданство.

24 Баба  — в смысле: предок, родона- 
*шльник. Обычно употребляется в 
іприбавлении к именам наиболее ува- 
жаемых, почитаемых членов рода, 
іікивших несколько поколений назад.

25 В тексте (см. транскрипцию) значе- 
ние фразы «Ярльѵкаш атлас алдьѵк* 
неясно. Я рльж ау  — прощать, про- 
стить, миловать, помиловать, отпу- 
скать грехи. Однако при таком тол- 
ковании перевода гіервого слова по- 
нять значение фразы невозможно. 
Более вероятно следующее толкова- 
ние. Посольства башкирских племен 
в Казани принимались, видимо, ка- 
занским воеводой, который от имени 
государя одаривал послов и выдавал 
им грамоту (письмо) о признании их 
подданными русского государя. Ес- 
тественно, что для башкир всякий 
письменный документ тогда был «яр- 
лыком» (от я р у  — писать). Если при- 
нять эту версию, то придется допус- 
тить, что ярльѵк и аш  (кушанье, 
снедь, яства) написаны слитно по 
небрежности переписчика. Фраза 
должна была бы иметь следующее 
написание: «Ярльѵк, аш, атлас ал - 
дьѵк», т. е. получили (при принятии 
русского подданства) ярлык и, кроме 
того, (в подарок) яства, атласные 
материи.

26 За несколько лет до событий, описы- 
ваемых в шежере, в Башкирии раз- 
вернулась жестокая междоусобная 
борьба между господствовавшими 
здесь ногайскими феодалами. В эту 
борьбу включились и башкиры, стре- 
мясь освободиться от ногайского гос- 
подства. В середине XVI в., как уже 
указывалось, основная часть ногай- 
цев, кочевавших в центральной и юж- 
ной Башкирии, направилась на юг, 
за Яик,* на Кубань. Ногайские феода- 
лы откочевали во главе своих улусов. 
Башкиры племен Мин, Юрматы, Кип- 
чак и др., активно боровшиеся против 
ногайского господства, заняли их 
земли. В период присоединения к Рос- 
сии юрматынцы (так же как минцы 
и башкиры других племен) стреми- 
лись официально закрепить за собой 
занятые ими бывшие ногайские зем- 
ли. Сила Русского государства в тот 
неспокойный период междоусобных 
войн и грабительских набегов была 
гарантией земельных прав башкир.

27 В присоединении Башкирии к Рус- 
скому государству большую роль иг- 
рали трудящиеся башкиры. Шёжере
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юрматынцев свидетельствует, что во- 
поос о присоединении к России об- 
суждался на народиом собрании.

В XV—XVI вв., до присоединения к 
Русскому государству, башкирские 
племена владели обідей земельной 
вотчиной. Начиная со второй і і о л о -  

вины XVI в., племенная территория 
начинает дробиться. Как видно из ше- 
жере, племенная территория юрма- 
тынцев делится между четырьмя ро- 
дами (род — тубэ; территория, зани- 
маемая родом, также тубд). Дробле- 
ние территорий продолжается вплоть 
до XVIII в., а местами и позднее. В 
конечном итоге собственником земли 
выступает уже не род, а отдельная 
деревня (община) или даже семья. 
Процесс дробления общеродовых и 
общеплеменных земель, который до- 
вольно подробно описан в шежере, 
является выражением развития про- 
изводительных сил, углубления фео- 
дальных производственных отноше- 
ний (Р. К у з е е в ,  Очерки историче- 
ской этнографии башкир, гл. III, Уфа, 
1957).

-29 Ашкадар, Нугуш, Тор, Селеук, Куга- 
нак, Уршак, Асау (Усолка), Зиган, 
Шешеняк, Каламан — реки в южной 
н юго-восточной Башкирип.

•30 Имеется в виду 962 г. хиджры. Соот- 
ветствует 1554— 1555 гг. христианско- 
го летосчисления.

:>л Процесс пррісосдшісііпя Башкиріш к 
Русскомѵ государству имсл два эта- 
па. Первый этап — это поездка пос- 
лов башкирских племен в Казань, 
где башкиры просили принять их в 
подданство. Однако поездкой в Ка- 
зань присоединение башкирских пле- 
мен к России не завершалось. Здесь 
башкиры еще ке получали царсхих 
жалованных грамот, которыми юри- 
дически оформлялось бы их гіоддан' 
ство русскому государю и которьши 
за башкирами закреплялись бы оп- 
ределенные земли. За жалованными 
грамотами башкиры езднли в Москву.
0 6  этих событиях и рассказывается в 
шежере. Как иидно из текста, юрма- 
тынцы привезли в казну свой первый 
ясак. Здесь, в «московской» книге за 
ними окончательно были закреплены 
занятые ими земли. Поездкой в 
Москву и получением жалованных 
грамот завершилось присоедине- 
ние Башкирии к Русскому государ- 
ству.

32 Эта фраза и дальнейший текст до- 
бавлены, видимо, муллой Бакыем. 
972 г. хиджры соответствует 1564— 
1565 гг. христианского летосчисле- 
ния.

33 Башкиры связьівали свои вотчинные 
права на земли с присоединением к 
Русскому государствѵ и получением 
жалованных грамот.

II. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ДЕРЕВЕНЬ ЧАТЫРМАН И МУКАЧ

* Шежере состоит из двух частей, иа- 
писанных одним почерком и, как 
видно, в одно и то же время. Напи- 
сано оно черными, чрезвычайно 
устойчивыми чернилами. На основ- 
ном тексте серовато-черными и сини- 
ми чернилами другим почерком внесе- 
ны небольшие исправления и добав- 
ления. Основной текст шежере, судя 
по содержащимся в нем сведениям, 
написан в конце XVIII или в самом 
начале XIX вв. На обороте первой 
части теми же чернилами и тем же 
почерком, что и основной текст ше- 
жере, написано: «В 1806 году, июня

5-го дня продал муэдзину двадцать 
восемь сажен целинной своей земли 
по Кагарману на четыре посева». Ос- 
новной текст написан раныне этой 
надписи или почти одновременно с 
ней.

ІІІежере принадлежало башкирам» 
жившим по реке Ашкадару, а также 
на правом берегу реки Белой, при- 
мерно в районе созременных горо- 
дов Ишимбай и Мелеуз. Первая часть 
шежере является родословной башкир 
деревни Чатырман (современная де- 
ревня Бала-Чатырман входит в Фе- 
доровский район Башкирской АССР),
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нторая часть — родословной башкир 
деревни Мукач (деревня Мукасево 
ііаходится на берегу реки Белой, в 
8—9 км северо-восточнее г. Мелеуза). 
В основном шежере принадлежит 
башкирам племени Юрматы. Устано- 
вить, какому именно юрматынскому 
роду принадлежит та или иная часть 
шежере, довольно трудно. Если исхо- 
дить из принципа территориального 
расселения родов, то можно утвер- 
ждать, что первая часть шежере при- 
надлежит юрматынскому роду Тати- 
гас, так как деревня Бала-Чатырман 
расположена на территории этого 
рода. К роду Татигас относят себя н 
башкиры деревни Таймасово Куюр* 
газинского района (деревня Таймас 
упомянута во второй части шежере). 
Деревни Баик (деревни Бол. и Мал. 
Баиково находятся в 8— 10 км юго- 
восточнее г. Ишимбая), Сайран (де- 
ревня Сайраново Макаровского райо- 
на БАССР), Байгужа (деревня 
Байгузино Макаровского района 
БАССР), также упомянутые ію вто- 
рой части шежере, находятся на тер- 
ритории юрматынского рода Азнай. 
Что касается башкир деревни Мукач 
(Мукасево), то оии принадлежали к 
роду Нугуш-Тамьян племени 'Гамьян, 
Следовательно, какая-то доля второй 
части шежере является родословной 
не юрматынцев, а тамьянцев. Однако 
эта доля весьма незначительна и 
включает буквально несколько имен. 
В основном вторая часть шежере 
представляет собой родословную юр- 
матынца Букенбая, который, женив- 
іштсь иа девушке из дерешш Мукач, 
переселился туда.

Обе части шежерс представляют 
большую цеішость как этнографиче- 
ский источник.

2 Обычио башкнрскио родословные 
включают только имена членов рода, 
родового подразделсния или семьи 
по мужской линии. В этом отиошении 
данное шежере является исключе- 
нием. ІПежере начипается с упоми- 
нания именн Джизбикэ из деревни 
Мукач. Это вступление имеет отно- 
шение к обеим частгям шежере. В 
двух родословных, которые следуют 
ииже, приведены имена 18 женщші. 
БОлее т.ого, по отиошению к бо.:ь-

ішшству женщпн указано, за кого и 
в какую деревню они выданы замуж, 
и приведены имена их детей. Обра- 
іцает внимание то обстоятельство, 
чго ни одна башкирка не выдана 
замуж в своей деревне. Например, 
Ука-эби из деревни Чатырман выда- 
на замуж в деревню Таймас; Бибикэ, 
дочь Кайупа (тоже из Чатырмана), 
выдана в деревню Мусаабызово; Ал- 
мабикэ, дочь Давлетбирдэ из дерев- 
ііи Мукач, выдана в деревню Сайрап 
и т. д. Эти факты свидетельствуют о 
том, что традиции экзогамных браков 
еще играли в быту башкир сущест- 
венную роль. Хотя принцип родовой 
экзогамии был уже нарушен (деревни 
Чатырман и Таймас входят в один 
и тот же род), однако четко просле- 
живается, что башкиры в XVIII в. 
предпочитали выдавать дочерей за- 
муж довольно далеко от своего дома.

С другой стороны, тот факт, что 
в родословную включены 18 женских 
имен, трудно истолковать иначе, как 
пережитки почтительного отношения 
к женщине, слабые отголоски мат- 
риархата. На это предположение 
наталкивает еще одно обстоятельст- 
во: в родословную включены дети, 
внуки и даже правнуки женщин — 
членов рода (см. имена потомков Ал- 
тынбикэ, дочери Кайупа, или Джиз- 
бикэ и Тлябикэ, дочерей Букэнбая). 
Это сделано несмотря на то, что по 
обычному праву их дети принадле- 
жат к роду или родовому подразде- 
лению их отца, то есть к чужой род- 
отвенной группе. Возможно, что со- 
ставители шежере еще помнили тра- 
дицию, согласно когорой потомки чле- 
пов рода по женской линии могли 
причислить себя в равной мере как 
к роду отца, так и к роду матери. 
ГІережитки этого явления, характер- 
ного для переходного периода от мат- 
риархата к патриархату, среди баш- 
кир имели место, видимо, длительное 
время.

з Ногай-юрматынский род в составе 
племени Юрматы образовался, по- 
видимому, в XV—XVI вв. Согласно. 
преданию, деды (предки) юрматын- 
цев после одного из вооруженных 
столкновений с врагом нашли мла- 
дениа, который был родом из ногай-
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цев. Юрматынцы усыновили рсбенка 
и назвали его Ходайбирде (досл . 
Бог дал). В этом смысле и говорится
о Ходайбирде, что он приемный сын 
Юрматы-бия. ГІотомки Ходайбирде, 
рассказывает предание, образовали 
впоследствии Ногай-Юрматынский 
род. Это предание, которое, кстати, 
очень распространено среди башкир, 
является позднейшей интерпретациеп 
наличия среди юрматынцев значи- 
тельного числа потомков ногайцев, 
которые смешапись с башкирами.

В XVI—XVII вв., после присоеди- 
нения Башкирии к Русскому государ- 
ству, когда пастбища, земли юриди- 
чески закреплялись за отдельными 
родами, окончательно завершилось 
оформление Ногай-Юрматынского 
рода, который сложился как конгло- 
мерат из разпичных этнических 
групп. Для оформления юридических 
прав на владение землями ногай-юр- 
матынцы составляли обширные родо- 
словные, где «доказывали» древность 
своего рода и принадлежность его к 
башкирам. Иногда в таких шежере 
имена родоначальников «забывались» 
(аталары кемдер). Таким образом, 
нередко движущей силой образова- 
ния или исчезновения родов и родо- 
племенных групп выступал земель- 
ный вопрос, борьба за право владе- 
ния лучшими пастбищами и угодья- 
ми.

4 Левиратные браки еще в копце 
XIX в. довольно широко были рас- 
пространены в Восточной Башкирии. 
Нередко левират имел место в гор- 
ных районах Башкирии даже в на- 
чале XX в. Однако в историко-этно- 
графической литературе (кроме не- 
болыной статьи Д . К. 3  е л е н и н а,
О левирате и некоторых других обы- 
чаях башкир Екатеринбургского 
уезда, «Этнографическое обозрение», 
1908, № 3) эти обычаи башкир не 
описаны, а фактический материал 
остается в’ большинстве случаев не- 
известным. Публикуемое шежере дает 
ряд примеров левиратных браков сре- 
ди юрматынских башкир. Например, 
Арубикэ, жена Яхкуба, после его 
смерти вышла замуж за Байдагула — 
племянника умершего мужа. Джиз- 
бикэ, дочь Букэнбая, после смерти

своего мужа Ахмера, стала женон 
его брата Мурадыма.

5 Бурнак— племенной вождь (бий) юр- 
матынцев (согласио преданиям). В 
шежере I сказано, что отец Бурнака 
был из ногайцев, мать — башкиркой. 
Возможно, что здесь имеется в виду 
именно это обстоятельство, когда го- 
ворится: «Из народа Нугай». Инте- 
ресна фраза: «Имя его Казанкап». 
Действительно, в шежсре I намекает- 
ся, а во многих преданиях пря.мо- 
говорится, что «Бурнак» не имя, а 
прозвище юрматынского бия. Бурна- 
ком же звали одного из коней бия 
(Борнак, согласно преданию, являет- 
ся производным от двух слов: бо- 
рон — морда, атс — белый). В шежере 
и в преданиях Бурнак-бий известен 
главным образом тем, что в середине 
XVI в. выстугшл против той части 
погайцев, которые были врагами 
сближения с Россией, за уход иа 
Кубань.

Г) Эта надпись па обороте интересна не 
только с точки зрения датировки ше- 
жере. Она говорит о том, что огром- 
пое большинство земельных операций 
и Башкирии не получало юридиче- 
ского оформления в официальных уч- 
реждениях царской России, а огра- 
ничивалось подобными записками-па- 
мятками і;'а полях корана, шежере н 
т. д. Фраза «на чстыре посева» оз- 
начает, что башкиры, у которых в этот 
нериод юридически сохранялась об- 
іцинная форма земельной собствен- 
ности, не имели права отчуждать 
землю навсегда, то есть продавать ее. 
Поэтому башкир-вотчинник отдает 
землю в аренду, которая очень часто 
превращалась в бессрочную, то есть 
фактически была равноценна про- 
дажс.

7 ІОрматы, согласно преданиям самих 
юрматынцев, был их родоначальни- 
ком. Впрочем, это предание в раз- 
личных вариантах бытует почти во 
псей Восточной Башкирии. Бурзянцы 
с.воим родоначальником считают Бур- 
:*яна, кипчаки — Кипчака -и т. д., хо- 
тя в действительности таких лич- 
ностей, так же как и Юрматы-бпя. 
пе существовало. Любопытно, что‘
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здесь же, в шежере, оговаривается, 
что имя деда Юрматы неизвестно. 
Тот факт, что в данном случае Юр- 
маты-бий фигурирует в качестве ре- 
альной личности, является еще одной 
иллюстрацией того, что в башкир- 
ских шежере реальная действитель- 
ность сочетается и переплетается с 
легендами, преданиями и представле- 
ниями самих башкир о происхожде- 
нии своего рода или племени.

8 Родовые подразделения башкир ч і і о -  
то носили названия животных: Буре 
(волк), Тѳлкѳ (лиса), Тіуян (заяц) 
и т. д. Возможно, что в данном слу- 
чае имеется в виду одно из родо-' 
вых подразделений деревни Таймасо- 
во, которое носило название Тіуян.

9 Племя Юрматы діллилось в XVIII в. в 
основном на четыре рода, не считая 
такие поздно образовавшиеся роды, 
как Ногай-Юрматыиский, Мишар-Юр- 
матынский и т. д. Основные юрма- 
тынские роды: Азнай, Ильсектимер, 
Кармыш и Татигас. Юрматыиские ро- 
ды назывались по именам их родо- 
нлемонных вождей XVI в. В данном 
случае речь идет об Азнае, по име- 
ни которого называется один из ро- 
дов. Азнай, который вместе с Тати- 
гасом и другими соплеменниками в 
1554— 1555 гг. был в Казани у на- 
местника русского государя, получил 
там старшинское звание (шежере I).

Однако Азнай, так же как Аккуч- 
кар, не был сыном Юрматы-бия (ком- 
ментарий 7).

ІІѴ. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ МИН

:і ІІубликуемое шежере башкир племени 
Мин — одно из наиболее ценных. 
Текст шежере состоит из двух частей, 
составленных в разное время. В пер- 
вой части описываются, в основном, 
события, предшествующие присоеди- 
нению минских башкир к Русскому 
государству. Составлено оно не позд- 
«ее конца XVI — начала XVII вв. 
Вторая часть шежере является факти- 
чески пересказом основных сведений, 
•содержащихся в раздельной грамоте 
на минские земли, пожалованные ца- 
рем Алексеем Михайловичем дем- 
ским башкирам в 1671 г. Эта часть 
шежере, которая начинается со слов 
«во времена царствования царя Алек- 
сея Михайловича...», написана князем 
Янбакты — внуком Казанфари-бия 
(или Канзафар-бия, как егочастона- 
зывают в исторической литературе), 
возглавившего в середине XVI в. борь- 
бу минских башкир против ногайцев. 
В шежере указано, что Янбакты- 
князь составил вторую часть текста 
шежере в 1567 г. Однако это неверно.

Вторая часть текста шежере со- 
‘Ставлена не ранее 1671 г., но и не 
позже второй половины XVII в., так 
как Янбакты-князь, побывавший в 
составе посольства минских башкир в 
Москве, в 1671 г. имел уже взрослого 
■сына, следовательно, был не молод.

Вероятнее всего, Янбакты-князь на- 
писал этот текст вскоре после воз- 
враіцения из Москвы, т. е. в 1671— 
1672 гг.

Несмотря на то, что различные 
части шежере написаны в разное 
время, они не только не противоре- 
чат друг другу, но и тесно связаны 
между собой. Во второй части ше- 
жере упоминаются имена людей, от- 
цы и деды которых фигурируют в 
пачале текста.

Большинство сведений, сообщае- 
мых шежере, достоверно. Более того, 
многие события, описанные в шеже- 
ре, подтверждаются другими источ- 
никами. Например, описание борьбы 
башкир с ногайскими мурзами почти 
полностью совпадает со сведениями
об этих же событиях, содержащимися 
в шежере юрматынцев (см. шеже- 
ре I), а также в шежере юго-вос- 
точных башкирских племен (шеже- 
ре V II). Кроме того, подробное опи- 
сание борьбы башкир с ногайцамн 
содержится в сочинениях П. И. Рыч- 
кова (П. И. Р ы ч к о в, История 
Оренбургская, Оренбург, 1896, стр.
69 и др.; О н ж е, Топография Орен- 
бургская, ч. I. СПб., 1762, стр. 83 и
др-)-

Первоначальный текст шежере, 
гіередаваясь из рук в руки, ветшал
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и поэтому несколько раз переписы- 
вался. При этом в него добавлялись 
описания событий более поздних вре- 
мен. Иногда вносились исправления 
и в ранние текс.ты. Таким добавле- 
нием к первоначальному тексту мож- 
но считать вторую часть шежсре, на- 
писанную Янбакты-киязем. Видимо, 
при переписке в шежере попали не- 
которые ошибочные утверждения: 
например, о том, что в 1552 г. Ка- 
зань была взята русскими войсками 
нри царе Иване Калите, жившем на 
самом деле в XIV в., и др.

Здесь публикуется текст шежерс, 
списаниый с более древнего в 1846 г. 
есаулом Минлиахметом Ибрагимовым. 
Н приведенном списке сохранен язык 
иервоначалыюго вариаігга; имеющие- 
ся некоторые искажеиия незначитель-
11 ы.

Особый интерсс ііредставляет ше- 
жере как источпик по истории одного 
нз крупных башкирских племен 
(Мин) в середиие Х \ЛІ в.

- Аксак Тимер — Тамерлан, средне- 
азиатский эмир, родился в 1336 г., 
умер в 1405 г

> Имеется в виду борьба среднеазиат- 
ского эмира Тимура (Тамерлана) с 
золотоордынским ханом Тохтамышем 
(комментарий 5 к шежере I). Один 
из эпизодов участия башкир в борь- 
бе с войсками Тимура описан в исто- 
рическом предании «Последний из 
Сартаева рода» (Рукописный фонд 
Библ. БФАН СССР, Предание «Пос- 
ледний из Сартаева рода»).

4 То есть из рода Урадач-бия и его по- 
томков.

5 См. комментарий 10 к шежере I.

6 Автор шежере здесь и ииже имеет в 
виду время правления золотоордын- 
ского, а позднее — иогайских ханов.

7 Другого Килмета, как видно из 
текста, звали Аксаккилмет. Оба Кил- 
мета были ногайцами (см. Очерки по 
истории Башкирской АССР, т. I, ч. 1, 
гл. II).

- В шежере рассказывается о собы- 
тиях, которые имели место в первой

половине XVI в., когда башкирами 
правили ногайские мурзы Каракилмет 
и Аксаккилмет. Они, согласно преда- 
нию, были братьями. Каракилмету 
подчинялись минские башкиры, бием 
которых был Казанфари-бий. Аіежду 
братьями-мурзами началась жесто- 
кая междоусобная борьба за власть. 
Аксаккилмет претендует на власть 
над минскими башкирами и их сосе- 
дями. Борьба чрезвычайно тяжело от- 
разилась на башкирах. Башкирские 
кочевья превращались в пепел, во 
время набегов уводился скот; сотни и 
тысячи башкир, их жены и дети за- 
хватывались в плен и продавались в 
рабство. Многие, стремясь уйти от 
ужасов жестокой борьбы, покинули 
свою страну.

Междоусобная борьба ногайских 
феодалов нашла отражение и в дру- 
гих источниках. Борьба ногайских 
мурз Каракилмета и Аксаккилмета 
подробно описана в работах П. И. 
Р ы ч к о в а, позднее В. Ф и л о н е н- 
к о и др. 0 6  этих же событиях см. 
также «Очерки по истории Башкир- 
ской АССР», т. I, ч. 1, гл. II.

& В родословной, приложенной к шеже- 
ре, и в других источниках это же имя 
гіишется Тенэкай (Тенкей).

Ю Междоѵсобная борьба ногайцев, с 
одной стороны, а также борьба но- 
гайцев с башкирами, с другой, за- 
вершилась уходом части ногайских 
племен с прияикских степей на юг: 
Кубань и Прикаспийскую низмен- 
ность. Уход части ногайцев на юг 
был ускорен также активизацией 
восточной политики Русского госу- 
дарства (комментарии 16— 17 к ше- 
жере I). Покидая Башкирию, ногай- 
цам удалось увлечь за собой неко- 
торые башкирские роды, хотя многие 
из них, как упоминалось выше, воз- 
вратилнсь на родину. В то же время 
многие ногайцы не присоединились к 
своим собратьям и остались здесь, в 
Приуралье и на Южном Урале, посте- 
пенно ассимилировавшись в среде 
башкир или даже образовав новые 
роды в составе башкирских племен, 
такие. как, например, Нугай-Юрма- 
тынский, Нугай-Бурзянский и др. В 
данном случае имеются в виду опи-
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санные выше события. Как видно из 
шежере, отды уходили с ногайцами, 
сыновья оставались здесь или наобо- 
рот.

]1 Одно сяово прочитать невозможіш. 
По смыслу шежере видно, что автор 
имеет в виду или уход ногайских 
мурз из Башкирии или их гибель н 
борьбе. Согласно сведениям, приве- 
денным П. И. Рычковым, оба Килме- 
та погибли в междоусобной борьбе. 
Каракилмет был убит Аксаккилметом, 
который в свою очередь погиб от ру- 
ки ногайского мурзы Алтакара (см. 
П. Р ы ч к о в, История Оренбургская, 
Оренбург, 1896, стр. 69—70 и др.).

і- ІІесмотря на уход части ногайцев, 
башкиры продолжали платить ясак 
трем улусам. Из текста шежере не- 
ясно, какие улусы имеются в виду. 
Возможно, что автор шежере имеег 
в виду Казанское, Сибирское ханства 
и Ногайскую Орду, на стыке терри- 
торий которых жили башкиры-минцы.

Известно, что Казань была взята 
Иваном Грозным. Между тем в ряде 
башкирских шежере и татарских ле- 
тописях (см. История Татарии в ма- 
териалах и документах, М., 1937, 
стр. 95) упоминается имя Ивана Ка- 
литы, который в 1325— 1340 гг. кня- 
жил в Москве. В это шежере имя Ка- 
/шты внесено, вероятно, более позд- 
ними переписчиками.

14 См. комментарий 22 к шежере I.

із Имеется в виду раздел земли между 
одиннадцатью минскими родами. 
После присоединения Башкирии к 
России земельные территории баш- 
кирских племен были юридически 
закреплены з а ' ними. В подтвержде- 
іше племенам были выданы жалован- 
ные грамоты. Однако в XVI—XVII вв. 
между различными родами некоторых 
племен участились столкновения на 
почве земельных отношений. Отноше- 
ния эти усложнялись тем, что в
XVI—XVII вв. в составе башкирских 
племен образовалось много новых ро- 
дов и родовых групп, которые не име- 
ли традиционного вотчинного права 
на земли, но постоянно на него пре-

тендовали. Уже в XVI в. начинаетея- 
процесс раздела земель между рода- 
ми, что должно было смягчить борь- 
бу за землю. Минцы разделили землю 
в 1671 г. Достоверность этого события 
иодтверждается сохранившейся ко- 
нией грамоты, выданной царем Алек- 
сеем Михайловичем минским башки- 
рам.

]Г) В других источниках (например, 
Д. Н. С о к о л о в, Огіыт разбора од- 
поіі башкирской летописи, «Труды 
Оренбургской ученой архивной комис- 
сии», вып. IV, Оренбург, 1898) это и 
иоследующие три имени пишутся шіа- 
че, а именно: Яйыксы-бий, Кыдырсы- 
бий, Минлесы-бий, Идельсы-бий. Воз- 
можно, что Чублек дал имена свопм 
сыновьям по названиям рек.

17 Имеется в виду упомянутая выше 
поездка послов минских башкир в 
Москву для утверждеиия составлеи- 
ного между 11 минскими родами раз- 
дельного письма на племенные зем- 
ли и закрепления этого письма в 
Московской приказной книге. Одна- 
ко дата 1567 г. проставлена ошибоч- 
но. Согласно сохранившейся кошш 
грамоты, посольство минских башкир 
ездило в Москву в XVII в. Князь Ян- 
бакты, участвовавший в посольстве, 
был внуком Казанфари и, естественио, 
в 1567 г. не мог ездить в Москвѵ. 
Вероятно, цифра 1657 г. при переписке 
была искажена: вместо цифры § про- 
ставлена — 5. Это тем более .вероят- 
но, что упомянутая копия грамоты 
помечена февралем 1671 года.

Иван Павлов был, видимо, одним из 
писцов, «закрепивших» в Московской 
приказной книге раздельное письмо 
минских башкир.

ія Приводится не вся генеалогическая 
таблица. Боковые ответвления родо- 
словной здесь опущены.

Имя Урадач — родоплеменного вож- 
дя минцев во всех шежере, в преда- 
ниях и легендах всегда упоминается 
с прибавлением Мец На^атты (ком- 
ментарий 2 к шежере IV).

21 Публикуемая генеалогическая схема 
является хорошей иллюстрацией к то-
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му положению, что дошедшие до нас 
родословные далеко не всегда яв- 
ляются правильным отражением ре- 
альной действительности. В данном 
сглучае видно, что таблица в несколь- 
ких случаях не совпадает с текстом 
шежере. Например, согласно тексту, 
Казанфари-бий является правнуком 
Чу-бия, а в таблице — его сыном. Од- 
нако нарушения такого рода еще бо- 
лее или менее допустимы, так как ав- 
торы генеалогических таблиц часто 
забывали имена всех предков. Но в 
данной таблице Ураз-бий, Урман, Те- 
нэкай (в тексте Тецэй), Мамбеткол 
являются прямыми потомками Казан- 
фари-бия, тогда как в действитель- 
ности некоторые из них не являются 
даже его родственниками. Такие 
искажения для автора шежере были, 
по-видимому, вполне естественными. 
Для него все эти лица (мецле 
баипсортларыныц бабалары  — деды 
минских башкир) — его предки, кото- 
рые были активными участниками 
крупных событий из истории племе- 
пи. Перед этими соображениями от- 
ступали традиции строгого соблюде- 
ния принципа родства. Еще более

важным было для составителя ше- 
жере и другое соображение. Ураз- 
бий, Урман, Тенэкай, Аккунда и их 
потомки, независимо оттого, происхо- 
дили они из минцев, ногайцев или 
вообще из других племен, в силу раз- 
дельного письма на минские земли, 
имели право вотчинного владения. 
Этот факт требовал своего оформле- 
ния. Постепенно они и их потомки 
вносились в общую генеалогию пле- 
мени.

Генеалогия представляет интерес 
и с другой точки зрения: все вклю- 
ченные в таблицу лица до Казанфа- 
ри-бия и Ураз-бия имели титул биев. 
Начиная с Урмана, то есть с момен- 
та присоединения к России, когда 
власть биев потеряла прежнее значе- 
ние, в таблице бии исчезают. Инте- 
ресно также то, что с Урадач-бия до 
Мухамедсафа — последнего имени в 
таблице — заметно изменяется харак- 
тер имен. Из чисто тюркских они 
постепенно становятся мусульмански- 
ми (Юсуф, Муса, Мухаметсафа и 
др.). Такую же картину можно наб- 
людать во многих других родослов- 
ных.

IV. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ МИН

Публикуемый текст — один из вари- 
антов шежере, известный под назва- 
иием «Мец ка^аилы Урдас би». В 
данном случае перед нами родослов- 
пая одного из минских родов или 
башкир нескольких минских дере- 
вснь. ІІІежере особенно интересно тем, 
что оно в некоторой части служит до- 
полнением к предыдущему тексту 
(шежере III). Любопытно, что в ше- 
жере III и IV ряд фактов совпадает, 
тогда как некоторые данные расхо- 
дятся (комментарий 4). Шежере пред- 
ставляет интерес с точки зреиия про- 
исхождения родоначальпика минских 
башкир — Урдас-бия. Как и многие 
предания, легенды, шежере связывает 
первоначальную родину Урдас-бия 
со Средней Азией, с долиной Сыр- 
Дарьи, где он в XIV в. якобы был ха- 
ном. Среди башкир долины реки Де- 
мы, весь бассейн которой занимают 
минцы, нередко можно услышать пре-

дание о том, что их деды прикочевали 
в Приуралье еще тогда, когда «здесь 
уикого не было». Во всяком случае 
часть демских башкир действительно 
обитала здесь уже задолго до мон- 
гольского нашествия. Однако некото- 
рые минские роды (например, Мир- 
кит-Минский) пришли в Приуралье 
позднее, в XIII—XV вв., после уста- 
новления монгольского владычества и 
образования государства Золотой Ор- 
ды.. Возможно, что именно эти мин- 
ские роды принесли с собой предания
об Урдас-бие (см. комментарий 2).

Шежере представляет интерес и с 
другой точки зрения. На его примере 
с особой наглядностью видно, на- 
сколько тенденциозно, необъективнс 
составдялись верхние части шежере. 
По воле авторов шежере, из их опре- 
деленных классовых соображений 
происхождение отдельных башкирских 
родов связывалось с полулегендарны-
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ми личностями из истории Башкирии 
или кочевых народов Средней Азии, 
Йолее того, поместив в начале ше- 
жере схему политических правителей 
в XIII—XV вв. (от Чингиз-хана до 
Кабул-шаха), составители намекают 
на происхождение минских башкир 
от самого Чингиз-хана.

Датировать составление данного 
списка шежере трудно. Известно, что 
Казанфари-бий, включенный в генеа- 
логию, жил в середине XVI в. После 
него в генеалогию включены имена 
башкир на протяжении 12— 14 поко- 
лений. Следовательно, заключитель- 
ная часть шежере составлена не ра- 
нее середины или второй половины 
XIX в. Такое предположение тем бо- 
лее вероятно, что имена башкир 
последних нескольких поколений но- 
сят явно мусульманский характер. Од- 
нако основа шежере, его верхняя 
часть, имеет, вероятно, гораздо более 
древний возраст. Часть текстов и ге- 
неалогии, не представляющая особо- 
го интереса, не транскрибирована и 
не переведена.

2 Действительно, как указано в ком- 
ментарии 1, демские башкиры в пре- 
даниях и легендах указывают на то, 
что их деды (ата-бабалар) жили на 
Сыр-Дарье (Полевые записи этногра- 
фической экспедиции 1957 г. Хранятся 
в Секторе истории, археологии и эт- 

нографии ИИЯЛ БФАН СССР).
Почти в каждом историческом пре- 

дании демских башкир указывается на 
то, что минцы являются потомками Ур- 
дас-бия. Несмотря на это, имя Урдас- 
бия не связывается с территорией 
Башкирии. По всей видимости, минцы 
принесли память о нем как о своем 
военном предводителе из Средней 
Азии, где они обитали до своего при- 
хода на Южный Урал. В той части 
текста данного шежере, которая 
здесь не публикуется, говорится: Мдг- 
лум булсен, Чыгтай эуладидин М авэ- 
раэннэкердд 25 кеше бадшак улды  
(Да будет известно, из рода Чагатая 

25 человек за Сыр-Дарьей были ца- 
рями). Последним ханом из дома Ча- 
гатая на Мавераннахре был Казан- 
хан (в шежере Тіазан хан). В 1346 г. 
Казан-хан был убит, и до 1358 г. пра- 
вил эмир Казаган (в шежере эмир

Кызгын). После смерти в 1358 г. К&ѵ 
загана страна находилась в состоя- 
нии феодальной раздробленности. Ма- 
вераипахр распался на несколько бо- 
лее шіи менее крупных владений, ко- 
торые враждовали друг с другом (Ис- 
гория Узбекской ССР, т. I, книга пер- 
вая, Ташкент, 1955, стр. 311). В ше- 
жере далее говорится: Андин сѳц Са- 
наълы хан булды  (Затем Санакльі 
стал ханом). Можио полагать, что 
в этот период, накануне создания го- 
сударства Тимура, Санаклы (или Ура- 
дач-бий) был одним из мелких вла- 
детелей в Мавераннахре.

Это предположение подтверждает- 
ся и той таблицей нмен ханов, кото- 
рая дана в начале шежере. Таблица 
эта составителем шежере не выдается 
за генеалогическую. Он, желая, ви- 
днмо, подчеркнуть происхождение 
среднеазиатских ханов, начиная с Ча- 
гатая, от Чингиза, привел имена всех 
верховных ханов Монгольской воен- 
но-феодалыюй имперни XIII в.: Угдая 
(Угедей, время правления 1229— 
1241), Киюка (Гуюк, 1246— 1248), 
Менгу (Мункэ, 1251— 1259), Кублая 
(Хубилай, с 1260). Чагатай, как из- 
вестно, не был великим ханом, но он 
поставлен в один ряд с великими ха- 
нами. Далее перечислены имена ха- 
нов, которые были в то или иное 
время правителями Чагатайского улу- 
са. Хулагу-хан (в шежере Кард Ну- 
лаку)—монгольский правитель Ирана, 
войско которого в 1272 г. совершило 
грабительский поход в Мавераннахр. 
Санаклы-хан идет вслед за эмиром 
Казаганом (Кызгын).

С чем связано то обстоятельство, 
что в преданиях, легендах минцев 
Санаклы известен под именем Мец 
Надатілы Урадач би (смысловой пере- 
вод: Урдач-бий с тысячью стрелками 
из луков)? Известно, что монгольские 
государства были разбиты на военно- 
административные единицы: десятки, 
сотни, тысячи, десятки тысяч (туме- 
ны). В связи с этим можно предпо- 
ложить, что Санаклы стоял во главе 
тысячи (мец). Войско его могло назы- 
ваться Мец кадаклы орда — Урда 
(войско) с тысячью стрелками из лу- 
ков. Легко предположить, что с те- 
чением времени слово «Урда» в вос- 
поминаниях народа превратилось в
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Урдас, а нмя хапа Санак.іы посте- 
пенно было забьгго. Уже носелившись 
в Башкирии, минцьт присвонлн своему 
родоначальиику вмосто титула «хан» 
титул «бий». Так постепеиио в ире- 
даниях родилось новое имя — Мец 
кадспслы Урдас би. Во второй поло- 
вине XIV в., в период гіравления Та- 
мерлана, часть тюркоязычных родов, 
подвластных ранее хану Санаклы, 
вместе с войском Тимура или до него 
перекочевала в приуральские степи, 
где надолго сохранила свое старое 
название Мецле (Тысячники). Более 
того, Мецле стало названием для об- 
ширного союза родов, занявших тер- 
риторию по долине реки Демы.

3 Яйык-саби и его три брата пе явля- 
ются сыновьями Чу-бия. Здесь соста- 
витель шежере смешал Чу-бия — пра- 
деда Казанфара-бия (шежере V) с 
Чублюком — его родственпиком (см. 
шежере III). Чублюк действительно 
имел четырех сыновей, которые в пе- 
риод борьбы с ногайцами остались в 
Башкирии (см. шежере V и II р и л о- 
ж е н и е ) .

4 Урман и Уразали не братья; Урман 
является отцом Уразали (см. шеже- 
р е Ѵ  и П р и л о ж е н и е ) ;  Уразали, 
в свою очередь, не сын Казанфари. В 
даниом случае шежере искажено, по 
всей видимости, умышленно. Автор 
шежере не мог не знать имен сыновей 
Казанфари-бия.

Дело в том, что в XVII—XVIII вв., 
когда шел процесс деления племен- 
ных территорий и закрепления зе- 
мель за родами, для оформления 
раздельной грамоты, то есть для 
закрепления земель, требовалось, что- 
бы тот или иной род или родовая 
группа имели наследственное вотчин- 
ное право. В доказательство своих 
давних прав башкиры предъявляли 
свои родословные. В этот период бы- 
ло составлено немало шежере, в ко- 
торых сравнительно недавно образо- 
вавшиеся роды «доказывали» свою 
принадлежность к тому или иному 
племени и тем самым отстаивали свое 
право на земельное владение. Видимо, 
этим и объясняется, что Уразали, ко- 
торый не имел прямой родственной 
связи с Казанфари, выдается здесь

за его сына. Такими шежере многие- 
вновь образовавшиеся родовые груп- 
пы доказывали, что землями этими 
«их деды и пращуры» владели, и на 
основании этих шежере оформляли 
грамоты на право вотчинного вла- 
дения. На почве осложнения земель- 
ных отношений в XVII—XVIII вв. бы- 
ло немало серьезных столкновений 
между башкирами и теми, кто узур- 
пировал их земельные права. Неред- 
ко такие шежере составляли крупные 
башкирские феодалы.

Таким образом они присваивали 
право распоряжения огромными зе- 
мельными просторами.

Тенэй не сын Уразалы, а его двою- 
оодный брат. Он сын Карамана, ко- 
торый является братом отца Ураза- 
лы — Урмана.

(> Начиная с XVIII в., в числе минских 
родов известен Илекей-Минский род 
(Илекэй Мецле). Этот небольшой по 
численности род занимал территорию 
по среднему течению реки Демы (в. 
пределах современных Миякинского 
и Буздякского районов). Родовые ор- 
ганизации башкир часто вырастали 
из родового подразделения (подроб- 
нее о принципах образования рода у 
башкир см. Р. Г. К у з е е в, Указ. 
соч., гл. II). К болыному по числен- 
ности членов родовому подразделе- 
нию присоединялись другие, как пра- 
вило, неродственные группы башкир' 
или даже не башкир, что давало в. 
совокупности начало новому роду. 
Основой для такого рода и послужи- 
ло многочисленное потомство Илкая, 
который, кстати, имел нескольких жен, 
в том числе, как указано в шежере, и 
калмычку.

7 В противовес верхним звеньям шеже- 
ре, его низшие звенья, как правило,. 
реальны, всегда соответствуют дейст- 
вительности. Кроме строгой традиции, 
в соблюдении этого обычая при со- 
ставлении шежере имели значение и 
другие обстоятельства. В Башкирии, 
особенно на западе, с XVIII в. земля 
в пределах сельских общин стала 
постепенно делиться по семьям на 
так называемые повытья. Позднее 
раздел земли происходил подушно,.
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причем учитывались только мужские 
души. Опять же при разделе извест- 
ное значение (в смысле юридическо- 
го основания при переделах, которые 
бывали очень редко) имели шежере. 
Поэтому в родословную аккуратно 
вносились изменения, происходившие 
в движении населения, вернее, в уве- 
/шчении количества мужских душ. 
Это видно хотя бы из того, что эта 
часть генеалогической таблицы напи- 
сана разными чернилами и разным 
ночерком, то есть не в одно и то жс 
время.

8 В составе минцев был Ногайлар- 
Минский род (Ногай-М ецле). Дан- 
ная легенда объясняет историю про- 
псхождения этого рода в составе 
минцев так, как его хотели объяснить, 
видимо, сами члены этого рода. Ин- 
гересно, что происхождение Ногай- 
Юрматынского, Ногай-Бурзянского

родов и многих родовых подразделе- 
ний Ногай объясняется примерно та- 
ким же образом (комментарий 10 к 
шежере III).

9 Формирование башкирской народ- 
ности, как и происхождение любой 
другой, — процесс исключительио 
сложный (см. раздел «06  этногенезе 
башкир» в кн. «Очерки по истории 
Башкирской АССР», т. I, ч. 1). Да- 
же на поздних этапах этногенеза в 
составе башкир ассимилировалось 
немало мари, чувашей и этнические 
группы других народностей. Данный 
случай является одним из многочис- 
ленных примеров этого. Фраза «сотво- 
рив молитву» означает, по-видимому, 
«приняв мусульманство». Деревн^г 
Балгази (Балгажи) расположена иа 
правом берегу реки Мияки (в Миякин- 
ском районе).

V. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР-МИНЦЕВ ДЕРЕВНИ МУРАДЫМОВО

! Шежере башкир-минцев деревни Му- 
радымово (деревни Старо- и Ново-
Мурадымово находятся на правом 
берегу реки Уршака в Аургазинском 
районе). В архивном фонде библио- 
теки БФАН СССР данное шежере 
имеется в двух вариантах, основные 
тексты которых совершенно анало- 
гичны. Второй вариант шежере яв- 
ляется копией, снятой в 1932 г. с 
более старого текста. Точно датиро- 
вать основной вариант шежере не 
представляется возможным. Однако, 
если учесть, что год присоединения 
минских башкир к Русскому государ- 
ству проставлен по христианскому 
летосчислению, а не по хиджры, а 
также наличие в шежере ряда гру- 
бых искажений, происхождение ко- 
торых явно недавнее, можйо предпэ- 
ложить, что приведенный текст запи- 
сан не ранее середины XIX в.

Шежере найдено в деревне Мура- 
дымово Аургазинского района 
БАССР. На этой территории когда-то 
расселялся Уршак-Минский род, не- 
когда отделившийся от Илекей-Мин- 
ского (Илекэй Мецле). Шежере пред- 
ставляет интерес с точки зрения изу-

чения истории присоединения Башки- 
рии к Русскому государству. В част- 
ности, оно является одним из немно- 
гих текстов такого рода, где точно 
обозначена дата присоединения мин- 
цев к России. Ценный материал дает 
шежере специалистам, занимающимся 
аномастикой. Анализ имен, включен- 
ных в это и во многие другие шежере, 
в сопоставлении с другими источника- 
ми может помочь в изучении ряда 
важных вопросов из истории форми- 
рования башкирского народа и его 
более поздних этнокультурных свя- 
зей. Шежере включает более 250 
имен. Публиковать всю родословную 
нет необходимости, так как имена 
башкир последних 2—3 поколений 
часто повторяются и особого интере- 
са для специалистов не имеют. Как 
правило, подавляющее их число заим- 
ствовано из мусульманской мифоло- 
гии, корана и т. д. Чем древнее име- 
на, включенные в родословную, тем 
оии интереснее и ценнее. Исходя из 
этого, имена последних 2—3, иногда
4 поколений здесь не публикуются.

Шежере представляет также нема- 
лый интерес для изучения некоторых
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историко-этнографических тем (ком- 
ментарии 3, 5, 6).

2 Имеется в виду царь Иван Грозньій. 
Искажения имен русских царей для 
башкирских шежере обычное явление 
(см. шежере I).

3 В родовое объединение Мьн (Мецле) 
в XVIII в. действительно входило
11 родов (в данном случае под тер- 
мином ыруг — ырыу имеется в виду 
родовая организация) : Суби-Мин 
(Суби Мецле), Кырколе-Мин (Кыр- 
кѳллѳ Мецле), Асылы-Мин (Асылы 
Мецле), Мин (М ецле), Яиксыбы-Мин 
(Яйьіксыбы М ецле), Уршак-Мин (Ѳр- 
шэк Мецле), Илекей-Мин (Илекдй 
Мецле), Миркит-Мин (Меркет Мец- 
ле), Ногай-Мин (Ногай Мецле), Са- 
ралы-Мин (Ъарылы М ецле), Кубоѵ 
(К ыбау). Происхождение этих родов 
было весьма различное. Минцы зани- 
мали обширную территорию по те- 
чениям рек Демы и Уршака. В 
XVI в., накануне присоединения к 
России, минцы вели упорную борьбу 
против ногайского господства.

Указание шежере на то, что к ца- 
рю (падишаху) ходили одиннадцать 
биев, незерно. Посольство в Казань 
состояло из 4 человек, которые пред- 
ставляли все минские роды (інежере 
IV). Кстати, в середине XVI в. внут- 
ренняя структура племени Мин была 
не столь сложной, как в XVIII в. Та- 
кие роды, как Ногай-Минский и неко- 
торые другие, образовались позднее, 
в XVII в. в связи с разделом племен- 
ной территории между родами. В свою 
очередь, в более ранний период по- 
томки Мурадыма вместе с потомками 
его брата Исмака входили в родовое 
подразделение Саидмамбет. С про- 
цессом дробления родовой организа- 
ции и выделения новых семейно-род- 
ственных групп в отдельные нодраз- 
деления выделились не только потом- 
ки Мурадыма и Исмака, но и Баима, 
сына Мурадыма, Килчура, сына Ис- 
мака. В публикуемой генеалогии до- 
вольно отчетливо прослеживается 
движение границ мелких родственных 
организаций (имена стариков — осно- 
вателей родовых подразделений — 
взяты в контурные рамки).

4 0 6  Урадас-бие см. комментарий 2 к 
шежере IV. Участие Урадас-бия в по- 
сольстве к русскому царю — фанта- 
зия авторов шежере. Этот факт лиш- 
ний раз подтверждает тезис о том, что 
сведения, заключающиеся в верхней 
части башкирских шежере, очень 
часто бывают далеки от историче- 
ской действительности.

5 Любопытно обратить внимание на 
следующие сведения, упомянутые во 
втором варианте шежере: данное ше- 
жере некогда хранилось у Баимова 
Солтана, который жил в деревне Му- 
радымово. Как известно, у башкир 
была в прошлом сложная родопле- 
менная структура, низшим звеном ко- 
торой было родовое подразделение. 
Родовое подразделение (ара, айматс) 
у башкир было организацией чрез- 
вычайно изменчивой. Оно часто дро- 
билось, выделяя из своего состава бо- 
лее мелкие организации (Подробно
о формах родоплеменной организации 
башкир см. Р. Г / К у з е е в, Указ. 
соч., гл. 1). В данном случае мы 
имеем конкретную иллюстрацию к 
этому общему положению. Все потом- 
ки Баима входят в одно родовое под- 
разделение, но несколькими десяти- 
летиями раньше потомки Баима и 
его братьев Исламгула и Гадилшаха 
объединялись в составе другого под- 
разделения — Мурадыма. Деревня до 
последних дней сохранила свое старое 
название— Мурадымово. Таких при- 
меров в истории Башкирии много. 
Очень часто в названиях деревень, 
сел сохранялась память о когда-то 
существовавших родовых объедине- 
ниях и группах.

6 Согласно сохранившейся традиции, у 
башкир каждое племя, род, подраз- 
деление рода имели своего реальногс' 
или нереального родоначальника. На- 
пример, родоначальником племени 
Мин считался Мец ка$атслы Урдас 
би. Родоначальником Илекей-Мин- 
ского рода являлся Илекей или Иль- 
чикей-бий. Его сын Саидмамбет счи- 
тался родоначальником крупного ро- 
дового подразделения в Уршак-Мин- 
ском роде. В этом смысле здесь и 
употребляется по отношению к нему 
термин бабамыз. Вообще, когда баш-
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киры говорят о далеких предках, они 
говорят бабаларымыд (комментарий 
24 к шежере I). Иная терминология 
используется, когда имеется в виду 
основатель более мелкого родового 
подразделения, то есть сравнительно 
недалекий предок (обычно он нахо- 
дится на 6—б поколении от инфор- 
матора). В этих случаях башкиры го- 
ворят оло атай, карт атай — большой 
отец, старый отец. В данном случае 
эта терминология употребляется по 
отношению к Мурадыму, потомки ко- 
торого когда-то объединялись в одно 
родовое подразделение.

7 Кроме этого шежере, других сведе- 
ний, подтверждающих то, что минцы 
когда-то кочевали в верховьях реки
Белой, нет. Однако известно, что ос- 
новная территория минцев в XIII—
XVI вв„ да и позднее, была вокруг 
территории Уфы и по нижнему тече- 
нию реки Уфы. В XVI в., в связи е 
уходом ногайцев, минские роды устре- 
мились на юг и быстро заняли об- 
ширную территорию по долинам рек 
Демы, Уршака и др. В шежере имеет- 
ся в виду, по-видимому, это передви- 
жение минских башкир на южные 
земли.

VI. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕН БУРЗЯН, КЫПСАК, УСЕРГАН И ТАМЬЯВ

1 Публикуемый текст является частью 
общего шежере юго-восточных баш- 
кирских племен — Кыпсак, Бурзян, 
Усерган и Тамьян. Полностью шеже- 
ре не сохранилось. Оно очень древ- 
нее и неоднократно переписывалось. 
В последний раз было списано с под- 
линника почти 100 лет назад, в 
1864 г. сотником Хасаном Биишевым. 
При многократной переписке не сов- 
сем, видимо, грамотные переписчики 
исказили некоторые имена, особен- 
но — названия рек и местностей. Зна- 
чительная часть первоначального 
текста шежере, вероятно, была опу- 
щена и, таким образом, навсегда 
утрачена. Основные сведения приво- 
димого шежере достоверны. При со- 
ставлении в шежере был включен 
текст жалованной грамоты, получен- 
ной башкирами указанных племен от 
царя Ивана IV. Следы этого заимст- 
вования легко заметить и по сохра- 
нившемуся тексту. Кроме того, досто- 
верность основных событий, описан- 
ных в шежере, подтверждается тем, 
что существует около 10 других ва- 
риантов этого же шежере. Все они 
еще более урезаны, коротки, но почти 
во всех имеются сведения о том, что 
юго-восточные башкирские племена 
Кыпсак, Бурзян, Тамьян и Усерган 
направили к царю объединенное по- 
сольство с просьбой принять их в рус- 
ское подданство.

Шежере VII в конечном итоге яв- 
ляется одним из вариантов упомяну-

того текста, хотя в ряде случаев » 
дополняет его.

2 Шежере намекает на грамоты, кото- 
рые разослал Иван IV, призывая на- 
роды Казанского края идти в под- 
данство к русскому государю (коммен-
тарий 23 к шежере I).

3 Когда послы башкирских племен при- 
были в Казань (1555— 1556 гг.), Ива- 
на IV там не было. Они были приня- 
ты в Казани наместником царя, а 
Иваном Грозным были приняты в 
Москве в 1557 г. или позднее, когда 
послы прибыли туда за получением 
жалованных грамот.

* В XIV—XVI вв. в юго-восточной Баш- 
кирии существовал союз семи племен. 
В это объединение входили племена 
Бурзян, Тамьян, Тангаур, Усерган и 
Кып-сак (племя Кыпсак подразделя- 
лось на самостоятельные роды: Кари- 
Кыпсак, Санкем-Кыпсак и Кыпсакг 
которые входили в объединение на 
равных началах с другими племена- 
ми). Это объединение вошло в исто- 
рию Башкирии под названием ете 
ырыу. О союзе семи племен много- 
кратно упоминается в легендах, эпо- 
сах, песнях. Согласно эпосу «Кусяк- 
бий», во главе этого союза в одно вре- 
мя стоял хан Месем.Одна из легенд, 
распространенная в юго-восточной 
Башкирии, рассказывает, что на севе- 
ре современного Зилаирского рода на 
горе Имен-тау еще недавно стоял ду-
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* бовый столб, на котором были выж- 
жены тамги семи племен. Дубовый 
столб с тамгами символизировал союз 
и единство этих племен. Солидар- 
ность юго-восточных башкир сущест- 
р.овала вплоть до середины XVI в. 
Они послали и в Казань и в Москву 
объединенное посольство. Вплоть до 
присоединения к России эти племена 
формально сообща владели огромной 
герриторией на Южном Урале. В 
данном шежере речь идет о получении 
жалованных грамот и разделе терри- 
тории между племенами, то есть о 
завершении фактического распада не- 
когда сильного племенного союза. 
Раздел территории свидетельствовал 
также об. ускорении процесса распада 
родоплеменных связей, углублении 
с|>еодальных отношений. Процесс этот 
начался задолго до присоединения 
Башкирии к Русскому государству и 
с середины XVI в. заметно активизи- 
ровался.

Б 'Кы^ыл (Кизил), Сакмар (Сакмара), 
Елаер (Зилаир), Сурэм  (Большой и 
Малый Сурень), Саелмыш (Салмыш), 
Таналытс (Таналык), Ачылы (Ас- 
сель), Ѳчкэлек (Большой Ускалык) и 
др.— реки в южной Башкирии. Все 
они входят в бассейн реки Урала. 
В шежере довольно подробно указа- 
ны границы земель. Они определя- 
лись не только по течению рек, но и 
по горам (Уксер тубэНе), лугам 
(Айын болон яланы) и т. д. Некото- 
рых рек, указанных в шежере (Аятс, 
Мену и др.), на карте нет. Видимо, 
это небольшие речки, не обозначен- 
ные на карте или в течение последую- 
щего времени изменившие свои назва- 
ния- Обширными землями, описанны- 
ми в шежере, стали владеть башкиры 
племен Усерган и Тунгек (Тунгэк). 
Рода Тунгек и тем более племени с 
таким названием у башкир нет. Ве- 
роятно, при переписке шежере была

допущена ошибка, и вместо Тангаур 
(Тэнгэуер) по небрежности написано 
Тунгек. Тангауры имели тамгу в фор- 
ме небольшого круга — дунгдлдк или 
тунгэлэк. Иногда тангаурцев по фор- 
ме их тамг называли тунгэлэк. Воз- 
можно, что в подлиннике шежере бы* 
ло написано тунгдЛдк, но при снятий 
копии выпало несколько букв и оста- 
лось тунгэк..

Тангаур — небольшое племя, ос- 
новная часть которого является се- 
верным соседом племени Усерган. 
Тангауры никогда самостоятельно не 
выступали и всегда состояли в тес- 
ном союзе (или в зависимости) с пле- 
менем Усерган. Тангауры и усерга- 
ны имеют, кстати, много общего в 
своем происхождении. Поэтому впол- 
не естественно, что при разделе зе- 
мельных территорий между юго-вос- 
точными племенами тангауры выдели- 
лись в единую вотчину с усергански- 
ми родами. Однако не все эти об- 
ширные земли принадлежали племе- 
ни Усерган (вместе с тангаурцами). 
В другом документе (шежере VII) 
границы земель и их владельцы ука- 
заны более точно.

6 Каждое племя: Кыпсак, Усерган< 
Тамьян, Бурзян — получило впослед- 
ствии отдельную жалованную грамо^ 
ту п а владение землями.

7 Уже с XVII в. башкиры начинают’ 
платить ясак медными деньгами, так 
как охотничьи угодья заметно обед- 
нели.

8 В текст шежере, как указано выіие, 
включены выдержки из жалованных 
грамот, полученных юго-восточными 
племенами. Жалованные грамоты под- 
писывались представителями москов- 
ской власти. Их имена составителіг 
шежере, видимо, и включили в на- 
стоящий текст.

VII. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕН БУРЗЯН, КЫПСАК, 
УСЕРГАН И ТАМЬЯН

. 1 ІІІежере VII является одним из ва- . щим. Для историков очень важньг
риантов. предыдущего шежере, до- сведения о взаимоотношениях баш-
вольно существенно его дополняю- кир с ногайцами и о борьбе между
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ними в XVI в., о событиях, связан- 
ных с историей башкирских племен 
в XV—XVII вв., о разделе земель и 
т. д. Весьма любопытно также сведе- 
ние об аманатах, которых башкиры 
оставляли в Казани в период их при- 
соединения к Русскому государ- 
ству.

Немалый интерес представляет 
шежере и с языковой точки зрения. 
Хотя оно написано на языке «тюрки». 
но включает довольно много чисто 
башкирских слов и оборотов. Наря- 
ду с этим в тексте встречаются и рус- 
ские слова.

Определить возраст шежере и его 
историю почти не представляется 
возможным. Здесь публикуется толь- 
ко небольшая часть шежере, которое, 
если взять его целиком, занимает бо- 
лее 40 тетрадных страниц.

Данный текст является копией. 
Оригинал в конце XIX в. хранился 
у муллы деревни Баишево Зианчу- 
ринекого района Мусы (фамилия не- 
известна). Мулла разрешил скопиро- 
вать шежере жителю деревни Умбет 
Ахметшарифу Абдуллину и взял с не- 
го за это козу. В 1954 г. копия шежере 
от сына Абдуллина — Гибара переіпла 
,к инструктору Абзановского райкома 
КПСС Н. Т. Хасанову, который в 
1956 г. в селе Верхне-Муйнаково то- 
го же района передал текст ст. науч- 
ному сотруднику ИИЯЛ БФАН СССР 
Б. Г. Калимуллину (в настояшее вре- 
мя Абзановский район объединен с 
;3ианчуринским).

Судя по тексту, по содержаіцимся 
в нем русским словам, шежере напи- 
сано в начале или середине XIX в., 
однако автор явно опирался на более 
ранние тексты. Задача основной час- 
ти шежере — показать, что башкиры 
являются непосредственными потом- 
ками пророка Мохамеда, точнее, одно- 
го из его сподвижников — Абубакира. 
В обширной родословной есть имена 
и Ноя, и Яфеса, и Чингиз-хана, кото- 
рый, кстати, также выдается за одно- 
го из предков башкир. Таким обра- 
зом, составитель шежере широко ис- 
пользовал распространенные в то 
время как библейские легенды о про- 
■исхождении народов, так и тюрко- 
монгольскую мифологию о происхож- 
дении различных племен. Поэтому ос-

новное содержание шежере как исто- 
рический источник ценности не имеет 
Но в общий текст составителем вклю- 
чены и действительно башкирские 
шежере или сведения, заимствованные 
им из башкирских шежере. Здесь пуб- 
ликуются извлечения из шежере* 
имеющие интерес с точки зрения изу- 
чения башкирской истории в XV—
XVII вв.

Болыпая часть текста написана в 
форме родословной. Напротив именп 
того или иного хана, бия даны опи- 
сания событий и легепд, связанных с 
его личностыо. Здесь, кроме шежере 
юго-восточных племен, публикуются 
тексты, связаниые с именем Тура-ха- 
на и Сурабан-бия.

Некоторые выдержки из аналогич- 
ного текста шсжере опубликованы в 
1914 г. в 5-ом номерё журнала «Шу- 
ро».

2 1564 год здесь указан ошибочно. Как 
известно из других шежере, юго-вос- 
точные башкиры (представители пле- 
мен Бурзян, Усерган, Кыпсак и Тамь- 
ян) прибыли в Казань в 1555 г. Впол- 
не вероятно, что посольство двину- 
лось в путь зимой, в конце 1554 г.; 
составители шежере или, позднее, пе- 
реписчики вместо цифры 5 (1554) 
ошибочно проставили цифру 6 (1564).

3 Из шежере VI и др. известно, что в 
Казань прибыло объединенное по- 
сольство четырех башкирских племен: 
Бурзян, Кыпсак, Усерган и Тамьян. 
В публикуемом тексте также гово- 
рится о поездке посольства четырех 
племен, однако племя Тамьян и его 
представитель Шагали Шакман не 
упомянуты.

4 В варианте, опубликованном в жур- 
нале «Шуро», Бурссій-хан.

5 В варианте, опубликованном в жур- 
нале «Шуро», Актолоіи.

6 Шежере рассказывает о весьма инте- 
ресном факте, свидетельствующем о 
противоречиях и борьбе башкир с но- 
гайцами. Несомненно, что выступле- 
ние башкир против ногайских мурз 
ускорило процесс присоединения Баш- 
кирии к Русскому государству.
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7 В варианте шежере, опубликованном 
в журнале «Шуро», ттосле слов «Иван 
Василичкэ» следует: «уз ихтиярымыз 
илд» (т. е. по собственной воле, доб- 
ровольно).

8 В первые десятилетия после присое- 
динения к Русскому государству 
башкиры платили в казну ясак ме- 
дом, соболиными, бобровыми и лисьи- 
ми шкурами, конями. Но уже с XVII в. 
и особенно позднее, в связи с обед- 
нением охотничьих угодий, ясак стал 
уплачиваться деньгами (шежере VI).

9 Катай — одно из крупных восточных 
башкирских племен. В XVII —
XVIII вв, катайцы делились на за- 
падных и восточных. Племя Катай в 
XVII—XVIII вв.. состояло из пяти ро- 
дов: Инзер-Катай (Инйдр-Катай), 
Кузгун-Катай ( гКо^гон-гКатай)— за- 
падные катайцы: Улу-Катай (Оло-^Ка- 
тай), Бала-Катай (Бала-К.атай), Сарт- 
Калмак (Ьарт-Калмак) — восточные 
катайцы. Здесь идет речь об инзер- 
катайцах.

ю Имеется в виду род Туркмен-Кудей 
(Тѳрѳкмдн-Кѳ$дй) племени Кудей 
(Кѳ$дй). Четыре рода племени Ку- 
дей: Булякай-Кудей (Булдкдй-Кѳ^дй), 
Урман-Кудей (Урман-Кэ^дй), Турк- 
мен-Кудей, Шайтан-Кудей (Шайтан- 
Кѳ$дй) занимали в XVIII—XIX вв. 
территории по течениям реки Сима, 
его притоков Лемезе и Казаяку, ниж- 
нему течению реки Уфы.

п Имеется в виду род Булякай-Кудей 
(Булдкдй-Кѳ§дй) племени Кудей. В 
варианте шежере, опубликованном в 
журнале «Шуро», перечислены неко- 
торые кудейские роды и многие дру- 
гие северо-восточные башкирские ро- 
ды: «Эуудл ясаиларны салдьѵк уш бу 
урман ябылган тѳрлѳ исемлднмеш 
Сим сыуы буйында К ар аятс (в пуб- 
ликуемом шежере Казаяк.— Р. К  ) 
Ждмагдтлдре, Уфа иделе буйы Булдк- 
Кѳди (т. е. Бдлдкдй-Кѳ$дй.— Р. К.) 
ждмагдтлдре, Вй-Ѵздн буйы ТСыр- 
Кѳди ждмагдтлдре (Кыр-Кѳ$дй  часть 
рода Урман-Кѳ§дй.— Р. К .), Уддн бу- 
йы Шайтан Кѳди ждмагдтлдре, Удэн 
буйындагы Мырзалар ждмагдтлдре, 
Эй буйында Тырнатслы ждмагдтлдрр

ТСошчы Ждмагэтлэре, Инйдр буйы 'Кы* 
тай иле ждмагатлдре — барсамыз бер  
иттифатста булып салдытс».

П е р е в о д. «Сначала ясак упла- 
тили живущие в этих лесах различ- 
ные роды: по реке Симу караякские 
башкиры, по реке Уфа буляк-кудей- 
ские башкиры, по рекам Ай, Юрюзань 
кыр-кудейские башкирьі, по реке 
Юрюзань шайтан-кудейские башки- 
ры, по реке Юрюзань мурзаларские 
башкиры, по реке Ай тырнаклинские, 
кошчинские башкиры, по реке Инзер 
катайские башкиры — все, будучи в 
едином согласии, уплатили [ясак]». 
Этот отрывок существенно дополняег 
тот перечень северо-восточных родов. 
который содержится в публикуемом 
шежере.

12 Реки Киги (К ыйгы)у Ик (Ык) — пра- 
вые притоки реки Ай. Уй — река, 
приток Тобола, но здесь имеется з  
виду, видимо, или река Ай, или же 
какой-либо горный хребет, откуда 
реки Киги и Ик берут свое начало. 
Дуван (Д ы у а н )— один из родов 
племени Ай. Дуван-Айлинский род 
хотя и входил в айлинское объедине- 
ние родов, но исторически теснее 
был связан с Дуван-Табынским ро- 
дом. В составе айлинцев Дуван-Та- 
бынский род долгое время был одним 
из наиболее сильных.

13 Башкирские племена в период при- 
соединения к Русскому государству 
стремились сохранить племенную не- 
зависимость, обычаи, традиции быта, 
религию. Под «независимостью» баш- 
киры понимали традиции родопле- 
менной жизни: общинное владение 
землями, власть бия, широкие права 
совета старейшин, обычаи патриар- 
хальной жизни и т. д. Быстро фор- 
мирующемуся классу башкирских 
феодалов эта автономия родоплемен- 
ной жизни была необходима, чтобы 
завуалировать, прикрыть ими жесто- 
кую эксплуатацию трудящихся массг 
узурпацию огромных земельных пло- 
щадей, угнетение самой личности баш- 
кирского крестьянина. Значительная 
часть башкирских феодалов (о-собен- 
но в восточных районах) присоедине- 
ние к России считала временной не- 
обходимостью и впоследствии делала
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неудачные попытки выйти из состава 
Русского государства. Поэтому уже в 
момент присоединения башкирские 
феодалы стремились строго оговорить 
условия присоединения, о чем, види- 
мо, и идет речь в настоящем тексте. 
Царское правительство, заинтересо- 
ванное в мирном подчинении края, в 
первое время охотно шло на уступки 
кочевникам, однако уже через 2—3 
десятилетия временные уступки отош- 
ли в прошлое. Московское правитель- 
ство осуществляло феодально-клас- 
совую политику , направленную на 
угнетение трудящихся масс и на соз- 
дание в лице башкирской феодализи- 
рующейся знати социальной опоры 
во вновь присоединенном крае.

Башкиры долго и тщательно сохра- 
няли жалованные грамоты, раздель- 
ные указы и прочие документы, ка- 
сающиеся их земельных или иных 
прав. Как видно из текста, так же 
тщательно они сохраняли и расписки, 
свидетельствующие об уплате ясака. 
Это делалось потому, что в пред- 
ставлениях башкир все эти документы 
независимо от того, датированы они 
XVI или XVII вв., являлись юриди- 
ческими актами, удостоверяющими их 
земельные права, или же юридиче- 
ским основанием для претензии баш- 
кир, если их права на владение зем- 
лями нарушались. Д аж е в XIX в. бы- 
ло немало случаев, когда башкиры 
отстаивали право собственности на 
тот или иной земельный участок, опи- 
раясь на грамоты или указы, выдан- 
ные им в XVI или XVII вв. Этим, 
кстати, объясняется тот факт, что 
среди башкир довольно широко рас- 
пространено предание о нечестномі 
подкупном мулле, который за опре- 
деленную сумму продал чужеземцам 
(русским, татарам, казакам) жало- 
ванную грамоту и лишил тем самым 
соплеменников их земельных богатств 
(Архивный фонд библ. БФАН 
СССР, А. 213, № 25). Хранение ука- 
занных документов доверялось обыч- 
но старикам (аксакалам) или мул- 
лам, верно придерживающимся тра- 
диций рода.

15 Уфа как крепость была основана в 
1574 г. В 1586 г. царским указом 
башкирам было оазрешено свозить

ясак в Уфу. Э іа  последняя дата счи- 
тается многими историками годом 
основания Уфы.

16 Царское правительство использовало 
военную службу башкир для охраны 
внутренних границ Русского государ- 
ства. Уже с начала XVII в. башкиры 
привлекались к участию в войнах, ко- 
торые велись в интересах роста и 
дальнейшего укрепления Русского 
централизованного государства. Так, 
башкирские конники участвовали в 
Крымском и Азовском походах в кон- 
це XVII в., в Шведском походе — в 
начале XVIII в. и т. д. (В. В. В е л ь- 
я м и н о в-3 е р н о в, Источники для 
изучения тарханства, жалованного 
башкирам русскими государями, При- 
ложение к IV т. «Записок Импера- 
торской Академии Наук», № б СПб., 
1864, стр. 13, 43).

В данном тексте слова Риц, Азау 
переведены как «Рига, Азов», опира- 
ясь на аналогичный текст, опублико- 
ванный В. В. Вельяминовым-Зерно- 
вым. В первой половине XVII в. Рос- 
сия вела войны как на западе, так и 
на юге (Азовский поход 1645 г.). 
Как видно из текста, башкиры уже 
тогда привлекались к участию в вой- 
нах, которые вела Россия.

17 Годы царствования императора Пав- 
ла указаны неверно. Павел I, сын 
Петра III, был на престоле с 1796 по 
1801 г.

18 О земельных отношениях башкир до 
их присоединения к Русскому госу- 
дарству известно очень мало. Види- 
мо, границы племенных территорий 
были весьма приблизительны; к томѵ 
же они в результате частых военньіх 
столкновений, перёдвижений, пере- 
кочевок постоянно изменялись. Осо- 
бенно значительные изменения в тер- 
■риториях башкирских племен прои- 
зошли в конце первой половины 
XVI в., в связи с уходом на юг ногай- 
цев, когда башкиры заняли бывшие 
ногайские земли. После присоедине- 
ния к Русскому государству появи- 
лась необходимость закрепления и 
юридического оформления племеыных 
территорий, уточнения их границ, а 
позднее — раздела земель между пде- 
менами (если несколько племен сооб-
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ща владели общей вотчиной) или ро- 
.дами. В этот период и появились 
различного рода жалованные грамо- 
ты, раздельные указы и прочие доку- 
менты, закреплявшие сложившееся к 
этому времени у башкир распреде- 
ление территорий.

В данном тексте речь идет об уточ- 
нении границ и разделе земель юго- 
восточных башкирских племен. Опи- 
сание границ во многом аналоги-шо 
описанию в шежере VI. Следователь- 
но, оба шежере пользовались одним и 
тем же источником, скорее всего ка- 
ким-либо официальным документом: 
жалованной грамотой или раздельным 
указом.

Упоминание о том, что этот акт 
имел место при царствовании Пав- 
ла I (1796— 1801), неверно хотя бы 
потому, что в начале XIX в. в Баш- 
кирии сложились земельные отноше- 
ния, при которых субъектом собствен- 
ности на землю выступало не племя 
и даже не род, а сельская община, в 
•основе которой лежала деревня или 
несколько деревень. Жалованную 
грамоту с уточненным описанием зе- 
мельных границ башкиры получили 
по крайней мере во второй половине
XVI или в начале XVII в. (на это 
указывает шежере VI). Это же под- 
тверждается самим описаниём гра- 
ниц башкирских земель. Золотоордын- 
ский город Сарайчук (согласно тексту, 
Сарайчык) был расположен в нижнем 
течении реки Яика (Урала), то есть 
там, где в конце XVIII и начале
XIX вв. башкиры никаких земель уже 
не имели.

При царствовании Павла I, в са- 
мом конце XVIII в., на территорию 
Башкирии было распространено гене- 
ральное межевание земель, которое 
призвано было под видом упорядо- 
чения земельных отношений башкир 
изъять у них «излишки» земель. В 
соответствии с программой генераль- 
ного межевания в башкирские волости 
в самом начале XIX в. были направ- 
лены землемеры. Эти события пере- 
писчики шежере неудачно смешали 
с более ранними событиями.

ю Асаба — башкир-вотчинник, имеющий 
равное с другими членами общины 
право участия в общей вотчине.

20 О Тура-хане и Тура-тау (гора Тура), 
которая нахсдится всего в несколь- 
ких километрах восточнее г. Стерли- 
тамака, существуют десятки историче- 
ских преданий и легенд. Предания 
рассказывают, что Тура-хану подчи- 
нялась вся южная и центральная 
Башкирия (племена Кыпсак, Бурзян, 
Юрматы, Усерган, Тамьян, Мин и др .). 
Ставка Тура-хана была, согласно пре- 
данию, на неприступной горе, кото- 
рая до настоящего времени называет- 
ся Тура-тау. Некоторые предания на- 
зывают Тура-хана башкирским ханом, 
другие — ногайским. Нет четкого от- 
вета на этот вопрос и в публикуемом 
тексте. Тем не менее он представляет 
немалый интерес с точки зрения изу- 
чения истории Башкирии в XIV —
XV вв., взаимоотношения башкир и 
ногайцев в этот 'период и т. д.

21 Имеется в виду борьба между золо- 
тоордынским ханом Улуг-Мухамедом 
(известен в исторической литературе 
как основатель Казанского ханства), 
пытавшимся приостановить оконча- 
тельное падение государства Золотой 
Орды и восстановить его былую 
мощь, и ханом Ак Орды (Белой Ор- 
ды) Бораком, внуком Урус-хана. В 
1423 г. Борак-хан, разгромив войска 
Улуг-Мухамеда, объявил себя ханом 
Золотой Орды. Однако власть Бо- 
рак-хана продолжалась только до 
1428 г., когда он был изгнан из при- 
волжских степей войсками Улуг-Му- 
хамеда.

22 Захватив власть в Золотой Орде, 
Борак-хан хотел, видимо, укрепить 
свою власть и в Приуралье, среди 
башкир. Сын Тура-хана Кусем- стре- 
мился отстоять независимость. На 
этой почве произошло военное столк- 
новение.

Мансур — один из эмиров Борак- 
хана (В. Г. Т и з е н г а у з е н ,  Сбор- 
ник материалов, относящихся к исто- 
рии Золотой Орды, т. I, стр. 442).

23 В истории взаимоотношений башкир 
с ногайцами были различные мо- 
менты: моменты ожесточенной борь- 
бы сменялись периодами мира. Призе- 
денный текст довольно отчетливо ха- 
рактеризует различные моменты в от- 
ношениях междѵ двумя народами.
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24 Сведения о том, что башкиры в мо- 
мент присоединения оставляли в Ка- 
зани аманатов (заложников), в дру- 
гих шежере не встречаются. Вероят- 
но, не все башкирские племена остав- 
ляли заложнико-в, а только те, кото- 
рые не добровольно, а в силу сло- 
жившихся обстоятельств, под нажи- 
мом признали верховную власть рус-

ского царя. В частности, это относи- 
лось, видимо, к восточным табынским 
родам (кугэрсен  — голубь — одна из 
родовых групп восточных табынцев), 
которые долгое время находились под 
властью или под влиянием враждеб- 
ных России сибирских царевичей Ку- 
чумовичей.

VIII. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ УСЕРГАН

і Племя Усерган — одно из самых 
крупных в южной Башкирии. Инте- 
ресной особенностью шежере этого 
племени является его стихотворная 
форма. В этом отношении данное ше- 
жере до настоящего времени единст- 
венное в своем роде. Вероятно, со- 
ставление родоплеменных генеалогий 
в форме стиха у кочевников-башкир 
было обычным явлением, но боль- 
шинство этих памятников, памятни- 
ков устно-поэтического творчества не 
дошло до нас. Шежере в форме стиха 
легче заучивалось и с меньшими иска- 
жениями передавалось из поколения 
в поколение. Время от времени к ше- 
жере прибавлялась родословная со- 
временников. В публикуемое шежере 
включены имена усерганцев, живших 
во второй половине XIX в.

Шежере Усерган полностью было 
записано в 1900 г. в деревне Кужана- 
ково Зилаирского кантона башкиром 
Шагигалимом Тукумбетовым. В 
1931 г. текст шежере был приобре- 
тен краеведом Вильдановым. Позд- 
нее, в 1935 г., когда в Башкирии ра- 
ботал один из отрядов этнографиче- 
ской экспедиции Музея народов 
СССР, копия шежере племени Усер- 
ган вместе с копией трех других 
башкирских шежере была передана 
участнику экспедиции В. Н. Белицер. 
В 1953 г. ст. научный сотрудник 
Института этнографии АН СССР
В. Н. Белицер передала указанные 
шежере составителю настоящего 
сборника. Копии шежере написаны 
латинским алфавитом. Оригинал 
текста не сохранился.

Публикуемое шежере, описывае- 
мые в нем события и их оценка 
имеют классовый характер. По со-

держанию оно является генеалогией 
родоплеменных вождей и, главное, 
крупных феодалов из племени Усер- 
ган. В шежере воспевается знатность 
и богатство, щедрость и храбрость 
родовой знати и башкирских феода- 
лов XVIII—XIX вв.

2 Муйтен, сын Токсабы, считается ро- 
доначальником не всех башкир, а 
только башкир племени Усерган. 
Упоминание о Муйтене в шежере 
(Баштсорт халкьі бабасы) весьма ин- 
тересно с точки зрения древних эт- 
нических связей башкир-усерганцев. 
Башкирское племя Усерган во второй 
половине I тысячелетия нашей эры 
в этническом отношении было связа- 
но с племенем Муйтен, наиболее древ- 
ним этническим пластом в составе- 
каракалпакского народа. Муйтены за- 
нимали территорию по побережью 
Аральского моря и некоторые остро- 
ва. На наличие древних этнических 
связей башкир племени Усерган с 
приаральскими муйтенами, помимо 
сходства этнонимов (Муйтен), ука- 
зывают многочисленные предания и 
легенды южных башкир, в которых 
Средняя Азия и Приаралье фигури- 
руют как древние места их поселе- 
ний. Кроме того, на древние этноге- 
нетические связи башкир-усерган с 
муйтенами указывают сходство тамг, 
некоторых названий родов и родовых 
подразделений и т. д. В конце I тыся- 
челетия нашей эры часть муйтенов & 
составе печенежских племен могла 
переселиться в Восточную Европу, 
где они позднее приняли новое 
племенное название, согласно ше- 
жере, по имени сына Муйтена 
Усергана.
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з Вступительная часть шежере имеет 
несколько условное значение. Она 
имеет целью подвести читателя к 
Усергану, от которого и начинается 
описание дейстаительной родословной 
Усерганского племени. Основной 
смысл вступления заключается в том, 
чтобы воспеть Муйтена, легендарного 
родоначальника усерган. В представ- 
лениях баш.кирской родоплеменной 
аристократии тех времен, да и не 
только аристократии, но и рядовых 
башкир, все великое, могущественное 
связывалось с Чингиз-ханом.

В XVIII в. (тем более раныпе) пле- 
мя Усерган состояло из четырех ро- 
дов: Сураш (Сураиі), Аю (А йыу), 
Бишей (Бииіэй) и Шишей (Шишдй). 
В то же время в XVII—XVIII вв. 
усерганцы жили в пределах четырех 
административных волостей, которые 
в основном совгіадали с родовым де- 
лением.

5 Уран (оран) — боевой клич. Свой 
уран имело почти каждое башкирское 
племя. У башкир, как и у других ко- 
чевых народов, уран является атри- 
бутом былой военно-феодальной си- 
стемы. Ураном усерганцев стало имя 
их легендарного предка Токсабы. 
Кстати, часть кыпсакских родов в ка- 
честве урана также выбрали имя Ток- 
сабы. Известно, что Токсаба — одно 
из крупных куманских (кипчакских) 
гілемен. Возможно, что племя Усер- 
ган, находившееся некогда в военном 
союзе с кыпсаками, заимствовало у 
них этот уран.

6 Тарханы у башкир появились, в ос- 
новном, в XVI в. после присоедине- 
ния к Русскому государству. С пере- 
ходом политической власти к москов- 
скому правительству бии лишились 
большей части привилегий. В племе- 
нах вместо биев стали править стар- 
шины. Однако царское правительство

не хотело терять в лице башкирских. 
биев надежной социальной опоры во 
вновь присоединенном крае. Башкир- 
ские бии и их потомки стали полу- 
чать грамоты на тарханство, которое< 
освобождало их от уплаты ясака, да- 
вало большие привилегии во владени№ 
землей и ряд других преимуществ. 
Постепенно это стало традицией. 
В XVII—XVIII вв. было немало слу- 
чаев, когда башкиры требовали от 
царского правительства тарханные 
грамоты, ссылаясь на то, что они по- 
томки биев. Тугмат, сын Каръяу, был, 
видимо, одним из первых усерганцев* 
получивших тарханство. Обращает 
внимание и то обстоятельство, что 
Сарыбаш, прапрапрадед Тугмата, яв- 
ляется последним из биев в генеало- 
гической таблице. Вероятно, при нем 
или при его сыне Байгуже произошло 
присоединение усерганцев к Русско- 
му государству.

7 Катай — башкирское племя, занИ' 
мавшее территорию по северным от- 
рогам южноуральского хребта. Ка~ 
тайцы занимали горно-лесные районы, 
и поэтому скотоводство у них было 
развито сравнительно слабо. Вообще 
катайцы известны в прошлом среди 
башкир, как народ бедный, отсталый. 
Катайцы часто нанимались к бога- 
тым кочевникам степных районов. 0 6  
одном из таких случаев и рассказы- 
вает, видимо, шежере.

8 Богатства Кужанака, конечно, пре- 
увеличены. Но еще в XIX в. были 
феодалы-кочевники, имеющие более- 
3—4 тысяч голов скота.

9 Заключительная часть шежере опи- 
сывает родословную. усерганских 
феодалов в XVIII—XIX вв. В этом от- 
ношении судьба сыновей башкирской 
знати весьма показательна. Они — 
офицеры, муллы, администраторы,. 
представители власіи.

IX. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ УСЕРГАН

і Второе из известных нам шежере что оно принадлежит башкирам-усер-
башкир племени Усерган представ- ганцам, кочевавшим некогда (лет
ляет особый интерес в связи с тем, 300—400 назад) на юге, в пределах
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чювременных Куйбышевской и Сара- 
товской областей. Часть южных за- 
яикских степей еще в начале XIX в. 
являлась летним кочевьем башкир. 
В конце XVIII в. на летний период 
туда перекочевывали некоторые кип- 
чакские роды, юрматьгнцы и даже та- 
<)ынцы. В XVIII в., особенно во вто- 
рой его половине, в связи с осложне- 
•нием земельных отношений в Башки- 
рии, изъятием больших земельных 
площадей под заводы, некоторые 
‘башкирские кочевья оставались в при- 
волжских степях на зимовку и посте- 
пенно совсем оседали на этих землях. 
Возможно, что часть башкир пере- 
*кочевала сюда в XVII в., в связи с 
разгромом башкирских восстаний 
1662— 1664 и ‘1681— 1683 гг. Пересе- 
ѵіение в больших масштабах, в связи с 
враждебными отношениями башкир 
*с калмыками, тогда было невозможно.

В первой половине XVIII в. между 
возвратившимися в приволжские с-те- 
пи башкирскими родами. и основным 
массивом башкир связи не прерыва- 
лись. Но позднее, в связи со стро- 

'йтельством Оренбурга и Оренбургской 
линии и заселением этого края рус- 
ским крестьянством, контакты стано- 
вились слабее, пока постепенно они 
вовсе не прекратились. Башкиры, 
оставшиеся в приволжских степях, 

'чжазались изолированными от основ- 
ной чаети народа довольно большой 
территорией, заселенной русскими. Из 
десятилетия в десятилетие эта изо- 
ляция росла, и сейчас мало кто из 
башкир помнит или знает, что их со- 
племенники живут в нескольких райо- 
нах Куйбышевской и, особенно, Сара- 
товской областей.

Изолированность башкирского на- 
‘рода от основного массива способст- 
вовала тому, что в среде саратовских, 
например, башкир сохранилось нема- 
ло архаичных элементов в материаль- 
ной и духовной культуре, в быту. В 
этом плане изучение этнографии пе- 
рекочевавших некогда на юг башкир 
представляет огромный интерес с 
точки зрения истории развития тех 
или иных элементов материальной и 
духовной культуры башкирского на- 
рода.

Данное шежере прислано в 1929 г. 
«  Научно-исследовательский институт

национальной культуры в Уфе из де- 
ревни Дингезбай Пугачевского района 
Куйбышевской области. Оно прислано 
выходцем из этой деревни Ахметом 
Ярмухаметовым, который скопировал 
текст у старика этой же деревни 
Галимжана Муртазина. Ахмет Ярму- 
хаметов не указывает дату написания 
подлинника шежере. В тексте, прило- 
женном к шежере, говорится, что это 
шежере аймака Бишей племени Усер- 
ган. Племя Усерган в XVIII в. состоя- 
ло, как указывалось, из четырех ро- 
дов: Сураш, Аю (Айыу), Бишей (Би- 
шэй) и Шишей (Шииіэй). Один из 
родов называет.ся Бишей, согласно 
приложенноіму к шежере тексту, по- 
тому что все башкиры этого рода 
являются выходцами из пяти дере- 
вень (Биш — пять, ѳ й —;Дом, в 
смысле «страна», «деревня»). По рас- 
сказам стариков деревни Дингезбай, 
Бишейский аймак во второй полови- 
не XVIII в. кочевал в Саратовской 
губершии по течению реки Сыдая 
(Сы$ай). Там же у них была деревня 
Новоузян. Все усерганцы этой группы 
составляли восемь ара (родовых под- 
разделений). В конце XVIII в. они 
были выгнаны с тех земель богаты- 
ми алпаутскими казаками, которые, 
подкупив муллу усерганцев, забрали 
у него жалованную грамоту на право 
вотчинного владения башкир здеш- 
ними кочевьями. В начале XIX в. 
башкиры-усерганцы были вынуждены 
перекочевать севернее, в бывший Пу- 
гачевский уезд Куйбышевской об- 
ласти, где они осели в долине реки Ка- 
ралыка (Кѳрдлек). Такова краткая ис- 
тория этой небольшой группы башкир.

Публикуемое шежере само по себе 
не содержит много сведений, кроме 
кратких, но чрезвычайно ценных упо- 
минаний о птице, тамге и дереве 
усерган. Основная часть шежере 
состоит из родословной. В нее вклю- 
чены около 150 имен, публикация ко- 
торых не вызывается необходимостью. 
Поэтому родословная публикуется в 
сокращении. Полностью (для приме- 
ра) приведены лишь потомки Татам- 
бета (Тдтдмбдт). Потомки остальных 
сыновей Таукая даны лишь в преде- 
лах 2—3 поколений.

2 Журавль и рябина являются птицей и 
деревом не только бишейских баш-
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кир, но и всех усерганских родов. 
Тамга аймака Бишей также является 
производной от основной тамги пле- 
мени Усерган, которая имеет форму 
X. Все это говорит о том, что баш- 
киры аймака Бишей, несмотря на изо- 
лированность от других усерганских 
родов, сохранили точные воспомина- 
ния об основных родовых атрибутах 
своего племени.

3 У Ишмухамеда четыре сына, которые 
имеют еще 3 поколения потомства. 
Ямена их не публикуются.

4 У Ярмухамеда пятеро сыновей, кото- 
рые имеют еще 3 поколения потом- 
ства. Имена их здесь не публи- 
куются.

5 У Читяна пятеро сыновей, у Намаза 
шесть сыновей, и все они имеют по- 
томство в пределах 3—4 поколений 
Их имена не публикуются.

6 У Буранбая три сына, которые, в свою 
очередь, имеют сыновей и внуков 
Имена их не публикуются.

X. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ КЫПСАК

® Шежере племени Кыпсак было опуб- 
ликовано краеведом Сагитом Мира- 
савым в 4-ом номере журнала «Баш- 
тсорт аймагы» за 1927 г. Как и дру- 
гие шежере, опубликованные в этом 
журнале, оно не прокомментировано.

С. Мирасов сообщает, что он при- 
обрел это шежере у муллы Темясов- 
ской волости (деревня Темясово вхо- 
дит сейчас в Баймакский район) Ху- 
дайназара. Как видно из текста ше- 
жере, сам мулла Худайназар скопи- 
ровал его с подлинника в 1912 г. 
Подлинник хранился у старшины Ян- 
гира Уразбаева из деревни Мутал. 
В 1912 г. старшине Янгиру было
70 лет, однако он был не автором, а 
лишь хранителем шежере. Опреде- 
лить достоверно, когда был написан 
'первоначальный текст шежере, не- 
возможно, но, судя по содержанию, 
оно было известно башкирам в XVI—
XVII вв., а возможно и раньше.

Мулла Худайназар, снимая копию, 
вероятно «обновил» текст, так как в 
нем очень много арабских и персид- 
ских слов. В конце шежере Худайна- 
зар добавил, по-видимому, со слов 
старшины Джангира, его собствен- 
ную родословную.

Племя Кыпсак является одним из 
. самых крупных в южной и юго-восточ- 

ной Башкирии. Оно включает семь 
родов, которые расселены на обшир- 
ной территории Южного Урала и При- 
уралья. Кыпсаки сыграли в истории 
Башкирии XV—XVI вв. заметную 
роль. Поэтому несколько сохранив-

шихся кыпсакских шежере явля-ются 
ценными хотя бы потому, что они 
единственные источникй по истории 
этого племени.

Шежере представляет интерес не 
только с точки зрения знания самими 
башкирами истории кипчаков, но и, 
что особенно важно, как документ, 
дающий нам некоторые представления
о переселении части кипчакских ро- 
дов на территорию Южного Урала. 
Сведения, содержащиеся в шежере, 
в общем совпадают с распространен- 
ными и теперь в южной Башкирии 
легендами и преданиями о приходе 
кипчаков из-за Волги в период уста- 
новления монгольского владычества 
(Полевые этнографические записи 
1953 г. Хранятся в архивном фонде 
ИИЯЛ БФАН СССР).

2 Лукман Хаким, согласно мусульман- 
ской мифологии, один из сподвижни- 
коо Яфеса. Здесь отдается дань рас- 
пространенной среди тюркоязычных 
мусульманских народов версии об их 
происхождении от праотца тюрков 
Яфеса. Более того, некоторые шеже- 
ре начинаются с самого Яфеса.

Упоминание об Огуз-хане свиде- 
тельствует об этнических связях кип- 
чаков и огузов, что подтверждается 
целым рядом других исторических 
данных (П. Г о л у б о в с к и й ,  Пе- 
ченеги, торки и половцы до нашест- 
вия татар, Киев, 1884).

3 Речь идет об обширном Куманском 
государстве (Дешт-и-Кипчак), поя-
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вившемся в XI в. на огромной тер- 
ритории междуречья Яика и Волги. 
В Восточной Европе кипчаки столк- 
нулись в борьбе со многими народа- 
ми, в числе которых были, как упо- 
минает шежере, русы (русские), ха- 
зары, мажары, афляхи. Неясно, ка- 
кие народности имеются в виду, ког- 
да речь идет о «мажарах» и «афля- 
хах». Мадьяры (мажары) едва ли к 
этому времени оставались на этой 
территории.

4 Действительно, в составе ногайцев 
кипчакский элемент был довольно 
значительным.

5 Итиль — Волга; чатыр — шатер. Кип- 
чаки, а позднее и башкиры, вели счег 
количеству населения, а точнее, су- 
дили о размерах или могуіцестве ро- 
да по числу шатров (юрт), входив- 
ших в него.

6 Бурзян-Кипчакского рода не сущест- 
вовало. Более того, племена Бурзян и

Кыпсак в течение ряда десятилетий- 
враждовали между собой. 0 6  этсіг 
вражде в поэтической форме расска- 
зывает один из выдающихся памят- 
ников устного народного творчества 
башкир — эпос «Кусяк бий». В про- 
цессе борьбы кыпсаки продвинѵлись 
далеко на северо-восток, потеснив. 
бурзян с их земель. Соседями бур- 
зян стали два кыпсакских рода: Ка- 
рагай-Кыпсак и Гирей-Кыпсак. Ос- 
тальные кыпсакские роды (Бушмеи- 
Кыпсак, Санким-Кыпсак, Туркмен- 
Кыпсак и др.), которые занимали ле- 
состепную часть южной Башкирии,. 
называли своих северных соплемен- 
ников Берйэн кыпсактары, то есть. 
«бурзянские кыпсаки», имея в виду 
их расселение в соседстве с бурзяна- 
ми. Это обстоятельство, возможно, й 
нашло отражение в шежере.

7 Отсюда и далее текст добавлен, ве- 
роятно, муллой Худайназаром.

XI. К ІІІЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ КЫПСАК

і Один из вариантов шежере башкир 
племени Кыпсак. Шежере небольшое, 
но представляет интерес, так как 
включает имена многих биев — родо- 
племенных вождей кыпсаков. Упоми- 
нания о некоторых из них можно 
встретить в исторических документах, 
преданиях, хрониках. Таков, напри- 
мер, Каракузяк, сын Ямаша, ездив- 
ший в составе посольства юго-восточ- 
ных башкир в 1555 г. в Казань про- 
сить наместника русского царя о при- 
нятии в подданство. Любопытный ма- 

териал дает шежере для специалистов, 
занимающихся ономастикой.

Шежере записано сравнительно 
недавно. Принадлежало оно башки- 
ру-кыпсаку Хасану Баязитову, кото- 
рый записал его в 1900 г. Естествен- 
но, однако, что новый список опи- 
рается на старые варианты. Пример- 
ный возраст шежере можно опреде- 
лить и путем подсчета количества 
поколений от Каракузяка, который 
жил в середине XVI в. Таких поколе- 
ний всего 11 (т. е. от Каракузяка до 
поздних поколений прошло 300—350

лет, что сходится с указанной выше 
датировкой).

Шежере составлено в форме ро- 
дословного дерева. Такая форма ше- 
жере соответствует представлениям 
башкир о разветвлении родов и родо- 
вых подразделений. Шежере включает 
всего более 200 имен; восьмая часть 
шежере оторвана и утеряна. Так как. 
всю родословную публиковать неце- 
лесообразно, здѳсь полностью дается 
только верхняя часть шежере, вклю- 
чая шестерых сыновей Габдельгази- 
за. Далее полностью приведены лишь 
потоімки одного из сыновей Габдель- 
газиза — Асхия. Потомки пятерых 
братьев Асхия опущены.

2 Обращает на себя внимание то, что 
Каракузяк, при котором произошло- 
присоединение юго-восточных баш~ 
кир к Русскому государству,— пос- 
ледний бий в родословной таблице 
кипчаков. Это явление прослеживает- 
ся и по другим шежере. Но если с 
середины XVI в. в башкирских родо- 
словных бии исчезают, то взамсн им
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появляются тарханы. В данном слу- 
чае уже внук Каракузяка Китук по- 
лучил тарханство.

3 В этом шежере, как и в других, му- 
сульманские имеиа в генеалогической 
таблице становятся для башкир более 
или менее обычными только в XVII— 
XVIII вв. В первой половине данного 
шежере почти нет мусульманских 
имеи. Несмотря на то что ислам про- 
ник в Башкирию давно (в XI—XIII 
вв.), догмы мусульманской религии 
глубоко вошли в быт башкир, вероят- 
но, относительно поздно, только в
XVII—XVIII вв.

4 О посольстве юго-восточных башкир- 
ских племен в Казань подробно рас- 
сказывается в шежере VI, VII. Здесь 
имена послов или не приведены (от 
племени Усерган Бикбау-бий) или 
искажены.

5 Каждое башкирское плёмя (а йногда 
и род) имело такие родоплеменные 
атрибуты, как тамга, уран (оран), де- 
рево и птицу. Происхождение их раз- 
лично. Тамга являлась, с одной сто- 
роны, знаком родовой (или племен- 
ной) принадлежности, с другой — 
знаком родовой собственности. 
Уран — военный клич характерен для 
военно-феодальной организации ко- 
чевых народов. Птица и дерево были, 
видимО', пережитками древних (тоте- 
мистических) верований башкир. У 
племени Кыпсак уран был Токсаба 
(Туксаба; тук — полный, сытый; са- 
ба — кожаная посуда для кумыса). 
Тамга__| (дал — буква «д» арабского 
алфавита).

6 О дате присоединения юго-восточных 
башкирских племен к Русскому го~ 
сударству см. комментарнй 22 к ше- 
жере I.

XII. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР РОДА КАРЫ-КЫПСАК 
ПЛЕМЕНИ КЫПСАК

Шежере одного из древних родов 
племени Кыпсак. Род называется Ка- 
ры-Кыпсакским. Само слово «Карый» 
или «Кары» в переводе с древнетюрк- 
ского означает «старый», «древний». 
Кары-кыпсаки занимали территорию 
по левым притокам среднего течения 
реки Ик, с. юга и востока граничили 
с усерганами и бурзянами. В много- 
численных преданиях и легендах, ши- 
роко распространенных в южной Баш- 
кирии, Кары-Кыпсакский родсчитает- 

*ся одним из наиболее древних. Дан- 
ное шежере составлено, по всей види- 
Мѵости, для обоснования этого тезиса. 
В верхней части опо повторяет ши- 
роко распространенную в мусульман- 
•ском мире библейскую легенду о про- 
исхождении тюрок от Яфеса, одного 
из сыновей Ноя. Однако в той части, 
где содержатся сведения об огузах,
об этнической связи кары-кыпсаков 
и вообще кыпсаков с огузами, зна- 
чительная часть которых, как извест- 
но, ассимилировалась в XI—XII вв. 
в составе куманов и т. д., шежере вы- 
ходит из рамо>к легенды и переходит 
в область действительности. Во вся-

ком случае содержащиеся в шежере 
сведения, сопоставленные с другими 
данными (археологии, этнографии, 
языка) могут послужить интересньім 
материалом для исследования этни- 
ческого состава и этнической истории 
башкир.

Точно датировать шежере чрезвы- 
чайно трудно. Несомненно, однако, 
что шежере многократно переписыва- 
лось. В родословную включены име- 
на 20 поколений. Если Лач-бий, с ко- 
торого начинается генеалогическая 
таблица, жил в XIII в.,. как это ука- 
зано в шежере, то Кайгул жил в кон- 
це XVII или в начале XVIII в. При- 
мерно к этому времени и надо, види- 
мо, относить составление последнего 
списка текста шежере.

Шежере написано гусиным перскм, 
черными чернилами. Чернила, приго- 
товленные, вероятно, из ко\ры какого- 
либо дерева или корней трав, от вре- 
мени сильно обесцветились. Бумага, 
на которой шежере написано, сильно 
разрушена. Поэтому текст шежере 
трудно поддается чтению.
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Шежере включает около 120— 150 
имен. Здесь полностью публикуются 
потомки Бабчак-бия, сына Баби-бия. 
Потомство братьев Бабчак-бия здесь 
опущеяо, кроме двух сыновей и внука 
Шакамай-бия.

2 Карай-хан был, видимо, одним из огуз- 
ских ханов, живших в период начав- 
шегося проникноаения в Восточную 
Европу кыпсакских племен. В XI в. 
огузское государство, как социально- 
политическая система, было уже на 
стадии распада, который был уско- 
рен движением кыпсаков. В данном 
случае в шежере нашли, видимо, от- 
ражение реальные события, а имен- 
но: приход в Восточную Европу, в 
Приуралье.на смену огузам кыпсаков, 
которые установили свое господство 
на обширной территории, в частности 
по рекам Волге (Итиль — в тексте 
Тил), Яику. ІІод названием Кик (или 
Тик) имеется в виду, вероятно, река 
Дон (шежере X).

3 Здесь обычное преувеличение авторов 
шежере. Кипчаки господствовали в 
Восточной Европе с XI до первой по- 
ловины XIII в., т. е. около 2-х сто- 
летий. В первой половине XIII в. они

были разгромлены монгольским на- 
шествием.

4 Кары-Кыпсакский род был большим 
родом и поэтому по своей внутренней 
структуре был одним из сложнык. 
Род подразделялся на несколько под- 
родов, в состав которых в свою оче- 
редь входило от 2 до 3 десятков ро- 
довых подразделений. Эти подроды у  
кары-кыпсаков назывались так же, 
как и родовые организации — «тюба» 
( тубэ), Если Лач-бий является родо- 
начальником всего Кары-Кыпсакско- 
го рода, то Атагай-бий — родона- 
чальником трех подродов — тюб, вхо- 
дящих в состав рода. Это обстоя- 
тельство и отражено в шежере.

5 Известно, что кыпсакский этнический 
элемент принял активное участие в 
формировании и татарского народа. 
Здесь идет речь, вероятно, об одной 
из кыпсакских родоплеменных групп, 
оставшихся на Среднем Поволжье и 
вошедших позднее в состав татарско- 
го народа.

6 Речь идет об одном из тюб (подро- 
дов) кары-кыпсаков.

XIII. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ КЫПСАК

1 Шежере одного из родовых подраз- 
делений. племени Кыпсак или жите- 
лей нескольких сел. Данный список 
шежере составлен во второй полови- 
не XIX в. От Габдессалиха, написав- 
шего шежере, до Каракузяка, жив- 
шего во второй половине XVI в.,
12 по-колений, или примерно 300—350 
лет.

Шежере представляет интерес как 
текстовой частью, хотя. и очень не- 
большой, так и генеалогической таб- 
лицей.

2 После длительной междоусобной 
борьбы значительная часть ногайцез 
покинула территорию Башкирии *и пе- 
реселилась на Кубань, на Прикаспий- 
скую низменность. Ногайским феода- 
лам удалось увлечь с собой и часть 
юго-восточных башкир. Большинство 
ушедших башкир, однако, вскоре вер-

нулось на родину. Длительные пере- 
кочевки, междоусобицы с ногайцам» 
тяжело отразились на рядовых баш- 
кирах. Много людей погибло, тысяч» 
были разорены. Все это в значитель- 
ной степени способствовало тому, что- 
в создавшейся обстановке югогвос- 
точные башкиры нашли выход в при- 
соединении к Русскому государству.

3 Имя родснплеменного вождя (бия) 
башкир-бурзянцев в разных шежере 
пишется по-разному: Бабсак-бий, Ис- 
ке-бий, Бурзян-бий и т. д.

4 Гдйре ярлытсаиі алмайынча. В дан- 
ном случае ярлыкаш  употребляется, 
вероятно, в значении «дар», «благо> 
и т. п.

5 «Мишдуле» — прозвище (кушымат) 
князя Каракузяка Вплоть до кониа
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XVIII в. в Во-сточной Башкирии од- 
ним из основных занятий населения 
была охота. Из преданий, легенд из- 
вестно, что нередко башкиры имели 
прозвища, связанные с обычаями 
охоты. В данном случае, как следует

из шежере, Каракузяк имел прозви- 
ще Мишэуле (мишэу — ягдташ, охот- 
ничья кожаная сумка).

6 Габдессалих — автор шежере ила 
последний его переписчик.

XIV. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР РОДА КАРАГАЙ-КЫПСАК 
ПЛЕМЕНИ КЫПСАК

1 Шежере скопировано в июле 1959 г. 
студентом Башкирского государствен- 
ного университета Мухтаром Сагито- 
вым в деревне Старо-Мунасыпово 
Біайназарского сельсовета Бурзянско- 
го района. Текст шежере хранился у 
жительницы Старо-Мунасыпово Уте- 
баевой Мархабы. По словам Утебае- 
вой, шежере принадлежало ее покой- 
ному мужу мулле Саляхетдину (см. 
родословную), которому оно доста- 
лось, в свою очередь, от его деда. 
В сборнике публикуется фотокопия 
только текстовой части шежере. Фо- 
токопия генеалогии, ввидѵ плохой ее 
сохранности, не дается. При подго- 
товке текста к печати сохранена, за 
некоторым исключением, транскрип- 
ция, принятая М. Сагитовым при 
снятии копии с шежере.

Шежере состоит из двух частей: 
текста и родословной. Родословная 
насчитывает (от Лукман-Хакима)
23 поколения, от Суюндука (с кото- 
рого начинается генеалогическая таб- 
лица) — 12 поколений. Из этого сле- 
дует, что и текстовая часть шежере, 
и родословная имеют довольно боль- 
шую истоірию. Однако, как и многие 
башкирские шежере, шежере Кара- 
гай-Кыпсакского рода состоит из не- 
скольких частей, составленных в раз- 
ное время. Если основной текст, по- 
вествующий о борьбе кыпсаков с 
бурзянами, носит следы древнего про- 
исхождения (XIV—XV вв.), то заклю- 
чительная часть шежере, рассказы- 
вающая о присоединении юго-восточ- 
ных башкир к Русскому государству, 
составлена не ранее XVII—XVIII вв., 
так как она повторяет описания фак- 
тов и событий, встречающихся в до- 
кументах, датируемых XVI в. (см. ше- 
жере I). Родословная,. которая состав- 
лялась из поколения в поколение, бы-

ла начата более 300 лет назад, если* 
считать, что она начинается с Суюн- 
дука.

Интересная особенность шежере 
заключается в том, что в текст шеже- 
ре «вписан» сюжет известного баиь  
кирского эпоса «Кусяк-бий» (один из. 
пяти известных вариантов эпоса опуб- 
ликован в книге «Башкирское народ- 
ное творчество», т. I, составитель, 
А. И. Х а р и с о в ,  Уфа, 1954, стр. 
83— 104). Однако некоторые факты и 
события, которые описываются в ше- 
жере, в эпосе (во всех его вариантах) 
отсутствуют. С точки зрения истори- 
ческой документальности это весьма- 
характерные факты и события. Так, 
в шежере дана довольно подробна» 
родословная Бабсак-бия, отца Ку- 
сяк-бия. Согласно шежере, у Бабсак- 
бия есть сын Шыкманай, которого 
Каракулумбет убивает, опасаясь. 
кровной мести. Причиной борьбы- 
кыпсаков и бурзянцев, по тексту ше- 
жере, является соперничество между  
вождями двух - племен за политиче- 
скую власть, за ханствО'. С другой; 
стороны, шежере совершенно свобод- 
но от характерных для эпоса сказоч- 
ных мотивов в сюжете. Все это дает 
некоторое основание для предположе- 
ния, что в основе сюжета эпоса «Ку- 
сяк-бий» или, во всяком случае, в̂  
основе главных мотивов сюжета, ле- 
жат реальные исторические события. 
Прежде всего это относится к поли- 
тическому соперничеству родоплемен- 
ной аристократии бурзянцев и кыпса- 
ков, к истории длительной борьбьі; 
этих племен, к заселению кыпсакамн 
бывших бурзянских земель и т. д. Од- 
нако яеобходимо тщательное изучение 
сложного текста шежере с сопостав^ 
лением его со всеми известными ва-
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риантами эпоса, чтобы высказанные 
в общей форме соображения можно 
было достаточно прочно аргументи- 
ровать.

В деревне Старо-Мунасыпово, где 
скопирован текст шежере, живут баш- 
киры Карагай-Кыпсаксцого рода. 
Эпос «Кусяк-бий» распространен, 
главным образом, среди карагай- 
кыпсакских и бурзянских башкир, од- 
нако, согласно легенде, эпос возник 
в роде Карагай-Кыпсак.

2 См. комментарий 2 к шежере X.

3 Тура-тау — гора в нескольких кило-
метрах юго-восточнее г. Стерлита- 
мака.

4 Джитем — имеется в виду река Зилим 
(Едем).

5 Имеется в виду распад племенного 
союза юго-восточных башкир, во гла- 
ве которого стоял хан. Племенной 
союз распался в результате междо- 
усобной борьбы. Предводителями от- 
дельных племен были бии (о башкир- 
ских биях см. «Очерки по истории 
Бадікирской АССР», т. I, ч. 1, Уфа,

1956, гл. II; Р. Г. К у з е е в, Указ. соч., 
гл. II).

6 См. комментарий 22 к шежере I.

7 Термин ил (иль) оставлен без пере- 
вода, так как текст шежере вклады- 
вает в него различный смысл. В дан- 
ном случае термином ил обозначены 
племена, а несколько ниже — более 
мелкие родственные организации 
(«...мы народ из ста илей»).

8 Эти события более подробно описа- 
ны в шежере I, VI, VII.

9 Санким-Кыпсакский род занимает 
территорию по нижнему течению ре- 
ки Нугуш. Карагай-Кыпсакский род 
по происхождению очень близок к 
Санким-Кыпсакскому. Основные на- 
чертания тамг обоих родов не отли- 
чаются. Кильтяй был, видимо, стар- 
шиной Санким-Кыпсакской волости.

Ю Имеются в виду родовые подразде- 
ления Сарт и Куян в составе Кара- 
гай-Кыпсакского рода.

XV. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ БУРЗЯН

"1 Шежере рода Байсары племени Бур- 
зян. Как текст, так и генеалогическая 
таблица представляют интерес. В 
тексте, кроме истории присоединения 
юго-восточных башкирских племен к 
Русскому государству, затрагиваются 
вопросы развития земельных отноше- 
ний в XVI—XVII вв. В генеалогиче- 
ской таблице обращает вни.мание 
сходство некоторых башкирских имен 
с казахскими. О родстве некоторых 

'бурзянских родов с казахскими имеют- 
ся и другие сведения. Этнические 
связи между казахами и башкирами 
особенно активными были в XVI— 
XVIII вв.

Первоначальный вариант шежере 
составлен, видимо, не позднее конца
XVIII или начала XIX вв. Сведений 
для более точной датировки нет, кро- 
ме краткого упоминания о том, что 
данное шежере является копией с ко- 
пии.

Шежере написано гусиным пером, 
черными чернилами на болыиом 
листе белой бумаги. От времени бу- 
мага заметно износилась. Химиче- 
ским карандашом в родословной таб- 
лице сделаны небольшие добавления. 
Тем же карандашом родословная таб- 
лица кем-то сверху перечеркнута. Ше- 
жере публикуется полностыо.

2 По другим вариамтам шежере Кара- 
кузяк был сыном Ямаша, а не Мышы 
(шеже.ре XVI). В данном случае 
возможно, что имя «Ямаш» написано 
с искажением (Ямаш — Мышы). Од- 
нако более вероятно, что при сня- 
тии копии переписчик исказил проз- 
вище Каракузяка — Мииіэуле (см. 
шежере XIII).

3 После взятия Казани Иван Гроз- 
ный, рассчитывая «а мирное покоре- 
ние народов Поволжья и Приуралья, 
разослал послов с грамотами, в кото-
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рых, обещая мир и безопасность, 
призывал жителей этих земель при- 
соединиться к России. Такие грамо- 
ты получили и башкиры. Когда в ше- 
жере говорится, что посольство баш- 
кир прибыло в Казань «по пригла- 
шению великого царя... Ивана Ва- 
сильевича», то имеются в виду как 
раз эти события.

4 В Казань или, позднее, в Москву 
башкиры направляли посольство, в 
состав которого входили в основном 
представители . родоплеменной знати. 
Московское правительство стремилось 
создать в лице феодальной верхушки 
местных народов опору для проведе- 
ния своей политики. Одним из средств 
этой тактики было жалование при- 
бывшим послам званий князей, мурз, 
старшин. Некоторые члепы посольст- 
ва, которые не были биями, также 
зюлучали звания князей, мурз или тар* 
ханов (см. В. В. В е л ь я м и н о в-
3 е р н о в, Источники для изучения 
тарханства, жалованного башкирам 
русскими государями, «Записки Им- 
ператорской Академии наук», 1864, 
т. IV, кн% 2, приложение 6).

 ̂ Имеется в виду, видимо, получение 
представителями племен жалованных 
грамот, которые закрепляли вотчин- 
ное право башкир на их земли.

5 В Восточной Башкирии, особенно р. 
ее южной части, башкирские племе- 
на, несмотря на то, что по давней 
традиции пользовались определенны- 
ми землями, не имели твердо очер- 
ченных границ племенной террито- 
рии. В связи с частыми передвиже- 
ниями племен, узурпацией земель 
феодалами пастбища, луга стали 
предметом острых споров и даже 
борьбы между племенами. О борьбе 
из-за пастбищ, лугов сохранилось 
множество легенд и преданий. Харак- 
терен такой факт: в юго-восточной 
Башкирии широко известен эпос «Ку- 
сяк-бий», который повествует о собы- 
тиях XIV—XV вв. (А. X а р и с о в, 
Устное народное творчество башкир, 
т. I). Содержание эпоса сводится к 
тому, что Кусяк-бий, сын бия кыпса- 
ков Бабсака, совершает кровную 
месть, убивая бия бурзянцев Караке-

лембета, жертвой которого когда-то 
пал его отец. Эпос является отраже- 
нием межплеменной борьбы между 
племенами Бурзян и Кыпсак. В на-ши 
дни, однако, этот эпос рассказывает- 
ся в ином аспекте. Традиции кровной 
мести давно забыты. По представле- 
нию рассказчиков, Кусяк-бий и Кара- 
келембет жили в XVI в. Они вели 
ожесточенную борьбу из-за земли. 
Предметом спора были такие-то лу- 
га, пастбища, леса (обычно идет точ- 
ное перечисление названий). С при- 
соединением к Русскому государству 
представители этих четырех племен 
обратились с просьбой к новому сю- 
зерену разделить между ними зем- 
ли. О разделе земель между племе- 
нами и оформлении этого акта и рас- 
сказывается в шежере. Эти поздней- 
шие события получили отражение и 
в упомянутом выше эпосе.

7 Территории племен Кыпсак, Бурзян, 
Тамьян и Усерган находились в ос- 
новном в пределах Ногайской и час- 
тично Сибирской дорог.

8 Ясак в представлении башкир имел 
весьма определенное значение: он был 
символом (и условием) их вотчинного 
права на землю. Башкир, уплачиъаю- 
щий ясак, имел право участия в об- 
щеродовой (или общинной) земле, и, 
наоборот, тот, кто не платил ясака, 
это право терял. Поэтому в шежере 
часто говорится, что ясак платили, 
чтобы не было вражды, взаимных 
столкновений. Иными словами, если 
за какой-то определенный участок 
земли в казну вносился определен- 
ный ясак, то этим самым платель- 
щик становился фактически его соб- 
ственником, и другие не могли пре- 
тендовать на участие во владении 
этой землей. Такая система, по мне- 
нию башкир, ослабляла обычно 
острые столкновения на почве земель- 
ных 'ііеурядиц.

9 В XVIII в. в составе племени Бурзян 
было пять родов. Если исключить не- 
давно образовавшийся Ногай-Бурзян- 
ский род,-то основных родов в соста- 
ве племени Бурзян четыре: Мунаш 
(Монаіи), Ямаш, Жанса и Баюлы. По 
преданию, широко распространенно-
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му среди бурзян, Монаш и Ямаш 
братья, так же как братьями были 
Жанса и Баголы. Все они потомки 
Бишкуртки, который является гіря- 
мым потомком родоиачальііика Бур- 
зян-бия. Всс эти предания перекли- 
каются с публикуемым шежере. Мо- 
наш и Еманаш (Ямаш) братья, сы- 
новья Аллаяра, внука Бишкуртки. 
Джансары (Жанса) и Байсары (Баю- 
лы) также братья и сыновья Кутлу- 
яра, также внука Бишкуртки. Одна- 
ко шежере в этой части является ре- 
зультатом представлений самих баш- 
кир о своем происхождении. Причем 
эти представления развивались посте- 
пенно, пока все роды, объединившие- 
ся под общим названием Бурзян не 
создали стройной схемы, подтверж- 
дающей «древность» и общность их

происхождения. В действительности’ 
анализ других материалов показал, 
что если роды Монаш и Ямаш дей- 
ствительно являются древними и еще 
в конце I тысячелетия нашей эры их 
предки попали на Урал из Приаралья, 
то роды Жанса и Баюлы своим про- 
исхождением связаны с казахскими 
племенами и еще в XVII—XVIII вв. 
были тесно с ними связаны.

ю Наличие в шежере женских имен не 
частое явление. В каждом отдельном 
случае оно имеет свою причину. В 
данном случае, видимо, мы имеем де- 
ло с нарушением принципа экзогамии 
в брачных отношениях. Эти женщины 
остались в роде, в связи с чем они 
и попали, вероятно, в генеалогическую 
таблицу рода.

XVI. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ БУРЗЯН

1 Шежере одной из родственных групп 
башкир-бурзянцев. Написано в конце
XIX в. Текстовой материал шежере 
небольшой и интересных сведений не 
содержит. Однако значительный ин- 
терес представляют имена, включен- 
ные в родословную (Качкан — убе- 
жавший, Боскан — спрятавшийся, 
скрывшийся, Яукильде — пришло на- 
шествие и др.). Для специалистов- 
аномастов шежере дает определен- 
ный материал.

Верхняя часть шежере, до Юлый- 
тархана, также весьма любопьггна. 
Она в сравнении и сопоставлении с 
аналогичными материалами по дру- 
гим народам (например, каракалпа- 
кам) может послужить источником 
для изучения происхождения бурзян- 
цев.

Шежере в архивном фонде библио- 
теки БФАН СССР хранится в двух 
вариантах. Верхняя часть обоих ше- 
жере совершенно тождественна, за 
исключением одного случая, огово- 
ренного в подстрочном примечании к 
публикуемому варианту. Нижние 
части шежере различны. По всей ве- 
роятности, шежере составлялись в

разных деревнях одного и того же 
племени, чем и объясняются сход- 
ство и различия в обоих текстах.

Важно также то, что в небольшом 
тексте говорится о годе смерти 
(1867) одного из башкир, включен- 
ных в родословную,— Мырзакильде,. 
сына Мухамедшарифа. Это дает воз- 
можность определить, хотя бы при- 
мерно, период, в который жили те 
или иные лица, включенные в родос- 
ловную. Например, от Мырзакильде 
до Юлый-тархана, который получил 
тарханство от русского государя в 
период присоединения бурзянцев к 
Русскому государству, прошло 10 по- 
колений, то есть примерно 250—300 
лет (1867—300 =  1567).

2 Во втором варианте шежере Тимер 
Карабуга, так же как и его потомки 
до Юлый-тархана, является бием. В 
этом варианте слово «бий», видимо, 
по небрежности переписчика не про~ 
ставлено.

3 Кутлукильде — составитель данного 
списка шежере. Его брат Мырза- 
кильде умер в 1867 г.
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XVII. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ ТАМЬЯН

1 Публикуемый текст — шежере пле- 
мени Тамьян, одного из наиболее 
древних башкирских племен. Основ- 
ная территория тамьянцев находи- 
лась в Восточной Башкирии (совре- 
менные Абзелиловский и Белорецкий 
районы). В XVI в. и позднее значи- 
тельная часть тамьянцев переселилась 
на запад. Большая группа башкир 
этого племени заняла территорию по 
нижнему течению реки Нугуш при 
ее впадении в реку Белую. В источ- 
никах (см. П. Р ы ч к о в, Топография 
Оренбургской губернии, Оренбург, 
1896, стр. 96) эта группа известна 
под названием н у г у ш-т а м ь я н- 
цы. Немало башкир-тамьянцев пере- 
кочевало еще западнее, в пределы 
Казанской дороги, в долины реки Де- 
мы, Кармасана, Больлюго Ика и дрм 
где они расселились среди коренных 
жителей отдельными деревнями. Со- 
гласно преданиям, тамьянцы, живу- 
щие по реке Нугушу и по долинам 
рек Западной Башкирии, заняли зем- 
ли, пожалованные русским государем 
их знатному предку Шагали Шакма- 
ну. В середине XVI в., в момент при- 
соединения юго-восточных башкир к 
Русскому государству, Шагали Шак- 
ман был племенным вождем тамьян- 
цев. В этот период он выступил одним 
из инициаторов присоединения вос- 
точных башкир к Русскому государ- 
ству.

Основная часть публикуемого ше- 
жере представляет собой родослов- 
ную потомков Шагали Шакмана. По- 
добные родословные часто составля- 
лись и тщательно хранились башки- 
рами, так как они нередко служили 
единственным документом, подтверж- 
дающим право того или иного баш- 
кира на участие в вотчинном владе- 
нии землей. Данное шежере, если су- 
дить по приложенному к нему тексту, 
в котором речь идет о выданной 
тамьянцам грамоте на их земли, слу- 
жило главным образом этой цели. В 
небольшой текстовой части шежере 
говорится о присоединении юго-вос- 
точных башкир к Русскому государ- 
ству.

Шежере, как видно из его текста, 
составлено не позднее 1799 г. Од-

нако, как и во многих других случаях, 
родословная, включенная в шежере, 
составлена, по всей вероятности, го- 
раздо раньше. Настоящая копия сня- 
та в 1820 г.

Шежере публикуется полностью, за 
исключением нескольких имен из ро- 
дословной, которые невозможно про- 
читать.

2 Даты по хиджры даны неверно. Под 
961 г. авторы шежере имеют в виду 
1552 г. (см. комментарий 22 к шеже- 
ре I). Следовательно под 964 г. под- 
разумевается 1555, а не 1556— 1557гг., 
которым 964 г. хиджры в действи- 
тельности соответствует. Это под- 
тверждается другими шежере и исто- 
рическими источниками. Присоедине- 
ние башкирских племен к Русскому 
государству произошло, согласно. 
этим источникам, через 3 года после 
взятия Казани.

Упомянутое в тексте «во второй 
день октября» относится к 961 г., то 
есть ко дню взятия Казаии.

3 В действительности совместное по- 
сольство в Казань направили не три,. 
а четыре племени (см. шежере VI, 
VII, XI, ХѴ).*Здесь не упомянуто 
племя Бурзян, представитель которо- 
го также участвовал в посольстве.

4 О значении термина ил (племя) см. 
комментарий 4 к шежере I.

5 См. комментарий 4 к шежере XV.

6 Шежере намекает на «царские гра- 
моты», которые после взятия Каза- 
ни были направлены народам По- 
волжья (см. шежере I, VII и коммен- 
тарий 23 к шежере I).

7 В течение второй половины XVI, а 
также в XVII в. и позднее представи- 
тели башкирских племен не раз на- 
правлялись в Москву, к русскому ца- 
рю. В Москве башкирские послы по- 
лучали жалованные грамоты или„ 
позднее, указы на свои же старые ро- 
довые угодья. Янгабирде был, види- 
мо, одним из таких послов.
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8 Звание тархана освобождало башкир 
от уплаты ясака, давало им ряд при- 
вилегий, в частности в области зе- 
мельного права. Оно давалось цар- 
ским правительством за военные и 
другие заслуги. Звание тархана было 
личное и наследственное. В данном 
случае, как видно из родословной, 
Силяр и Кэзан имели личное тархан- 
ство, которое не передавалось их сы- 
новьям.

9 Башкирские племена периодически 
закрепляли свое юридическое право 
на владение вотчинными землями. 
Первоначально племена или роды по- 
лучали жалованные грамоты на зем- 
ли (иске гралюта кагы^ы). Позднее 
на основании жалованных грамот, 
обычно при дальнейшем дроблении 
родоплеменных территорий, башки- 
рйм выдавались указы («выданные 
указы»), которые закрепляли их пра- 
ва на определенную часть бывшей 
родовой вотчины. Эти документы за- 
.креплялись в Московской приказной

книге, после чего они, в представле- 
нии башкир, обретали юридиче- 
скую силу, В данном случае речь идет
о юридическом закреплении в 1745 г. 
вотчинного права тамьянцев на свои 
земли. Упомянутый Степан Атаев яв- 
ляется, видимо, одним из дьяков мос- 
ковского приказа, оформившего зе- 
мельные документы башкир.

ю Речь идет о закреплении за тамьяи- 
цами земель, полученных некогда 
Шагали Шакманом в пределах Ка- 
занской дороги. Причем из текста, 
который идет ниже, видно, что в 
закреплении за тамьянцами земель в 
Казанской дороге были заинтересо- 
ваны также тамьянцы из Ногайской 
дороги. Зтот факт говорит о том, что 
в конце XVIII в. еще сохранялась ви- 
димость общей собственности всех 
тамьянцев на родоплеменные земли. 
Фактически же за этими операциями 
очень часто скрывалось стремление к 
феодальной узурпации общинных вот- 
чин.

XVIII. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ ТАБЫН

1 Шежере небольшой родственной груп- 
пы башкир-табынцев. Племя Табын — 
одно из крупных восточных племен. 
Оно подразделяется территориально 
на два крыла. Западные табынцы жи- 
вут по среднему течению реки Белой, 
там где в нее впадает река Инзер. 
Восточные табынцы занимают обшир- 
ную территорию в Зауралье. Когда- 
то, несколько столетий назад, табын- 
цы расселялись компактно на север- 
ных отрогах южноуральского хребта. 
Табьшцы попали в Восточную Евро- 
пу в XIII в., некоторые роды воз- 
можно позднее, в XIV в., вместе с 
монгольскими полчищами, хлынувши- 
ми в этот период на запад. 0 6  этом 
говорят публикуемое, а также и дру- 
гие шежере табынцев, связывающие 
свое происхождение с Майки-бием, 
который, согласно преданиям, бьіл од- 
ним из военачальников Чингиза.

Точный возраст шежере опреде- 
лить трудно. Написано оно в середи- 
не XIX в., но содержание шежере пе- 
редавалось из уст в уста с гораздо

более ранних времен. Последняя ко- 
тіия была снята в феврале 1911 г. 
учителем Ермаковым из деревни Мыр- 
закай (сейчас деревня Саитбаба Га- 
фурийского района). Ермаков сделал 
следующую приписку к' шежере: «Бу 
язуны Мирзай ауылында бер китап- 
ньщ катыргасындан гэйнэн (йэгни: 
Нис бер узгэртмэйсэ) кучереб ал- 
дым. Ермаков. Мегдллим булып тор- 
ган вакытымда». (Эту запись без вся- 
ких изменений скопировал с облож- 
ки одной книги в деревне Мирзай. 
Ермаков. Когда был учигелем.)

2 Одна іиз легепд рассказывает, что 
Чингиз-хан, кроме земель, дал баііі- 
кирским племенам уран, тамгу, дере- 
во и птицу. Примечательно, что об 
этом говорится преимущественно в 
легендах и преданиях башкир племе- 
ни Табын, Сальют, Катай и др., то 
есть той части башкир, которые по- 
/пали в Приуралье и на Южный Урал 
лишь в XIII—XIV вв. Естественно, 
что эти предания являются поздней-
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шим толковани€м наличия у б^шкир 
таких атрибутов родоплеменной жиз- 
ни, как уран, тамга, дерево, птица.

3 Генеалогическая часть шежере яв- 
ляется по существу родословной по- 
томков Джианбирде, который был, 
видимо, основателем семейно-родст- 
венной группы.

4 Начиная с IX—X вв., башкиры посте- 
пенно принимают мусульманскую ре- 
лигию. Ислам в Башкирию проникает 
с двух направлений: из соседней Бул- 
гарии и из Средней Азии. В конечном 
итоге центром распространения исла-

ма оставалась Средняя Азия. Однако 
вплоть до последнего времени башки- 
ры — выходцы из феодального со- 
словия получали духовное образова- 
ние как на востоке (в Бухаре, Хиве, 
Самарканде и др.), так и на западе 
(в Булгарах, затем в Казани; кстати, 
вплоть до XVIII—XIX вв. башкиры 
продолжали Казань и Татарию име- 
новать Булгаріией). В данном случае 
два сына муллы Габдельджалила по- 
лучали, вйдимо, образование в духов- 
ных школах Казани и Бухары, в свя- 
зи с чем и получили указанные при- 
бавления к своим именам.

XIX. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ ТАБЫН

і Публикуемое шежере является родо- 
словной рода Кальсер (Кальчер) 
племени Табын. Публикуется часть 
шежере, представляющая ннтерес с 
точки зрения изучения родового со- 
става племени Табын. Табын — слож- 
ное по своему составу племя. В 
XVIII в. оно состояло из 13 родов, 
часто различных по происхождению 
и объединившихся в XIII—XVI вв. на 
базе территориальных и политических 
интересов. Но часть табынских родов 
(Кальсер, Тукун, Табын, Дуван и др.) 
в течение многих веков была этни- 
чески связана и, возможно, входила 
в единое племенное объединение уже 
в период прихода табынцев на Урал 
во время монгольского нашествия. 
Данное шежере как раз отражает бы- 
лую связь между некоторыми табын- 
скими родами.

Шежере написано иа листе до- 
вольно плотной сероватой бумаги 
черными чернилами. Бумага сильно 
изношена, особенно -по краям и на 
сгибах, поэтому часть имен прочи- 
тать невозможно.

Дата составления шежере неиз- 
вестна. На обороте данного текста 
написано, что шежере скопировано в 
1895 г. жителем деревни Тубинской 
Биш-Каинской волости Стерлитамак- 
ского уезда Уфимской губернии Бад- 
ретдином Ишхужиным.

Родословная включает всего около 
150 имен. Часть ее написана на обо- 
ротной стороне шежере. Родословная,

начиная от Акбирде и его шести сы- 
новей, аналогична соответствующей 
части шежере XX, поэтому здесь она 
опущена. Имя гретьего сына Акбир- 
ды, неразборчиво написанное в ше- 
жере XX, здесь совершенно опущено; 
имя четвертого сына, согласно данно- 
му тексту, Сирэмэт. Имена остальных 
сыновей Акбирды и их потомков схо- 
дятся по обоим текстам шежере.

2 Мало вероятно, чтобы «Тумен» было 
именем реальной исторической лич- 
ности. Туменами называли в монголь- 
скую эпоху военачальников, стоявших 
во главе крупной военной единицы. 
Согласно преданиям, легендам боль- 
шинство табынских родов прикоче- 
вало на Южный Урал в период мон- 
гольского нашествия в составе войск 
чингисидов. Возможно, что шежере 
отражает именно этот момент в исто- 
рии табынцев. Это тем более вероят- 
но, что сыном Тумен-бия, согласчо 
шежере, является Майки-бий, до- 
вольно известная личность в истории 
монголов. Уйшин-Майки-бий был од- 
ним из военачальников монгол в
XIII—XIV вв.

3 В состав западных табынцев входят 
роды Курпеч-Табын (Курпдс Табын) 
и Дуван-Табын (Дыуан Табын). Ро- 
ды эти более других табынских родов 
связаны между собой, что, вероятно, 
является результатом общности их 
этнической истории. Согласно преда-
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ниям, распространенным среди кур- 
іпеч-табынских и дуван-табынских 
башкир, предки их некогда жили в 
горах Алтая и прикочевали на Урал 
в эпоху монгольского нашествия в 
Восточную Европу.

Худайбирде, Аллабирде, Тенгрибир- 
де — имена, довольно широко рас- 
пространенные в прошлом среди баш- 
кир. Но в данном случае они, естест- 
венно, не являются ни братьями, ни 
сыновьями Арслан-бия. Публикуемая 
генеалогия является превосходной 
иллюстрацией к тому, что верхние 
части шежере отражают не реальное 
положение вещей, а политические и 
социальные іпредставления его соста- 
вителей. Авторы шежере стремились, 
видимо, доказать потомству родство 
'И знатное происхождение трех табын- 
ских родов: Кальсера, Тукуна и Та- 
бына.

XX. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР 
ПЛЕМЕНИ

Шежере рода Кальсер-Табын (Кэл- 
сер Табын) племени Табын особого 
интереса как документ по истории 
башкир не представляет. Текстовой 
части, кроме фразы: «825-нче йѳки 
в35-нче йыл» (825 или 835 гг. хид- 
жры), нет. К чему и к каким собы- 
тиям относятся эти даты, определить 
невозможно. Генеалогическая табли- 
ца включает имена, которые пред- 
ставляют явный интерес не только 
для специалистов, занимающихся ана- 
мастикой, но и этнографов. С этой 
точки зрения данное шежере и пуб- 
ликуется.

Датировать шежере трудно. Как 
и многие другие, шежере неоднократ- 
но переписывалось. Данный вариант 
составлен не позднее середины XIX в. 
Написано оно на плотной зеленогс 
цвета бумаге черными чернилами.
На одной стороне листа нагіисаны две

5 В шежере XX — Яугыс. Вероятно, 
это варианты одного и того же име- 
ни.

6 Согласно шежере XX, Кальчер — сын 
Кильмяса (Килмок — пришелец). 
Составители данного варианта шеже- 
ре не хотели, видимо, примириться с 
тем, чтобы Кальчер был сыном при- 
шельца, а не коренным жителем на 
башкирских землях. Поэтому здесь 
вставлено имя Габдуллы. Имя «Габ- 
дулла» по происхождению мусуль- 
манское, поэтому явно позднее. Му- 
сульманские имена у башкир появ- 
ляются только с конца XV—XVI вв.

7 Суашбирде — этимология этого име- 
ни идет не от этнонима чуваиі (сы- 
уаиі), как принято считать в некото- 
рых этнографических работах, а от 
су (вода) и аш (суп, еда), т. е. су аш 
бирде (биреу — давать).

РОДА КАЛЬСЕР-ТАБЫН 
ТАБЫН

песни: баит (бэйет) солдата и песня
о девушках. На обороте записана 
публикуемая родословная. От време- 
ни шежере сильно износилось, поэто- 
му родословная читается с трудом, а 
некоторые имена невозможно разо- 
брать. Фотокопия не дается, т. к. ори- 
гинал ввиду его изношенности не- 
возможно сфотографировать.

2 По данным других шежере, Кальсер 
является сыном Габдуллы (шежер.е 
XIX).

3 Д о принятия ислама башкиры были 
язычниками. У них довольно отчет- 
ливо прослеживаются, по этнографи- 
ческим данным, следы тотемистиче- 
ских верований. Имена 7(ошбирде, 
Тіошдэулэт (тсош — птица) можно 
истолковать как еще одно доказа- 
тельство былых тотеми-стических пред- 
ставлений башкир.

XXI. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ ТАБЫН

Публикуется лишь небольшая часть 
шежере кара-табынцев. В настоящем 
виде шежере составлено во второй

половине XIX в. Кроме публикуемой 
часги, оно включает обширную родо- 
словную кара-табынцев, куда вклю-



'чены имена почти 350 членов рода, 
живших на протяжении 7—8 гіоколе- 
ний. Такое количество имен, естест- 
венно, не могло удержаться в памя- 
ти одного человека, и поэтому есть 
полное основание утверждать, что 
данному тексту предшествовало не- 
мало других, которые и послужили 
основой для составления нового ше- 
жере. Родословная здесь не публи- 
куется. Она представляет большой 
интерес для лингвистов, которые в 
случае необходимости найдут шеже- 
ре в архивном фонде библиотеки 
БФАН СССР.

Здесь же публикуется верхняя 
часть шежере табынцев от Майки- 
бия до тархана Акунчука, а также 
■его сына и внука, при жизни кото- 
рых табынцы вошли в состав Русско- 
го государства. Шежере публикует- 
ся с той целью, чтобы читатель имел 
возможность сравнить данное шеже- 
ре с другими шежере (XIX, XX, 
XXII) табынцев. Они аналогичны по 
еодержанию, однако имена потомков 
Майки-бия различаются. Это можно 
объяснить двумя обстоятельствами. 
Во-первых, хотя все табынские роды 
и считают себя потомками Майки-бия, 
но после него они включают в родо- 
словную совершенно различные име- 
на. Даінное шежере принадлежит ка- 
ра-табынцам, а шежере XIX, XX — 
калчир-табынцам. Это обстоятельст- 
во лишний раз указывает на то, что 
башкирские ллемена уже © период 

их образования объединяли роды, раз- 
личные 'по своему происхождению, хо- 
тя все табынцы в лице полулегендар- 
ного Майки-бия видели своего еди- 
ного предка. Подобные шежере яв- 
ляются отражением совершенно оп-

Майки-бий- -Султан-бий

Худайбирде-бий«<
і

Эсет-бий-----------

-Аллабирде-

ределеннои идеологии, стремящеися 
создать в классовых интересах феода- 
лизирующейся родоплеменной знати 
иллюзию кровного родства, единства 
башкир одного рода или племени. В 
этом смысле шежере в свое время 
сыграли реакционную роль, так как 
в совокупности с рядом других яв- 
лений тормозили развитие классово- 
го самосознания башкирского кресть- 
янства.

Во-вторых, башкирские шежере в 
верхней части не всегда включают 
отцов и сынсивей. Сюда включаются 
обычно имена правителей, биев, ко- 
торые иногда не являются даже баш- 
кирами, не говоря уже о кровных свя- 
зях с данным родом или племенем. 
Данное шежере также включает лишь 
имена биев, еероятнее всего — родо- 
племенных вождей различных объеди- 
нений. На самом деле между Акун- 
чук-тарханом, жившим в середине
XVI в., и Майки-бием, жившим, со- 
гласно преданиям, в XIII в., 30 поко- 
лений, т. е. 750—800 лет. Это, естест- 
венно, абсолютно нереально.

В архивиом фонде библиотеки 
БФАН СССР имеются еще два ше- 
жере табынцев. Как исторические ис- 
точники они особого интереса не пред- 
ставляют, но примечательны тем, что 
одно из них является родословной 
классика башкирской литературы Ма- 
жита Гафури, который родом из кал- 
чир-табынцев, другое — родословной 
иавестного башкирского демократа- 
просветителя ученого Мухаметсалима 
Уметбаева, который родом из юмран- 
табынцев. Если отбросить обширные 
ответвления родословной, то генеало- 
гическая линия Мажита Гафури бу- 
дет иметь следующую форму: 
---------------------►Аксан-бий

I

-Давлеткильде-бий-

Кылсан-бий-<
і

Байшекур—

-Акса-бий-<

-Арслан-бий

-Байтиряк

-Акбирде

►Джиханбирде-

Габдельгаффаз 

Гебдельгафур -

• Габдельханнан-*

►Танагул 

—Габдельхалик

Габдельгани-
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Шежѳре это составлено сравни- 
тельно недавно, в 1911 г. в деревне 
Таишево Кальсер-Табынской волости 
(деревня Таишево >в настоящее время

Эмир Курган----------------------------------

Айкымбирде-<---------------- Туктар бий<-------

Юмран----------------------- ->И ш ембет------------

Ишгул-«------------------------- Габбас<--------------
I

Ишмухамет--------------------- >Мухаметсалим.

Напротив имени Уметбая написа- 
но, что он ездил в Москву, откуда 
привез жалованную грамоту на вла-
дение землями юмран-табынским 
башкирам, жившим по течениям рек 
Белой и Тока. Река Ток находится в 
пределах Чкаловской области. Там 
некогда были летние кочевья юмран- 
табынцев. Постепенно часть юмран- 
табынских башкир поселилась там 
навсегда, позднее образовав вместе 
с башкирами других родов Токчуран- 
ский кантон. Еще и сейчас юмран- 
табынские башкиры, живущие в Га- 
фурийском районе, рассказывают, что 
их сородичи живут на юге, по реке 
Току. Родом из Токчуранского кан-

входит в Гафурийский район) Хари- 
сом Утягуловым.

Генеалогия Мухаметсалима Умет-
баева начинается с эмира Кургана:

Фирузшах

-Хани

->М ы рзаш ---------------> У метбай

— Субхангулч----------- Утягу^і

тона известный башкирский писатель 
Даут Юлтый, который в биографии 
указы-вал на свою принадлежность 
к юмран-табынцам и связывал свок> 
родословную с родословной Умет- 
баева.

2 Первая фраза текста дана в смысло- 
вом переводе. Дословный перевод не 
дал бы возможности передать точное 
значение этой фразы. В башкирских 
шежере, а также в башкирских пре- 
даниях, легендах олур атай, тѳп атай 
применяются часто в значеиии «самый 
первый отец», «коренной отец», то 
есть родоначальник, а не «дед»„ 
«прадед» и т. д.

ХХП. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР РОДА КАРА-ТАБЫН ПЛЕМЕНИ ТАБЫН

1 Данное шежере было опубликовано 
в 1927 г. в 4-ом номере журнала 
«Баштсорт аймагы» краеведом Саги- 
том Мирасовым. Найдено оно з ьача- 
ле этого века в бывшем Белебеев- 
ском кантоне у жителя деревни Чу- 
кур Галия Кикова. Записано шежере 
гораздо раньше, не позднее XVII— 
XVIII вв., когда в памяти народа еще 
были свежи рассказы и предания
о господстве казанских ханов в За- 
падной Башкирии и борьбе с 
ними.

Шежере представляет интерес и в 
том смысле, что это один из немно- 
гих докумеитов, рассказывающих о 
переселении части табынцев, катайцев 
и башкир из других восточных пле- 
мен в Заладную Башкирию. Неиз- 
вестно, чем были вызваны эти пере-

селения, но остается фактом, что 
крупные передвижения башкирских 
племен с востока на запад и с запада 
на восток продолжались вплоть до 
XVIII в.

Шежере кара-табынцев может ин- 
тересовать нас и с другой точки зре- 
ния. Оно, правда в легендарной фор- 
ме, рассказывает о столкновениях и 
борьбе между казанскими и башкир- 
скими феодалами, которые ускорили 
присоединение Западной Башкирии к. 
России. До настоящего времени ана- 
логичные сведения историкам почти 
не были известны.

2 Мийэс — реха Миасс. Миадэк — де- 
ревня Мидияк, расположенная неда- 
леко от г. Миасса. Возможно, имеет- 
ся ів виду местность Миндяк (сейчас
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рабочий поселок Учалинского района 
БАССР).

3 Эта легенда з различных вариантах 
повторяется довольно часто. Она яв- 
ляется отражением того факта, что 
приход табынцев в Восточную Евро- 
пу и поселение их на Южном Урале 
связано с монгольским иашествием. 
Упоминание о повозке (телеге), на 
которой Майки-бий ездил ішесте с 
Чингиз-ханом, может имегь букваль- 
ный и переносный смысл. Известно,

• что монголы перевозили свои киблт- 
ки на телегах. С другой стороны, эта 
фраза может означать, что бий та- 
бынцев Майки вошел в союз с моп- 
голами и был одним из наместников 
монгольского хана в Башкирии.

4 Речь идет о гісрекочсвке некоторых 
родовых групп табынцев в Западную  
Башкирию. С достоверностью опреде- 
лить время переселеніия табынцев 
очень трудно. Между Гали Киковым, 
записавшим в начале XX >в. послед- 
ний вариант данного шежере, и Чул- 
ман-бием, при жизни которого иро- 
изошли эти события, прошло 14 поко- 
лений, то есть примерпо 350—400 
лет. Если предположить, что Галп 
Кикову было 50—60 лет, то можно 
допустить, что переселение произош- 
ло лет 400—450 на.чад, то есть в кон- 
це XV — начале XVI вв.

5 Табынцы во главе с Исен-ханом, как 
и многие другие племена Западной 
Башкирии, входили в сферу влияния 
Казанского ханства. Чуртмак-хан

был, видимо, одним из ставленников 
казанского хана в Башкирии.

6 Легенда о борьбе Исен-хана и Чурт- 
мак-хана еще и в наши дни довольно 
широко распространена в юго-запад- 
ных районах Башкирии (Альшеев- 
ский, Миякинский и др.). Легенда эта 
раосказывается в различных вариан- 
тах. Одна из них повествует, что 
башкиры в первой половине XVI в. 
были вынуждены по призыву казан- 
ского хана идти на защиту Казани 
от русских. Башкиры, согласно пре- 
данию, были весьма воинственными 
и поэтому являлись главной олорой 
Казани. Но так как в течение деся- 
тилетий о н й  угнетались казанскими 
ханами, то оми решили покинуть го- 
род и уйти на родину. Этим самым, 
рассказывает предание, судьба Ка- 
занского ханства была решена: ею 
овладели русские войска. Эта леген- 
да, естественно, сильно искажает со- 
бытия, которые были в действитель- 
ности, и преувеличивает роль башкир 
в падении Казани. Но она отражает 
характер взаимоотношений между 
башкирскими и казанскими феодала- 
ми, отношение башкир к Казанскому 
ханству. Публикуемое шежере по ха- 
рактеру также близко к этой легенде. 
Посредством описания частного слу- 
чая, столкновения между Исен-ханом 
и Чуртмак-ханом оно дает представ- 
ление о развитии событий в XV — 
первой половине XVI вв., событий, за- 
вершившихся присоединением Баш- 
кирии к Русскому государству.

XXIII. К Ш ЕЖ ЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ АЙЛЕ

1 Шежере айлинских башкир скопиро- 
вано в^1919 г. краеведом Г. Вильда- 
новым в деревне Махмутово Месягу- 
товского кантона. На русский язык 
переведено Б: Р. Уметбаевым — со- 
трудником Г. Вильданова. Текст на 
башкирском языке не сохранился. 
Русский текст шежере передан соста- 
вителю сборника (как и шежере 
VIII) ст. научным сотрудником Инсти- 
тута этнографии АН СССР В. Н. Бе- 
лицер. Другие шежере айлинских

башкир (кроме шежере XXIV) неиз- 
вестны, поэтому публикуется данный 
текст, несмотря на то, что имена баш- 
кир, включенных в родословную, при 
переводе яівно искажены. Тем не ме- 
нее шежере дает некоторый материал, 
который наряду с другими источни- 
ками позволяет судить о происхож- 
дении и этнических связях айлинцев. 
По определению Г. Вильданова, ко~ 
торое трудно подтвердить, шежере- 
было написано 200 лет назад.
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Ай (Эй) — одно из крупных баш- 
кирских племен, занимавших обшир- 
ную территорию по течению рек Ая 
и Юрюзани. Однако это племя уже в 
XVI—XVIII вв. фактически представ- 
ляло собой территориальное объеди- 
нение нескольких различных по про- 
исхождению родо© (Сарт-Айлинский, 
Дуван-Айлинский, Т ырнаклинский, 
Сызгинский, Айлинский и др.).

Различное происхождение айлин- 
ских родов можно проследить на при- 
мере Сарт-Айлинского и Дуван-Ай- 
линского родав. Предки Саірт-Айлин- 
ского рода некогда (примерно в
XIV—XV вв.) пришли из Средней 
Азии, «из-за Сыр-Дарьи», как гово- 
рится во многих преданиях северо- 
восточных районов (см. Полевые за- 
писи этнографической экспедиции 
1956 г. Хранятся в Архивном фонде 
ИИЯЛ БФАН СССР). Дуван-Айлин-

ский род является родственным с ро- 
дом Дуван племени Табын. Это об- 
стоятельство отражено и в данном ше- 
жере. Согласно приписке, сделанной 
к шежере, Юлбуга является братом 
Майки-бия. Их отец Субра, согласно 
преданию, является родоначальником 
табынцев. От сына Юлбуги Имсы на- 
чинают свою родословную дуван-ай- 
линские башкиры. Данное шежере 
составлено дуван-айлинцам.и, поэто- 
му они и родословную башкир, живу- 
щих по реке Аю (в том числе и сарт- 
айлинских), ведут от Юлбуги, то есть 
табынцев, что, конечно, исторически 
неверно. В этом смысле пѵбликуемое 
шежере, строго гоіворя, не является 
только айлинскими или только табын- 
ским. Оно отражает тіестроту родо- 
вого состава башкир, их этническую 
смешанность.

XXIV. К ШЕЖЕРЕ БАШКИР ПЛЕМЕНИ АЙЛЕ

1 Публикуемое шежере интересно тем, 
что оно проливает свет на проис- 
хождение и родовой состав северо- 
впсточных башкир: айлиниев, кудей- 
цев, кошсинцев и др. Написано в на- 
чале XIX в. башкирским писателем 
религиозного мусульманского толка 
Тажетдином Ялчыгуловым (умер в 
1837 г.). Закончено оно сравнительно 
недавно, в 1912 г., Минлекулом Габ- 
дельнасыровым т  деревни Мердаш 
(вероятно, одна из деревень башкир- 
кудейцев; сейчас деревни с таким на- 
званием в северо-восточной Башки- 
рии <нет). Шежере неоднократно пе- 
реписывалось. Заключительная часть 
шежере, описывающая смерть отца 
Тажетдина Ялчыгула, была опубли- 
кована в конце XIX в. М. Уметбае- 
вым в его книге «Ядкарь».

Настоящий вариант найден соста- 
вителем данного сборника в 1957 .г. 
в деревне Якшимбетово Куюргазин- 
ского района у колхозника Гания 
Бердина. Шежере скопировано на 
тетрадные страницы, которые сшиты 
вместе с шежере юрматынцев и дру- 
гими записями в одну тетрадь. 0 6 -  
ращает внимание тот факт, что ше- 
жере северных башкирских родов

оказалось на юге, в Куюргазинском 
районе. Объясняется это, видимо, 
тем, что шежере написано Тажетди- 
ном Ялчыгуловым — довольно попу- 
лярным в свое время среди мулл и 
вообще религиозных людей деятелем. 
Немногочисленные его произведения, 
переписьшаясь, передавались из рук 
в руки, и они с течением времени 
обошли всю Башкирию.

Сведения, содержащиеся в шеже- 
ре, не совпадают с предыдущим ше- 
жере. Связано это с тем, что данное 
шежере без всякого сомнения принад- 
лежит айлинским башкирам, тогда 
как шежере XXII исходит от дуван- 
айлинцев, этнически взаимосвязанных 
с табынцами.

2 Кызыл баиітар, иногда кі?і з ы л  кал- 
пактар в руоских источниках «крас- 
ные колпаки». В настоящее время не- 
возможно с достоверностью сказать, 
какое племя или группу племен на- 
зывали «кызыл калпак». В русских 
источниках так называли одно или 
несколько печенежских племен. Од- 
нако ѳсть и другой, более распростра- 

ненный, вариант толкования этого тер- 
мина. В Средней Азии «красными
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калпаками» называют персов. В дан- 
ном случае имеются в виду именно 
персы, так как автор указывает, что 
они были «из рода Надир-шаха».

Надир-шах — персидский шах в 
1736— 1747 гг. Известен своими раз- 
бойничьими набегами и завоеватель- 
ными походами в Азербайджан, Хи- 
ву, Бухару и т. д. Однако составите- 
ли шежере здесь явно смешивают 
ообытия, происходившие в XVIII в. с 
ообытиями гораздо более ранних ве- 
ков. Во-первых, достоверно известно, 
что айлинские башкиры (роды Кош- 
сы, Сарт, Тюбеляс, Каратаулы и др.) 
заиимали территории по рекам Аю, 
Юрюзани задолго до XVIII в.; во 
всяком случае в период присоедине- 
ния Башкирии к Руоскому государст- 
зу они были уже коренными жите- 
лями этих земель. Во-вторых, соглас- 
но родо-словной, от Нурсаида до Та- 
жетдина, умершего в 1837 г., 15 по- 
колений, то есть около 400—450 лет. 
Данное шежере события XVIII в. 
выдает за >события XIV или начала 
XV вв. Возможно, что имеются в ви- 
ду 'События конца XIV в., когда Ти- 
мур (Тамерлан) в 1388 г. разрушил 
Ургенч и подчинил себе весь Хорезм. 
В этот период из Средней Азии не- 
мало племен и родов бежало в Вос- 
точную Европу, в междуречье Волги 
и Яика, на Южный Урал.

 ̂ Миач — река Миасс. Сейдашева тю- 
ба (род) известна по документам, 
опубликованным в III—IV тт. «Ма- 
териалов по иСтории Башкирской 
АССР». В XVII—XVIII вв., однако, 
Сейдашева тюба исчезла, приняв дру- 
гое название или ассимилировавшись 
с другими башкирскими родами.

4 Предание о подразделенйи айлинцев 
на два крыла (Тыныш и 'Коштаймас) 
представляет значительный интерес. 
Вполне возможно, что это позднейшая 
. интерпретация некогда существовав- 
шей у башкир дуальной организации. 
Известно, что киргизы делились на 
Оц и Соц (правое и левое), каракал- 
паки — на Он-тортуру и 'Конгарт и 
т. д. Подобное деление на два крыла-, 
по всей вероятности, было и у дрей- 
них башкир, по крайней мере у той 
части, которая этнически была свя- 
зана с каракалпаками.

5 Куди или Кудей — племя, занимаю- 
щее территорию по левым притокам 
нижнего течения реки Уфы. В XVII—
XVIII вв. включало четыре рода: Ур- 
ман-Кудей, Туркмен-Кудей, Шайтан- 
Кудей и Булякей-Кудей. Несколько 
столетий назад кудейцы входили в 
Айлинское объединение родов и пле- 
мен, хотя уже тогда представляли са- 
мостоятельную организацию. В дан- 
ном случае важно отметить общность 
происхождения айлинцев и кудейцев: 
и те и другие своей родиной считают 
Среднюю Азию, Приаральскую низ- 
менность.

Кошчи или Кошсы — в XVII—
XVIII вв. род в составе айлинцев, од- 
нако подобно кудейцам они по су- 
ществу представляют собой само- 
істоятельную организацию. В XVI—
XVII в®. род Кошсы (ТСошсы — пти- 
целов) входил, видимо, в состав не 
Айлинского, а Таныпского объедине- 
ния родов. В Таныпское объединение 
входили также рады Балыхсы (рыбо- 
лов) и Суннарсы (охотник), которые 
этнически связаны с родом Кошсы.

6 Кыйгы или Киги — река, правый при- 
ток реки Ая.

7 Ардаш — вероятно имеется в виду 
река Арша, правый приток реки Ая.

8 Дияребекер — город* в юго-восточной 
Турции.

9 1200 г. хиджры соответствует 1785— 
1786 гг. христианского летосчисления

ю Наиболее интересной частью данного 
шежере является то, что оно указы- 
вает (хотя бы и в легендарной фор- 
ме) на приход айлинских башкир из 
Средней Азии. Это тем более приме- 
чательно, что до настоящего времени 
среди айлинцѳв бытует немало легенд 
и преданий об их іприходе из Буха- 
ры, из-за Сыр-Дарьи и т. д. Особенно 
характерен в этом отношении род 
Сарт-Айле. Уже само название рода 
(Сарт) наталкивает на мысль о бы- 
лых овязях рода с  сартами (узбека- 
ми), со Средней Азией. Сарт-айлин- 
•ские башкиры раосказывают следую- 
щее предадие: в давние времена 
предки сарт-айлинцев жили в дале- 
ких землях за Аральским морем. Од- 
нажды у них потерялись овцы, и сарт-
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айлинцы в поисках отары попали на 
Урал. Плодородные пастбища Южно- 
го Урала настолько им понравились, 
что сарт-айлинцы навсегда здесь оста- 
лись. Но сарт-айлинские башкиры не 
всегда жили по реке Аю. Первона- 
чально они поселились в Зауралье, где 
еще в XVIII в., да и позднее, был 
Сарт-Калмакский род. В связи с этим 
обращает на себя внимание следую- 
щая деталь: согласно шежере, Сай-

даш — родоначальник айлинцев я е -  
ляется сыном хана хивинского Нур- 
саида и калмычки. Возможно, что 
между этими двумя фактами есть ка- 
кая-то связь.

Из Зауралья шесть братьев — 
сарт-айлинцев переселились в долину 
реки Ая. Действительно, даже в
XIX в. сарт-айлинцы жили в шести 
деревнях, жители которых по преда- 
Н'И<ю были потомками шести братьев.

XXV. К ШЕЖЕРЕ БАШКИРСКИХ ПЛЕМЕН

* Строго говоря, публикуемый текст не 
являет-ся шежере. Это издавна состав- 
ленная таблица башмирских племен и 
родов, причем тех из них, которые 

происхождением своим более тяготеют 
к тюркоязычным народам Средней 
Азии. В таблице немало таких соче- 
таний родов и племен, которые труд- 
но или невозможно объяснить. Дан- 
ный текст публикуется с расчетом на 
то, что выявление новых материалов 
и фактов поможет расшифровать эту 
таблицу в той части, в которой она 
касается башкир, и тогда она может 
оказаться весьма полезной при изу- 
чении этногенетических вопросов.

Таблица эта извлечена из обшир- 
ной генеалогии, написанной в той же 
тетради, что и шежере I и XXIV (юр- 
матынцев и айлинцев). Начинается 
генеалогия с Магомета и его пред- 
ков, затем перечисляются многочис- 
ленные ханы и султаны тюркоязыч- 
ных и монгольских д а родов. Основ- 
ные имена, включенные в генеало- 
гию, пронумерованы. Здесь как на- 
чало, так и конец шежере опущены, 
публикуется лишь та часть, которая

может представлять интерес в свете 
высказанных выше соображений.

В целом таблица, естественно, не 
соответствует реальной действитель- 
ности, но она может в какой-то мере 
отражать поздние этнические и про- 
чие связи, установившиеся между 
указанными в таблице племенами и 
родами.

2 Кунрат или Конграт — племенное 
объединение, которое вошло в с о с т э е  
каракалпакского народа при его фор- 
мировании. В данном случае инте- 
ресно то, что Бурзян, Юрматы и Кып- 
сак являются «братьями» Каракалпа- 
ка и Конграта. Это обстоятельство 
важно с той точки- зрения, что про- 
исхождение башкирских племен Бур- 
зян и Кыпсак тесно связано с истс- 
рией огузов и куманов, которые сыг- 
рали важную роль в сложении ка- 
ракалпакского народа.

3 Тот факт, что Татар, Мишар, Нугай и 
Иштяк (т. е. башкиры) являются 
«братьями», отражает представления 
ооставиітелей шежере о родстве этих 
народов, об обіцности их языка.
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РАЗДЕЛЬНОЕ ПИСЬМО БАШКИР-МИНЦЕВ 
ЦАРЮ АЛЕКСЕЮ МИХАЙЛОВИЧУ

Сведения, содержащиеся в публикуемом документе, во многом совпадают с 
фактами и материалами шежере III, IV, V и, следовательно, подтверждают их. 
Подтверждение ценности башкирских шежере как исторических источников — ос- 
новная цель публикации данного текста. Мы имеем основания предполагать, что 
многочисленные материалы, содержащиеся в башкирских шежере, но не нашедшие 
по вполне понятным причинам подтверждения аналогичными сведениями и факта- 
т  других документов, также отражают историческую правду и могут служить, 
при критическом подходе, ценными источниками по различным вопросам истории 
и этнографии Башкирии.

Старинная копия публикуемого документа приобретена библиотекой БФАН  
СССР, где она и хранится.

ЦАРЬ И ВЕЛИКИЙ ННЯЗЬ АЛЕКСЕЙ МИХАЙЛОВИЧ!

Первое от Кан[за]фара-князя четыре сына: болыноіі сын Казя- 
бахты, другой сын Дистан, третий — Кудабахты, четвертый — Кадаш- 
князь. Да еще Чуплековых четыре сына: первый болыпой сын Яиксубыг 
а другой Кадырсубы, третий Минлисубы, четвертый Идельсубы. Еще 
Уразлы Урманов, Манбеткул Теникеев, еще Акунда Акманов. Мы, 
один[над]цать человек, разделили данную нам от Вас, Великих Госу- 
дарей, жалованную землю и вотчину по такому приговору, чтоб нам 
друг другу нималой обиды и насилья не чинить. По оному нашему 
приговору сие татарское письмо написав и послали к Вам, Великому 
Государю, чтоб оное письмо нам записать в книгу, и оное письмо пос- 
лали в Москву мы, а именно с Янбахтою князем Кадашевым, с Ураз- 
лой Урмановым и Махмутом [с Уразлой] Дистановым, Камачиком 
Яиксубиным с товарищами. [В] 7179 году приехали дя ко мне, Вели-
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кому Государю, Янбахты князь Кадаш, Уразлы Урмаиов, Махмут 
Дистанов, Камачик Яиксубиным с товаршци и, приехав, подали та- 
тарское письмо такое: первое я, Казябахты, взяв Салузянского устья 
вниз до Уршаку реки, до устья онаго Уршаку реки по обя стороны со 
степью и лесом, до лисеви речки с вершины и до устъя с мелкими 
речками. Еще я, Дистан, взял по Деме реке с Чулпараклинского 
устья вверх до Ярышинского устья, по Деме реке по обя стороны, а 
которые впали в Уршак реку в малыя речки не вступатья; да еще я, 
Кудабахты, взял по Деме реке от Чукораклинского устья на низ до ре- 
ки Белой по обе сторокы Демы реки. Еще я, Кадаш, взял от Кузян- 
ского устья вверх по Уршаку реки до Бурлюкульского устья по обя 
стороны с лесом и степью, а которые впали в Дему реку в мелкия 
речки не вступать. Да еще по Узене реке до Каменного броду между 
дву лесов, до Кундызлы озера, до Ургазиза, еще с Ургазы прямо до 
Ярыклы озера до Бурлюкульских вершин с кочками и с перелесками. 
Чуплеков сын Яиксуба взял от Ярымискаго устья вверх по Деме реке 
по обя стороны с вышеписанного Ярымишскаго устъя до Биштиряк- 
ского устъя, а до Уршака реки дела нет. Я, Кадырсубы, взял по Уфе 
реке до Каргинского устья и по обя стороны, да еще мы, Иделсубы и 
Минлисубы с братом взяли с Корамалинскаго устъя Белой реки по обе 
стороны, еще мы, Уразлы Урманов, Манбеткул Теникеев, взяли по Де- 
ме реке с Биштирякского устья вверх до Сиремиского устья по обе 
стороны с лесом и степыо. А Аккунда Акманов взял с Турсагалинских 
вершин и до устья прямо [с Кудузлинскаго устья] с Ургазы с Кундуз- 
линским озером промежду двух лесов до Узянскаго каменного броду 
и которые впали в Белую реку с малыми речками, а впадающие в 
Уршак реку в малыя речки не вступать. Еще мы Минлисубы, Идиль- 
субы с братом взяли с Сиремискаго устья вверх до вершип Демы 
реки по обя стороны с лесами и степью. Еіце я, Кудабахты, взял по 
Белой реке на горной стороне до муиловых леса вниз Демы. Уразлы 
Урманов, Манбеткул Теникеев взяли по Уфе реке па луговой стороне 
по Юрмашу и Таушу речкам, еще я, Кадаш-князь, взял с Уфимска- 
го устъя вниз по Белой реке до Кормасанскаго устья по обе стороны 
с лесом и степыо. Да еще я, Аккунда Акманов сын, взял реку Уршак 
с вершины с лесом муилом. Еще я, Яиксубы, взял лес Асав. И ныне 
платим в Вашу, Великого Государя, казну ясаку 171 куницу, 18 бат- 
манов меду. Писано в Москве 7179 году февраля 9 дня.

И оное письмо в Москве подлинным в книгу записано, поданым 
письмом подписано тако записан дъяк Ларион Козьмин. Толъко то 
раздельное письмо нигде в присутственном месте ио засвидетельство- 
вано, и писано оно на листу гербовом 1729 года, и каким образом оное 
писъмо в Уфимский архив вошло, о том Уфимской провинциалъной 
каітцелярии известия не нашлось. Подлинную копию скрепили кан- 
целярист Сергеіт Аттичков, секретарь Черкашеттспов и канцелярист 
Шергин.
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Байджигит — 140.
Байик — 47.
Ваййегет — 139.
Байкилдэ — 60, 141.
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Байкутлу — 44, 140.
Байлар — 174.
Баймурат— 143.
Баймухамет— 119.
Байназар — 96, 120.
Байсалды— 109.
Байсеяр — 105.
Байсура—■ 118.
Байтиряк— 156, 215.
Байтура — 141.
Байшекур — 156, 215.
Бактуш-бий — 99.
Бакый-мулла — 9, 19, 35, 177, 183. 
Баллыбикэ — 45.
Балтач — 152.
Балхияр — 91.
Банык— 151.
Бараф Григорий— 154.
Басыр — 166.
Басыркалак — 166.
Батырша — 167.
Батыршах — 69.
Бахаэтдин — 100.
Бахтигарей — 129.
Бахтияр — 119.
Бачуч — 119.
Баюлы (Байсары) — 128, 210.
Баюш — 60.
Баязитов Хасан — 204.
Бекер — 172.
Белинский Михаил — 74.
Белицер В. Н .— 18, 200, 217.
Бердин Ганий— 177, 218.
Беткай — 150.
Бибикэ — 44, 184.
Бибэн — 165.
Бигул — 140.
Бииш — 128.
Биишев Х асан— 194.
Бикан-бий— 128, 139.
Бикатун — 174.
Бикбай — 59, 118.
Бикбау — 73, 74, 91, 108, 127, 150, 205. 
Бикбау Тадкачев — 78.
Бикбулат — 59, 128, 129, 156, 161, 167. 
Бикбулатов Н. В. — 23.

Бикдархан — 119.
Бикембэт — 143.
Бикзян — 91, 108.
Биккош — 47.
Биккужа — 43.
Биккул — 44, 60, 130, 140, 141.
Бикмет — 151.
Бикмурза — 62, 130, 141, 167.
Бикмухамед— 109» 140.
Бикмуш-бий — 52.
Биксумай — 152.
Бикташ — 60, 162.
Биктимер-бий — 163.
Биктимэр — 70.
Билбирдэ — 143.
Бирган-бий Актуш (Актолош) — 78,196. 
Бирдигул — 70.
Бишкуртка (Биш Куртка-бий) — 128, 

139, 210.
Бишлак-бий — 139.
Блавшин Степан— 154.
Бобров Иван — 74.
Борак-хан — 199.
Боскан — 210 .
Буга-бий — 53, 58.
Буда-бий — 95.
Бузкутлу — 44.
Бузук— 151.
Букас— 105.
Букенбай — 43, 46, 48, 49, 185.
Б улат— 116, 152.
Булгаир-бий — 165.
Булгак-бий — 58.
Булгатчи — 47.
Булта-бий — 53.
Булут-бий — 58.
Бур — 166.
Бурак — 80.
Буралы — 150.
Буран— 161.
Буранбай — 91, 203.
Бурангул — 92, 127, 128, 163.
Буранчи — 47, 139.
Бураш — 150.
Бурзян-бий — см. Бабсак^бий. 
Буркэн-бий М уркэкзян— 43.
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Бурнак-бий — 31, 32, 33, 35, 180, 181,185. 
Бурундук-бий — 105, 117.
Бусай-хан (Бурсай-хан)— 78, 196.
Бускан — 140.
Бускун-бий — 62, 116, 117, 162.
Бускын — 143.
Бусмаш-бий — 105.
Бустикэн — 47.
Бутэк — 105.
Бы рак— 165.
Бэбкэ — 105.
Бэзэк-бий — 84.
Бэрдибэк — 80.

Вали — 120.
Валид — 69, 109.
Валиулла — 69.
Валия — 166.
Вельяминов-Зернов В. В .— 198, 209.
Вильдан Хаджи — 46.
Вильданов Г. — 200, 217.
Владимирцев Б. Я. — 10.

Г абделвали — 99, 100.
Г абделгалим — 60.
Габделкадир — 100.
Габделкарим — 92, 119.
Габделлатыф — 61, 92, 100, 109, 119. 
Габделмажит— 119, 215.
Габделмукмин— 100.
Габделсаттгр— 99, 100.
Г абделхабир — 92.
Габделхалик — 61, 100, 131, 215.
Габдельгазиз — 99, 204.
Габдельгазиз Булгари — 156.
Габдельгаллям Бухари — 156.
Г абдельгани — 215.
Г абдельгафур — 215.
Г абдельгаффаз — 215.
Габдельджалиль— 156, 162, 213. 
Габделькарим— 151, 152.
Г абдельмеджид — 162.
Габдельнасыров Минлекул — 218. 
Габдельфаиз — 61, 161.
Г абдельханнан — 215.
Габдессалих— 109, 206, 207.

т

Габдессалям — 104.
Габдисаттар — 61.
Габдрахман-хаджа — 172.
Габдулла — 61, 86, 100, 131, 158, 161, 162, 

165, 214.
Г абдэлвахид — 67.
Габдэлгафар — 61.
Г абдэлджаббар — 61 
Г абдэлнасир — 67.
Габдэлхаким — 61.
Г абдэль-Г афар — 86.
Габдэразак— 143.
Гадилшах — 48, 67, 68, 193.
Газизулла — 48.
Гаидбай — 70.
Гайнетдин — 48, 132.
Гайса — 69, 100, 119, 129.
Гайсер — 162.
Гакяша — 92.
Г али — 67.
Гали Шэйех-бий (Дэрвиш, Шэйех Ту- 

руш) — 31, 32, 35, 180.
Г алиакбер — 67.
Галлям — 92.
Галлямшах — 92.
Галяметдин — 131.
Гариф — 119.
Гарифулла — 92, 131.
Г атдэлхабир — 67.
Герэй-бий — 52.
Гибадэт — 99.
Гибале — 92.
Гибар — 196.
Гиззатулла — 60.
Гилмитдин — 119.
Гильман — 60, 92, 120, 130.
Гимран — 119.
Голубовский П. — 203.
Г убайдулла — 44, 132.
Гульзейнаб — 131.
Гумер — 67, 131, 142, 150.
Гумербай — 129.
Гумурдавлет— 166.
Гусман — 67, 132, 144.
Г эжлюк — 32.
Гэрэсэндзэ — 12 .



Давлет — 142.
Давлетбай— 105, 118, 119, 139, 165. 
Давлетбирдэ — 48, 49, 105, 118, 142, 143, 

184.
Давлеткилдэ — 49, 156, 215.
Давлеткул — 105.
Давлетша — 119.
Давлетшах — 48, 67.
Давлетъяр — 165.
Дауд — 61.
Д ау т— 119, 167.
Даут Юлтый — 216.
Дешт Кыпчак — 116, 117.
Джагафар — 153, 162.
Джалалитдин — 120.
Джалынбай-мулла — 172.
Джамагужа — 144.
Джан Сары— 128.
Джангир Уразбаев — 96, 203.
Джандуван — 158.
Джанибек-хан — 31, 35.
Джансары — см. Жанса.
Джансияр — 128, 131, 132.
Джаныем Сал-бий — 67.
Джебенг— 153.
Джелембет — 161, 162.
Джерджис— 132.
Джианбирде— 156, 213.
Джиангул — 172.
Джианчура — 172.
Джизбикэ — 43, 46, 48, 185.
Джилькей — 152.
Джинбай — 152.
Джиханбирде — 215.
Джуашай — 150.
Джуламбай-бий— 163.
Джумагужа — 143.
Джумай — 153.
Джумакай — 53, 85.
Джумагали — 92.
Джумагул— 142.
Д ж ум ак— 142.
Джурек-бий — 85.
Джяник— 142.
Дилавир — 62.
Дистан — 53.

Д уван— 158, 174.
Дурмэн — 165.
Дэмимдар — 100.
Дэрвиш-бий — 163.

Елембет— 139, 140.
Елизавета Петровна — 154.
Еманаш — см. Ямаш-бий.
Ермаков — 212.

Жанса (Д ж ансары )— 210.

‘Загидулла-муэдзин — 60.
Зайнетдин — 100.
З ахи д— 130.
Зеленин Д. К .— 185.
Зиганшах — 69.
Зилимбет — 47.
Зихангир — 92.
Зиянгул — 108.
Зиянембет — 108.
Зубэйда — 131.
Зулейха — 131.

Ибнямин — 92.
Ибрагим — 59, 69, 156, 161, 162. 
Ибрагимов Минлиахмет:— 187.
Иван Васильевич Грозный (Иван IV, Ве- 

лый-бий)— 33, 73, 75, 79, 80, 96, 101, 
108, 117, 127, 150, 182, 188, 193, 194,
208, 209.

Иван Калита — 52, 188.
Игнатьев Р. Г. — 16.
Идель-саби — 53, 59.
И дрис— 132. і 
И дэль— 129, 130, 131.
И зкай— 167.
Икусак-бий — 117.
Илбакты — 53.
Илек-бий — 165.
Илекей (Ильчикей-бий) — 193.
Илкай — 191.
Илмамбет— 142.
Илхэ — 104.
Илчигул — 61.
Ильдебай — 167.
Илькэй — 60, 61, 62..
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Ильчикей — 61, 67, 127, 150.
Ильчикей Тимер (Илсектимер)— 33, 34, 

35, 177.
Ильяс — 69, 119, 120, 130, 141.
Илэк-бий — 95, 96.
И май— 152.
Иман — 109.
Иманкул— 131, 161.
Именбай — 152.
Именкул — 161.
Имил — 163.
Имса — см. Юлбуга.
Имэт — 139.
Инва — 129.
И нэгул— 144.
И ракте— 174.
Ираншах — 144.
Ирмеш-і-119, 152.
Ирсай — 62.
Исан — 166.
Исандавлет — 167.
Исен-хан— 165> 217.
Исергеб — 152.
Искандер — 69, 109, 162.
Искандерруми — 156.:
Искэ-бий — см. Бабсак-бий.
Искэндэр — 68.
Исламгул — 68, 69, 109, 131, 193. 
Ислы-бий — 104.
Ислы-Кипчак — 104.
Исмагил — 61, 69, 86, 109, 116, 117, 129. 
Исмаил-князь— 180.
Исмак — 67, 193.
Исхак — 68, 86, 109, 143, 144.
Исыртка — 108.
Исэнбай — 61.
Исэнбэт — Г63.
Исэнкул— 120, 144.
Исэньюл — 61, 70.
Исянбай — 70.
Исянбикэ — 49.
Исянкилдэ — 61, 70.
Итиль — 108.
И ткул— 142, 144, 162.
Ихсан — 156, 158.
Ишбирдэ — 45, 85, 129;, 144.

Ишбулат — 1І8, 129, 151, 152, 153. 
Ишбулды — 44, 118, 119.
Ишдавлет — 152.
Ишембет— 118, 216.
Ишемьяр— 161, 162.
Ишкильдэ — 45, 118.
Ишкинэ — 45.
И ш куват— 109, 152, 154.
Ишкузя — 161.
Ишкэй — 108.
Ишкя — 167.
Ишмурат — 100.
Ишмухамед — 59, 91, 109, 139, 140, 144, 

203, 216.
Ишсары — 118.
Иштавлет — 129.
Иштукэ — 61.
Иштэ — 59.
И ш тяк— 174, 220.
Ишхужин Бадретдин — 213.
Ишэй — 60.
Ишэмбет — 45.

Иуртбагыш — 131.

К абка— 167.
Кабул-шах — 190.
Кагарман — 162.
Кадигул — 144.
Кадир-саби — 53, 59.
Кадыр — 60, 86, 91.
Кадырбирдэ — 49.
Казаган-эмир — 190.
Казакбай — 152.
Казаксал — 85.
Казанкап — 43, 95.
Казан-хан — 190.
Казанфари-бий (Канзафар-бий) — 52, 53, 

59, 186, 187, 188, 189, 190, 191. 
Каиккул — 61.
Кайгул— 105, 205.
Кайуп — 43, 44, 46, 184.
Каипкул— 156.
Калимуллин Б. Г. — 15, 180, 196. 
Калкара — 91.
Калмаккул — 119.
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Кальчер (Кальсер) 158, 161, 214.
Камай — 62.
Камалетдин — 48, 100, 143.
Камачик — 53.
Канбулат — 61.
Кани — 140.
Канкай — 61.
Кансура — 162.
Канчияр — 128. 130, 140, 141. 
Кара-Буга-бий — 85.
Кара-Газиз — 165.
Кара Кузяк-бий (Каракузяк-бий) — 99, 

101, 108, 127, 204, 205, 206, 207, 208. 
Кара-Табын-бий— 165.
Кара-Хулаку — 58.
Карабай — 118.
Карагач-бий — 85.
Карай-хан — 104, 206.
Каракалпак— 174, 220.
Каракилмет — 52, 187, 188. 
Каракулумбет— 108, 116, 117, 207, 209. 
Караман — 52, 191.
Карамзин Н. М.— 182.
Карачман — 153.
Кармангул— 142.
Карахан — 119.
Кармыш (Кармыш-баба) — 33, 34, 35, 

44, 177.
Каръяу — 35, 201.
Карый — 139.
Карый Кипчак— 104.
Касбулат— 151.
Касылбикэ — 48.
К атай— 117.
Кафаров П.— 12.
Качкан— 139, 143, 210.
Качкин-мулла — 46.
Качкын— 129, 150.
Каш ак— 119.
Кебул-шах — 58.
Кедкэй — 142.
Кейчек— 105.
Керче — 174.
Кидрас— 119.
Кидрач — 43, 45.
Кидряс-бий — 96.

Кизилбай — 108.
Киик — 165.
Киков Галия— 165, 216, 217. 
Килдегуш — 131.
Килдияр — 46.
Килдуш-бий — 99.
Килдэгул — 67.
Килмембэт — 47.
Килмет — 52, 187, 188.
Килмухамед— 130, 140.
Килмяк — 161.
Килтеш — 161.
Килченбай — 119.
Килчура — 67, 70, 193 
Кильдебай — 44.
Кильмяк— 158, 214.
Кильтяй — 118, 208.
Килэ — 59.
Кинзя-абыз — 69, 105, 151, 167, 174. 
Кинзябай — 153.
Кинзябикэ — 48.
Кинзябулат — 60, 62, 86.
Кинзягул — 69, 153, 167.
Кинзякэй — 67.
Кипчак— 12, 95, 96, 99, 174, 185, 220. 
Китук — 99, 205.
Киюк-хан (Гую к)— 58, 190.
Клыч Арслан — 156.
Конграт — 220.
Кононов А. Н.— 10, 12, 13.
Кошчи — 171.
Кубагыш— 130, 132.
Кубалак — 174.
Кубаш — 118.
Кублай-хан (Хубилай)— 58, 190. 
Кубэк— 156.
Кубэнчэ — 91.
Кували-бий — 104.
Кудаш — 53, 119.
Куди — 171.
Кужа-бакты — 53.
Кужанак — 85, 201.
Кужымбирде— 150.
КузахКсет — 144.
Кузгун-эмир — 58.

19*



Кузем— 108.
Кузмэмэт— 128.
Кузурильяс — 151.
Кузы-султан — 116, 117.
Кузягул — 70.
Кузямбет — 109.
Кукдэй — 119.
Кукэн — 61.
Кулай — 151.
Куланчибай— 167.
Кулганы — 142.
Кулдавлет — 44, 99.
Кулеб — 139.
Кулкильде — 162.
Кулмамбет — 140.
Кулман— 139, 144, 165.
Кулмухамед — 48.
Кулса дык-бий — 99, 108.
Кулсары-бий — 104.
Култан — 166.
Култэкэ— 108, 158, 161.
Кулумбет — 53, 67, 140.
Кулун Тиин — 67.
Кулурыс— 166.
Кулуш — 167.
Кулчура — 99.
Кулъерак— 161.
Кулэмза — 131.
Кунай — 62.
Кунграт— 174.
Кункас — 60, 118.
Кунтугмуш — 67.
Куптандай — 119.
Курасмай — 105.
Курбангали — 100.
Курбеч-бий — 158.
Курган — 216.
К>ркузя — 139.
Курчай— 150, 153.
Кусем-хан — 80, 199.
Кускен — 151.
Кустэ — 59.
Кусябкул — 67, 131.
Кусякбай — 108.
Кусяк бий—- 116, 117, 194, 204, 207, 208,

209.

Кутлу — 67, 108, 109, 119, 151, 161. 
Кутлу-Кэдэм — 85.
Кѵтлуахмет— 144.
Кутлубай — 68, 162, 172.
Кутлубикэ — 45.
Кутлубулат — 62, 142, 172.
Кутлузаман — 69, 156.
Кутлукилдэ — 59, 68, 91, 130, 141, 144, 

210.
Кутлумухамед 131.
Кутлучура — 142.
Кутлуш — 62.
Кутлушах — 99.
Кутлуюл — 68, 144, 158.
Кутлуяр — 128, 139, 210.
Кутуш— 108, 153.
Куукбай — 68.
Кухэш — 95.
Кучек-бий — 105.
Кучемхан — 152.
Кучи — 152.
Кучкай — 61.
Кучкар-бий — 53, 58, 158.
Кучкильде — 142.
Кучмак-бий — 105.
Кучумовичи — 200.
Кушай — 108.
Кушбирде — 161.
Кушдавлет— 161.
Кушкар-бий — 95.
Кушкильдэ — 109.
Кушнай — 59.
Кѵштаймас — 171.
Кушылбай-бий — 163.
Кызбек — 153.
Кызылкудрэт-бий — 163.
Кыйкуват — 151.
Кылик — 43.
Кылсан-бий — 156, 215.
Кысай — 105.
Кычак-хан — 104.
Кэзан — 151.
Кэзан-хан — 58, 151, 212.
Кэмали-бий — 99.
Кэнзэфэр — 119.
Кэрэкэ — 118.
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Лач-бий — 99, 104, 205, 206.
Лоссиевский М. В— 7, 16, 17.
Лукман — 44, 92, 119.
Лукман Хаким — 95, 116, 117, 203, 207.

Мавлет — 153.
Мавлеш — 109.
Мавлияр — 70.
Мавлэмбирдэ — 44, 48.
Мавлют— 142.
Магомет (Мохамед) — 196, 220.
Мажит Гафури — 215.
Мажитов Н. А.— 178.
Майки-бий (Уйшин-Майки-бий) — 156, 

158, 163, 165, 212, 213, 215, 217, 218. 
Максют— 109.
Максуд— 142.
Малик— 100.
Мамбет — 60, 62, 139, 161.
Мамбеткул — 52, 53, 59, 60, 105, 172, 189. 
Мамбетшах — 70.
Мамет-бий — 163.
Маметьяр — 166.
Маммет— 166.
Манка — 174.
Мансур — 61, 80, 156, 162, 199.
Махмуд — 53, 119, 142.
Меметбай-мулла — 43.
Менгу-хан (Мункэ) — 190.
Месем-хан— 194.
Мешавли Каракузяк — 73, 74, 78, 108, 

117, 150.
Мидхат — 92.
Мизан — 109.
Мин Садаклы Урадач-бий — см. Урдас- 

бий.
Мингажетдин— 100.
Минле-саби — 53, 59.
Минлеахмед — 59.
Минлегул — 105.
Минлекул сын Джианбирде Габдельна- 

сыров — 172.
Миннигумер — 68.
Мирас — 59, 68, 70, 109.
Мирасов Сагит— 14, 17, 177, 180, 203, 

216.

Миргали — 171.
Мирзакильде — 162.
Мирзаш — 139.
Мирсаид— 171.
Мирсалим — 161.
Миршариф — 171.
Мишар — 174, 220.
Монаш — 210.
М ряс— 166.
М убаряк— 119.
Мубэйэнэ — 44.
Мугмин — 161.
Муйтен-бий — 84, 85, 200, 201.
Мукач — 43, 46, 150.
Мулдыр-бий — 163.
Муллагали — 59, 92.
Муллагужа — 144.
Муллагул — 49, 87, 153.
Муллакаев Кыдрас— 15.
Муллакилдэ — 92.
Мулук — 91.
Мунай — 167.
Мунаш-бий — 99, 128.
М урад— 174.
Мурадшах — 68.
Мурадым — 48, 67, 68, 70, 153, 185, 193, 

194.
М урат— 139, 143.
Мурза — 143.
Мурзабай — 70.
Мурзабулат — 62, 139.
Мурзагали — 59.
Мурзагул — 49, 120.
Мурзакай — 156.
Мурзакильде— 141, 144, 210.
Муртазин Галимжан — 202.
Муса — 61, 100, 129, 150, 151, 189, 196. 
Муса-бий — 53, 58, 59.
Мусалим — 61.
Мусалимбэт-бий — 99.
М уту— 167.
Мухамед-халис — 59.
Мухамедамин — 70, 140, 144. 
Мухамедвафа — 53.
Мухамедгали — 49, 109, 141. 
Мухамедгани — 140.
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Мухамедгариф— 100.
Мухамедзариф — 49, 119, 120. 
Мухамедзян — 44, 92, 100, 130, 140. 
Мухамедкарим— 100, 130, 141. 
Мухамедрахим — 92.
Мухамедсадык — 44, 48, 100. 
Мухамедсафа — 53, 189.
Мухамедхаби — 140.
Мухамедхаким— 131.
Мухамедхасан — 49, 140.
Мухамедхан — 141.
Мухамедшариф— 130, 131, 141, 144, 210. 
Мухамедшафик— 100.
Мухамет — 48, 117, 120.
Мухаметдин — 120.
Мухаметжан — 120.
Мухаметмагасум — 119.
Мухаметсалим — 216.
Мухаммадия — 92, 100.
Мухаммедамин — 92, 156. 
Мухаммедсадык— 156.
Мухаммедшафиг— 156.
Мухаррям — 119.
Мухсин — 161.
Мухтар — 130.
Мырзай — 154.
Мырзаш — 216.
Мышы — 127, 208.
Мэглюм — 104.
Мэлдэксэ — 118.
Мэмэткул— 118.
Мэнгу-хан — 58.
М эргубджамал— 131..
Мэхди — 86, 140.

Надиршах— 171, 219.
Назар — 105, 143.
Назаров П. С — 7, 16, 17.
Найман — 95.
Намаз — 91, 203.
Насыр — 131.
Нафиса — 69.
Нигматулла — 60, 70, 162.
Низамутдин — 44, 120.
Нияз — 92.
Ной — 196, 205.

Нугай — 95, 152, 174, 220.
Нугман.— 69, 109, 120 , 132, 150.
Нургали — 119.
Нургани — 215.
Нурдавлет — 166.
Нуриман — 167.
Нуркей — 108.
Нурмухамед — 69, 130.
Нурсаид— 171; 219, 220.
Нух — 104.

Огуз-хан— 12, 19, 95, 104, 203.
Орбели Н. А. — 179.

Павел 1 — 67, 198, 199.
ГІавел Петрович (Павел Петров) — 79, 
Павлов Иван — 53, 188.
Петр III — 198.
Петрушевский И. П.— 1 1 .

Райбалинский — 154.
Рамат — 59.
Расул — 45.
Рафик — 59, 142.
Рахимкул — 167.
Рахматулла — 70, 143, 156, 162.
Рахмэт — 119.
Рашид-ад-дин — 11, 12.
Р езяп— 105, 156.
Ризван — 69.
Русембэт— 151.
Рустэм — 86.
Рушаннабий — 116, 117.
Рычков П. И.— 15, 16, 186, 187, 188, 211.

Сабай — 161.
Сабир — 142.
Сабмусбэн-бий — 53.
Сагди — 86.
Сагидулла — 70.
Сагит — 132.
Сагитов Мухтар — 207.
Саид-бий — 163.
Саидбаба — 156.
Саидбаттал — 60, 92, 106, 152.
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Саидмамбет — 67, 70, 193.
Сайдаін — 220.
Сайех — 119.
Сайкан — 104.
Сайфетдин — 48.
Сайфулла — 144.
Сакгул-бий — 163.
Салимгерей — 92.
Салих— 100, 131, 165.
Салях — 120.
Саляхетдин — 120, 207.
Санаклы-хан — см. Урдас-бий. 
Сангусин-бий — 52, 53, 58.
Сандалы-бий — 99.
Санким-Кыпчак — 118.
Санчурак — 166.
Сарат-бий — 163.
Сарбай (Сарыбай) — 47, 62, 96, 108, 109,

163.
Сарман — 99.
Сарт — 174.
Сарыбай — 118.
Сарыбайсал — 105.
Сарыбаш-бий — 85, 201.
Сасбуга-бий — 52, 53, 58, 59.
Сатбал — 119.
Сатбалды — 109.
Сатлык — 142.
Сатучи — 43, 45.
Сафаргали — 59.
Сахаутдин — 120.
Сахиулла — 69.
Сейдаш — 171.
Селяух — 105.
Сибек — 152.
Сидан — 53.
Сикан — 53.
Силяр — 150, 212.
Сиремэт — 161.
Соколов Д. Н,— 7, 17, 178, 188.
Соколов Степан — 74.
Суашбирде— 158, 161, 214.
Субак— 104, 156.
Субра — 218.
Субхангул — 109.
Суйендэк-бий — 105.

Сулейман — 85, 130, 139, 141. 
Султан-бий— 156, 158, 215.
Султангерей — 92.
Султангул — 44, 48, 140.
Султанкильде— 142.
Султанмурат — 53, 152.
Султанхан — 44.
Султаш — 139.
Сумбай-бий — 163.
Сурабан-бий — 80, 196.
Сурак— 144.
Сурина М. В.— 23.
Суюндук— 109, 117, 118, 156, 207. 
Сынтимер — 142.
Сырлыбай — 167.
Сыртлан — 162.
Сырымбет — 108.
Сэкнэй — 142.
Сямси — 59.
ЗгекГй Супіа — 178.

Табай-бий — 104.
Табын— 117, 158.
Тавис— 162.
Тавылбай — 48.
Тагир — 68.
Тажетдин — 172, 219.
Таймас — 61, 151.
Тайчи — 167.
Талхэ— 130.
Тамерлан — см. Аксак Тимур. 
Тамьян-бий— 101, 174.
Танагул— 156, 215.
Танбулат — 60, 62.
Татар — 174, 220.
Татигас-бий (Татигач) — 9, 19, 33, 34, 35* 

177, 181, 184, 186.
Татлыбай-бий— 163.
Татлымбет — 70, 142.
Таукай-хан — 32, 202.
Таукэй — 91.
Тахир — 100.
Текей — 152.
Текел— 109.
Теланче-бий— 163.
Телюкэй — 99.
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Тенгрибирде-бий— 158, 161, 214.
Тенли — 152.
Тенэй — 52, 53, 59, 191.
Тенэкай (Тенкей)— 53, 187, 189. 
Тизенгаузен В. Г.— 199.
Тиле Тубай— 108.
Тилмамет— 128.
Тилмембэт — 47.
Тилэвли (Тиявли)— 47, 67.
Тиляумбет — 67.
Тимер Карабуга — 128, 139, 210 
Тимер-шах — 58.
Тимербай — 130.
Тимербулат — 53.
Тимкян — 108.
Тимур — см. Аксак Тимур.
Тиналы — 53, 59.
Тинбирдэ— 128, 129.
Тиныш — 53, 59, 60.
Тишлак — см. Байсары.
Тиямбет— 139.
Тлябикэ — 48, 49, 184.
Ток-саба (Туксай-бий) — 84, 158, 200, 

201.
Тохтамыш— 179, 187.
Туайчура — 67.
Тубанай — 105.
Тубыл — 118.
Тугаш — 108.
Тугмат — 85, 201.
Туиш — 61.
Туйкилде— 105.
Туйнэ — 61, 128.
Туйтиш — 139.
Тукан— 152.
Тукас— 167.
Тукбулат — 167.
Тукмайрык— 150.
Тукрак— 167.
Туктар-бий — 216.
Тукумбет — 85, 86, 150, 151.
Тукумбетов Шагигалим — 200.
Тукун — 158.
Тукчура — 167.
Тукызбай-бий — 163.
Тукэй — 119.

Тулабай— 139.
Тулай — 47.
Тулат-бий — 99.
Тули-хан — 58.
Тулубай — 85.
Тулякбай — 91, 92.
Туман — 52.
Туманчи — 167.
Гумен-бий— 156, 213.
Тура-хан і— 80, 116, 117, 196, 199. 
Туркмен — 174.
Туркэ — 156.
Турнак — 95.
Турсунбай — 152.
Турташ-бий — 99.
Тус— 108.
Тутса— 166, 167.
Тухал Шагали-бий — 31.
Тухбыш — 167.
Тухватулла — 69, 70.
Тынлай — 108.
Тынычкюн — 161.
Тыныш — 171.
Тырнаклы— 174.
Тюбалас— 174.
Тэбсэк — 85.
Тэдкэй — 142.
Гэкэй-бий — 163.
Гэлтэм — 47.
Тэлябкул — 131.
Тэнгрибирде — 150.
Тэнэкай-бий — 163.
Тэтэкэч — 44.
Тэтэнбет — 91, 202.

Уга-бий — 58.
Угэдэй-хан (Угдай) — 12 , 58, 190. 
У дж ак— 167.
Узбек— 153, 162.
Узулмыр — 139.
Узянбай — 142.
Уйваш— 118.
Уйшин-Майки-бий — см. Майки-бий. 
Ука — 43, 184.
Укбай— 118.
Укбирде— 166.

296



Улан-бий — 53, 58.
Улекей — 152.
Улмес-хаджа — 172.
Улуг-Мухамед-хан— 199.
Умбет — 91.
Умербай — 140.
Уметбаев Б. Р.— 217.
Уметбаев Мухаметсалим— 16, 19, 215, 

216, 218.
Уметбай — 216.
Унга-бий — 53.
Ураз-бий— 151, 189.
Уразбаев Янгир — 203.
Уразбай — 96.
Уразали — 53, 59, 191.
Урак Мамай — 80.
Урал-бий — 85, 128, 139.
Уралбай — 85.
Урдас-бий (Урадач-бий, Санаклы-хан. 

Мин-Садаклы Урадач-бий — 52, 53, 
58, 67, 187, 188, 189, 190, 191, 193. 

Урджан — 53.
Урман — 52, 53, 59, 189, 191.
Урус-хан — 199.
Урусбай-мулла — 46.
Урчун — 167.
Урын — 166.
Урэкэй — 151.
Усерган — 85, 101, 174, 200, 201.
.Усман — 142.
Утарсы-бий — 163.
Утебаева Мархаба — 207.
Утягул — 216.
Утягулов Харис — 216.
Ѵтякан — 162.

Файзулла — 119.
Ф аррах— 119.
Фархиджамал — 44.
Фатхулла — 150.
Фахретдин— 120, 131.
Филоненко В.— 187.
Фирузшах — 216.

Хабибулла — 60, 100, 109, 131, 153.

Хабил — 43.
Хазгали — 59.
Хайбрахман — 70.
Хайбулла — 144.
Хайдар — 130.
Хайрулла — 44, 131.
Хаким — 92.
Халил — 99, 119, 156.
Халид — 109.
Халимов Ахмедгали— 14.
Хамзя — 139.
Хамид — 99, 162.
Хамида — 129.
Хамидулла — 92.
Ханафия — 92.
Ханбирдэ — 143.
Хани — 216.
Хансеяр — 156.
Ханчияр — 140.
Харисов А. И.— 207, 209.
Харрас — 92.
Хасан — 62, 68, 109, 142, 161.
Хасанов Н. Т.— 196.
Хафиз — 92, 130.
Хибатулла — 44, 162.
Хисаметдин — 86.
Хисмаметдин— 162.
Хишам — 67.
Худай-бакты — 53.
Худайбирдэ (Худайбилдэ) — 43, 48, 62, 

70, 100, 140, 144, 150, 158, 185, 214, 215. 
Худайгул — 165.
Худайназар — 203, 204.
Худояр — 165.
Хузур — 86.
Хулагу-хан — 190.
Хулай — 139.
Хусаин — 92, 151, 161.
Хуснутдин — 44.
Хушнэк — 95.
Н бтап В аііп і— 178.

Чагатай-хан — 58, 190.
Чачли Дэрвиш-бий — 32, 35, 180. 
Чингиз-хан— 11, 12, 19, 31, 35, 50, 58, 

79, 84, 95, 99, 104, 117, 127, 156, 164,
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190, 196, 201, 212, 217.
Чиркин-бий — 105.
Читяи — 91, 203.
Чичкан — 119.
Чу-бий — 52, 53, 59, 189, 191.
Чублюк — 52, 53, 59, 191.
Чугалы — 167.
Чуйендэк — 131.
Чукай — 61.
Чулка-ата — 179.
Чулман-бий— 165, 217.
Чура-бий — 163.
Чурагул-муэдзин— 156.
Чуракул— 142.
Чуртмак-хан — 165, 217.
Чэчэлкэ — 32.

Шагали Шакман (Шагали-бий) — 32, 35, 
73, 74, 101, 108, 117, 127, 150, 179, 196, 
211, 212.

Шагиахмед — 68.
Шагигарей — 68.
Шаингужа — 108.
Шак — 143.
Ш акамай-бий— 104, 206.
Шаммас — 67.
Шарафулла — 131.
Шарафэтдин — 86, 141.
Шариф — 165.
Шастина Н. П.— 12 .
Шафи — 59.
Шахишариф — 119.
Шекурали-бий— 158.
Шигай — 60.
Шигали — 84.
Шмидт А. В.— 178.
Шыкманай — 116, 207.
Шыугерей — 152.
Шэйех — 31, 32, 35.

Ырыс — 139.

Эджмит— 156.
Элкаш — 156.
Эсди-бий — 158.
Зсет-бий — 215.

Этембай — 167.
Эткул — 161.
Эфтах — 119.
Эшир — 152.

Юлабан — 139.
Юлай — 128, 129, 151, 152.
Юламан — 162.
Юлан — 99.
Юлбуга — 166, 218.
Юлдашбай — 161.
Ю лдыбай— 129, 130.
Юлдышик — 166.
Юлиан — 178.
Юлкутлу — 167.
Ю лмамбет— 142.
Юлмухамед — 70.
Юлсура — 162.
Ю лый— 139, 210.
Юматов В.—- 7, 16, 17.
Юмаш — 100.
Юмран — 216.
Юнбек — 167.
Юнус — 91, 109, 132.
Юрматы-бий — 43, 46, 47, 117, 174, 185. 

186, 220.
Юрми — 174.
Юсуф — 53, 85, 129, 152, 180, 189.

Ябар — 108.
Ябугча — 91.
Яваб — 144.
Ягафар — 119.
Ядкар-мурза — 32, 33, 35, 73, 180.
Языш — 161.
Яйык-саби (Яйыкса-бий)— 53, 59, 191. 
Ялпак — 91.
Ялчы — 151.
Ялчыгул — 172.
Ялчыгулов Тажетдин— 19, 20, 218.
Яман — 109.
Ямангул — 70, І44.
Ямантай — 156.
Я м ат— 166, 167.-
Ямаш-б«й (Еманаш) — 44, 99, 105, 204г

208, 209, 210.
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Ямгурчы-бий — 95,
Янбакты-князь — 52, 53, 186, 187, 188. 
Янгабирде— 150, 211.
Янгир — 96, 203.
Янкутлу — 47.
Янсеяр — 105.
Янтимер — 172.
Яныш — 172.
Яппар — 166.
Я рат— 139.
Ярлыкап— 109.
Ярмухамед — 48, 91, 109, 129, 140, 142, 

144, 152, 161, 203.
Ярмухаметов Ахмет — 202.
Ярылкаб — 152.
Ятыпкум-бий — 104.

Яуай ■— 153.
Яугыс— 161, 214.
Яукачды-бий — 158.
Яукильде— 140, 142, 210. 
Яфес— 11, 104, 196, 203, 205. 
Яхия — 69.
Яхкуб — 43, 44, 46, 69, 185. 
Яхшибирде— 167.
Яхшимбет — 70, 109.
Яхшичык— 128.
Яхшы — 60.
Яхшыбай — 91.
Яхшыгул — 156.
Яхшыкай — 142.
Яхья — 153.
Яш дик— 156.



УКАЗАТЕЛЬ

НАЗВАНИЙ БАШКИРСКИХ ПЛЕМЕН, РОДОВ 
И РОДОВЫХ ПОДРАЗДЕЛЕНИИ

Азнай, род— 184, 186.
Айле (Ай), племя — 14, 2 1 , 22, 166, 168, 

171, 197, 217, 218.
Айлинский род — 218.
Асылы-Мин, ро д — 193.
Аю, род — 201, 202.

Байляр, племя— 179.
Байсары, род — 208.
Бала-Катай, род— 197.
Балыхсы, род — 219.
Баюлы, род — 209.
Бишей, род — 201, 202, 203. 
Булякай-Кудей (Булэкэй), род — 79, 197, 

219.
Буляр, племя— 179.
Бурзян, племя — 14, 16, 18, 21, 71, 73, 74, 

75, 78, 79, 80, 121, 127, 133, 194, 195, 
196, 199, 204, 208, 209, 210, 211. 

Бурзян-Кыпсак, род — 204.
Бурэ, родовое подразделение— 186. 
Бушмен-Кыпсак, род — 204.

Гирей-Кыпсак, род — 204.
Голубь, род — 80.

Дуван, род — 197, 213, 218. 
Дуван-Айлинский род— 197, 218. 
Дуван-Табын, род — 197, 213.

Ельдят, племя— 179.

Жанса, род — 209.

Илекей-Мин, род, — 191, 192, 193. 
Илсектимер, ро д — 186.
Инзер-Катай, род— 197.

Казаяк, род — 79, 197.
Калчир-Табын (Кальсер-Табын), род — 
22, 159, 213, 214.
Кара-Кыпсак (Кары-Кыпсак), род— 102,

194, 205, 206.
Кара-Табын, р о д — 17, 164, 165, 216. 
Карагай-Кыпсак, род— 110, 204, 207, 208. 
Каратаулы, род — 219.
Кармыш, род — 186.
Катай, племя — 79, 197, 201, 212. 
Киргиз, племя— 14, 21.
Кошсы (Кошчи), род — 219.
Кудей (Куди), племя — 197, 219.
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Кузгун-Катай, род—.197.
Курпеч-Табын, род — 213.
Куян, род— 119. ‘
Куян, родовое подразделение— 186, 208. 
Кыпсак, племя— 12 , 14, 16, 17, 18, 21, 71,

73, 74, 75, 78, 79, 80, 93, 95, 97, 102, 106,
110, 117, 127, 150, 182, 194, 195, 196, 
199, 203, 204, 205, 206, 207, 208, 209. 

Кырколе-Мин, род— 193.

Мин, племя — 14, 16, 21, 22, 50, 54, 182, 
186, 187, 189, 193, 199.

Миркит-Мин, род — 189, 193. 
Мишар-Юрматы, род— 186.
Муйтен, племя — 200.
Мунаш, род — 209.

Ногай, родовое подразделение— 192. 
Ногай-Бурзян, род— 192, 209. 
Ногай-Юрматы, род — 185, 186, 187, 192. 
Ногайлар-Мин (Ногай-Мин), род — 192,

193.
Нугай-Бурзян, род— 187.
Нугуш-Тамьян, род — 184.

Сайкан-Кипчак, р о д — 104.
Сальют, племя — 212.
Санкем-Кыпсак, род— 194, 204, 208. 
Саралы-Мин, род— 193.
Сарт, род — 219.
Сарт, родовое подразделение— 118, 208. 
Сарт-Айле, род — 218, 219.
Сарт-Калмак, ро д — 197, 220.
Сартаев р о д — 187.
Сейдаш, род — 219.
Суби-Мин, р о д — 193.

Суннарсы, род — 219.
Сураш, род — 201, 202.
Сызгы, род — 218.
Табын, племя — 14, 21, 155, 157, 159, 163,

164, 212, 213, 214, 216, 218.
Табын, род — 213, 214.
Тамьян, племя— 14, 16, 18, 21, 71, 73, 

7.4, 75, 79, 80, 127, 145, 150, 154, 184,
194, 195, 196, 199, 209, 211.

Тангаур (Тунгэк), племя — 73, 194, 195 
Татигас, род— 186.
Тукун, род — 213, 214.
Туркмен, род — 79.
Туркмен-Кудей, род— 197, 219. 
Туркмен-Кыпсак, род — 204.
Тырнаклы, род — 218.
Тюбеляс, род — 219.

Улу-Катай, ро д — 197.
Урман-Кудей, род— 197, 219. 
Уршак-Мин, род— 192, 193.
Усерган, племя — 16, 18, 21, 22, 71, 73,

74, 75, 78, 79. 80, 81, 88,91, 127, 150,194,
195, 196, 199, 200, 201, 202, 203, 205,
209.

Шайтан-Кудей, род — 197, 219.
Шишей, род — 201, 202.

Юрматы, племя — 9, 14, 16, 17, 21, 27, 
177, 178, 180, 184, 185, 186, 199. 

Юрматы, род — 48.

Яиксыбы-Мин, род— 193.
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список
ПРИНЯТЫХ СОКРАЩЕНИЙ

араб.— арабский.
БФАН СССР — Башкирскин филиал Акідечии наук СССР. 
ИИЯЛ — Институт истории, языка и литературы. 
тюрк.— тюркский. 
ф.— фонд.
фарс.— фарсидский. 
чаг,— чагатайский.
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